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ძვირფასო მკითხველო! 

წინამდებარე ნაშრომი ჩვენი მოკრძალებული ცდაა კომპაქტურად, მკითხველთა 

ფართო წრისათვის მისაწვდომი აორმით წარმოვადგინოთ ქართული მართლწერისა 

და სწორმეტყველების საკითხები, 

წიგნი უპირველეს ყოვლისა, განკუთვნილია მოსწავლეებისა და სტუდენტებისა« 
თვის, მაგრამ ვიმედოვნებთ, რომ იგი დააინტერესებს ინჟინრებსა და ექიმებს, 

მხატვრებსა და ფინანსისტებს მუშებსა და გლეხებს, პოლიტიკოსებს, იურისტებს, 

ეკონომისტებს, სხვადასხვა რანგის მოხელეებს... 

ავტორი თავს ბედნიერად ჩათვლის, თუ მკითხველი სწორედ ამ ცნობარით გადა 

ამოწმებს, როგორ ახსოვს ქართული მართლწერის წესები, მისი დახმარებით შე- 

ეცდება ქართულად წერისას არ დაუშეას შეცდომები, 

სარჩევით რომელიც დაწერილმანებულია და ერთი შესედვით მოუხერხებელი 

ჩანს, ადვილად მიაკვლევთ თქვენთვის საინტერესო და საჭირო წესს. 

ნაშრომი შედგენილია არსებულ ლიტერატურაზე დაყრდნობით. იგი ეფუძნება 

„თანამედროვე ქართული სალიტერატურო ენის ნორმებს", . ორთოგრაფიულ ლექსი- 

კონებს, ღ· საშუალო და უმაღლესი სასწავლებლების სახელმძღვანელოებს ქართველ 

ენათმეცნიერთა რიგ სხვა შრომებს. ყოველი წესის ბოლოს ციფრებით (წილადე- 

ბით) მითითებულია ლიტერატურა მრიცხველი გიჩვენებთ გამოყენებული წიგნის 

ნომერს (იხ. გე. 103), მნიშვნელი – გვერდს თუ წიგნი კრებულია, აღნიშნულია 

სტატიის ავტორიც, 

გთხოვთ გამოგვეხმაუროთ, თქვენს ყველა შენიშვნას სურვილს, წინადადებას 

(ნებისმიერი ფორმით გამოთქმულს) დიდი სიამოვნებითა და მადლიერებით მივი- 

ღებთ, შემდგომში გავითვალისწინებთ. | 

ჩვენი მისამართია, ქუთაისი გორის ქ. # 20/30, ტელ.. 6-13-4#3, 5-24-62. 
წინასწარ გიხდით მადლობას. 

პატივისცემით სანლრო ზარდალიშვილი
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სარჩევი 

1. მართლწერის 120 წესი 

სახელები 

უცხოური სიტყვების მართლწ;ერა,. 

. ჰომპოტი თუ კამპოტი? ვორონცოვი თუ ვარან- 

ცოვი? 

· პოსტიუგი თუ ' კოსტუმი? · 

.· რაისსრაგი თუ რეიხსტაგი? ცვაიბი თუ ს ცვეიგი? · 

„· აკუმულატორი თუ აკუმულიატორი? 

. ქოლერა თუ ხოლერა? · · · 

„· სიმპათია თუ სიმპატია? · 

„ ლევკოციტები თუე ლეიკოციტები? · 

.· პვორუმი თუ ქვორუმი? 

გალერეა თუ გალედრეია? 

სახელთა პრუნება 
გწერლის თუ მწერალის? სოფლის თუ სოფელის? 

აკაციის სე თუ აკაციას ხე? 

კაფეს მეპატრონე თუ კაფის მეპატრონე? 

ფვანჯრჩით თუ ფანჯარათი? მოყვრით თუ მოყვა- 

რით? 

პაცალ თუ კაცათ? ხედ თუ ხეთ? · 

გორო თუ გორი? დელი თუ ღელო? 

გრეისთავო თუ ერისთაო? ვეფსეო თუ ვეფხო? 

ბარონო თუ ბარონ? გრაფო თუ გრაფ? 

მამამ და შვილმა თუ მამა დღა შვილმა? 

ქალსა და მამაკაცს თუ ქალს და მამაკაცს? , 
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1-20. 

1-21. 

1-22, 

1-23, 

1-24. 

1-25. 

1-26. 

1-27. 

1-2. 

1-29. 

1-30. 

1-31. 

1-32. 

1-33. 

1-34. 

1-36. 

1-37, 

1-38. 

1-39. 

1-40. 

1-41. 

1-42. 

ადამიანთა საპუთარი სახელეპი ღა გვარეპი 

ემელიანეს თუ ქმელიანის? მამამჭეთი თუ მა- 

მამზით? · · · · 

საბა თუ საბავ? ონისე თუ ონისევ? 

ნოზაძე ოთარ თუ ნოზაძე ოთარი? · 

გურამმა თუ გურამიმ?. · · · · · 

ივანეიშვილო თუ ივანეიშვილი? · · 

გორპჰიმ თუ გორკმა? დტორიჩელი თუ ტორიჩელო?. 

რიცხვითი სახელები 

ბმერი ვაშლი თუ ბევრი ვაშლები? 

ორი ათასმა თუ ორმა ათასმა? 

სამმა მილიონმა თუ სამი მილიონმა · · 

სამი მილიონ ხუთი ათას ორას სამმა თუ 

სამმა მილიონმა სუთი ათას ორას საჰმა? . · 

ორასი თუ ორ ასი? ას ერთი თუ ასერთი? . 

საათ-ნასევარი თუ საათნასევარი? · · · 

ასმეექრი)ე თუ ასპირველი? ოცლამეერე)ე თუ მე- 

ოცდაერთე? · · · · · · · 

რიცხვის ციფრით გამოხატვისას , იწერება თუ არა 

ბრუნვის ნიშანი, ნაწილაკი და თანდებული? 

ორივე თუ ორთავე? · · 

ნაცვალსახელები 

.· მათ ააშენეს თუ მათმა ააშენეს? მათმა ვმეგო- 

ბარმა თუ მათ მეგობარმა? · · · · 

თიქეიოვულე ნსენგბგან60 თუ თითოეული ჩვენთაგანი? 

ჩემკენ თუ ჩემსკენ? შ36 მიერ თუ შენს მიერ? 

ჩემს ვებობარს თუ ჩემ მეგობარს? 

ყველა პაცი თუ ყველა კაცები? 

ვინმეს თუ. ვისმეს? ' 

ვილაც-ვიღაცები თუ ვილღაც- „ვიღაცეები? 

იმავემ თუ იგივემ? 
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1-46. 

1-47. 

1-52. 

1-53. 

1-54. 

1-55. 

1-56. 

1-57. 

1-58. 

1-59. 

მსაზღვრელის შეთანხმება სახლვერულთან 

· იმერეთის მვვე სოლომონის ცხოვრება თუ . შმე- 

რეთის შეფის სოლომონის ცხოვრება? 

.· ფითფელ ეაგაულ!ა. თუ წეთელს ვაჰპლს? . 

„· ექიმ? ხელაჰკის თუ ექიმი ხელაძის? 

სათაურეპის გმართლლხერა 

მოთხრობა „,პაცია-ალამიანმა/“ თე: მოთხრობამ 

»კაცია-ადამიანი?% · · · 

მართული (სუპსტანტიური) მსაზღვრელი 

ღადგმამ წსეიძესაე თუ დადგმამ ჩხეიძისმა? 

რამდენიმე მსაზლვრელის რიგი 

.· მეზობლის სამი ბავშეი თუ ჯამი მეზობლის 
ბავშვი? 

„,ჩქვმე ლამაჯსი მეგობარი თუ ლამაზი ჩემი მე- 

გობარი? 

. გუშინღელი საამური ისოვრება თუ საამური 
გუშინდელი ცხოვრება? 

.· დიდი ოქროს საათი თუ ოქროს ( დიდი საათი? 

რთდთული სიჭქყქვებპბი (კრეპოჭიდები) 

ფთამდამი თუ წამ-წამი? 

უჯვიაჭიპი თუ ჭიკ-ჭიკი? 

სააშკაშა თუ კაშ- –კაშა? 

არქმარე თუ არე-მარე? 

ავალდაკვალ თუ კვალ. და კვალ? 

ორპირი თუ ორ პირი ან ორ-პირი? 

მამილანემი თუ მამიდა-ჩემი ან მამიდა ჩემი? 

დინდაუხელავი თუ წი დაუხელავი ან წინ- “დაუხე– 

დავი? · 

0. სულთამხუთავი თუ სულთა მსუთავი? · 

.· დლედალამ თუ ღღე და ღამ? · 

2. მთა-ბარი თუ მთა ბარი ან მთაბარი? · 

, ორ-ორი თუ ორორი ან ორ ორი? · 
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1-69. 

1-70. 

1-71. 

1-72. 

1-73. 

1-74. 

1-75. 

1-76. 

1-77. 

1-78. 

1-79. 

.· პატარ-პატარა თუ პატარპატარა ან პატარ პატარა? 

.· ქუნა-ქურჩა თუ ქუჩაქუჩა ან ქუჩა ქუჩა? · 

, აივპლ-ჩაივლის თუ · სივლჩაივლის ან ბივლ ჩაივ- 

ლის? 

„· გბგააცივ- გააცხელა , თუ გააცივგააცხელა? 

„· ცოლშვილიანი თუ ცოლ-შვილიანი? 

უერლხყვმული ღანართი 

ექეივ-კონულდრანდრმა. თუ ექიმზმა-კონსულტანტმა? 

კუთვნილებითი კოგპოზიტი 

უშნოპროსტიუგვიანი მამააპაცი თუ უშნო კოს- 

ტიუმიანი მამაკაცი? · 

თაბზე სელალღებული თუ თავზესელაღებული? 

800-ადგილიანი თუ 800 ადგილიანი? X-უცნობია- 

ნი თუ XჯX უცნობიანი? · 

რალღდიო-. და ტელეგადაცემები თუ რაღიო და 

ტელეგადაცემები? 

ჯმვმნები 

<58ნის სუპიექტური პირის ნიშნეპი 
სატავდნენ თუ სატავდენ? გაუფწყრნენ თუ გაუწყ– 

რენ? · · · · · 

ბენის გარღავმავლოპა 

ააშენეს თუ ააშვგნენ? დასარეს თუ დახატენ? . 

ბავშვებმა იტირეს თუ ბავშვებმა იტირენ? . 

ლღავქსმარნენ თუ ღაეხმარენ? · · · · 

გაეკეთვაინა თუ გაეკეთებიამ? აქშენებინა თუ 

ავშენებია? · · · · 

მოურაცია თუ მოუტაცნია? უმეფია თუ უმეფნია? . 

ჰ ღა ს თავსართეპის ხმარება %მნეპში 

-· ჩანს თუ სჩანს? ი უმსარ თუ სდუმხარ? · · 

· ჰკითხა თუ კითხა? , , · · · · 
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1-82. 

1-83. 

1-84. 

1-85. 

1-86. 

1-87. 

1-88. 

1-89. 

1-90. 

1-91. 

1-94. 

1-95. 

1-96. 

1-97. 

1-98. 

1-99 

1- 100. 

გასთბობია თუ გათბობია? თქვა თუ სთქვა? . 

ვწერდი თუ ვსწერდი? 

ასწევს თუ აწევს? გამოსძიემს თუ | გამოცემს? 

პონტაქტჭი 

დააწერინა თუ დააწერია? აყრევინებს თუ აჭ- 

რევიებს? · · · 

%ემნის თემა 

სრიალებს თუ სრიალობს? · 

ვბარავ თუ ვბარამ? ვსმამ თუ ვსვავ? 

დაუბარაჯეს თუ ღაუბარია? შეუსვამს თუ შეუხვია? · 

პრეფს თუ კრეფავს ან კრიფავს? · 

ისვეჭს თუ იხეეჭავს? ლესავს თუ ლესს? 

ახმნისნინეპბი 
გაათავისუფლებს, განათავისუფლებს თუ 

გაანთავისუფლებს? · · 

„· ალვზარდე თუ ავღზარდე? 

„· ა”რსრლღის, ზრლის თუ ღზრდის? 

%260ს გვარი 
ეფდფვივლეცნ თუ ეწვიენ? · 

გავჭრღილვარ თუ გაზრღილვარ? 

გავჭყრდოდლი თუ გავზრდიყავ? _ 

აღნერილოგითი ვნეპითი 

აშენებულ იქნა თუ აშენებული იქნა? 

რიცხვფი მონაცვლე %მნებპი 

ისხლნენ თუ იჯდნენ? · 

ქვებს ჩაჭყჭრი თუ ქვებს ჩავაგდებ? 

მობმა თუ მოსხმა? მოკვლა თუ დახოცვა? ტესა თუ 

მტვრევა ;(მსხვრევა)? ვარდნა თუ ცვივნა? გაგღება 
თუ გარეკვა? ს“ · · · · · · 
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თბილისში ღა გორში? · 

«9ნ6ი%ერები (%მნისართები) 
ფთფიხამ) თუ წინად? ჯემოთ თუ ზემოდ? . 

კარგად თუ კარგათ? ჩუმად თუ ჩუმათ? . 

უმნისართ-თანღებულევბი 
ამხანაგის გარდა თუ ამსანაგს გარდა? . 

სითევასიტუევითი ნახილაკებპბი 
გადაეცი, მალე მოვა-თვჭო თუ გადაეცი, მალე 

მოვა-თქვა? · · 

ფეღდგენილი შემასმენელი 
ღაწერილი იყო თუ დაწერილ იყო? . · 

ჩემი შეილებიე მუსდაელექამე არიან თუ ჩემი 

შვილები მოსწავლეებია? · 

ვაქა გულადი და ფეუპოვარია „ თუ ვაჟა გულა- 

დია ღა შეუპოვარია? · 

ისიხი ალელვებული იყვნენ თუ ისინი ალელ- 

ვებულები იყვნენ? · · · 

ევემდეპარისა ლა ფეგასმენლის 
შეთანხმება რიცხვში 

მამა-შეილი ერთმანეთს “ფშმესცქეროლა თუ 

შესცქეროდნენ? · 

ბავშვები ამოვილნენ თუ ბავშვები ამოვიდა? 

ფემასმენლის რიცხვი რამღენიმე 
ევემდეპარესთან 
ქეთო და კოტე მღეროდნენ თუ მღეროდა? , 
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I მართლწერის 120 წესი 

სახელები 

უცხოური სიტყვების მართლწერა 

1-1, უმახვილო 0-ს შემცველი რუსული დღა რუსულის გზით შემოსული სიტყ- 

ვები, აგრეთვე საკუთარი სახელები, გვარები და გეოგრაფიული სახელე- 

ბი რო-თიაი უნდა. გადმოიცეს. 

სწორია: ბოკალი, ოდეკოლონი, კომპოტი, კომპილაცია... ბორის გო. 
დუნოეი, ვორონცოვი... ოდესა, ორიოლი (და არა: ბაკალი, ადეკალონი, კამ- 

პოტი, კამპილაცია.. ბარის გადუნოვი, ვარანცოვი.. ადესა, არიოლი)... 

გამონაკლიხია პანტორა, კატლეტი, კაპიკი, კამოღი, ლატარია. 

9/80ი გ. ახვლედიანი; 11/807, მ. გაბაშვილი. 

1-2, რუსულ და რუსულის გზით ქართულში შემოსულ სიტყვებში I0 უნდა 

გადმოიცეს იუ /ჯუფით. : 
სწორია კოსტიუმი, ვესტიბიული, ზმანიკიურიდ„ ავანბიურა (და არა: 

კოსტუმი, ვესტიბული, მანიკური, ავანტურა) და მისთ. 

გამონაკლისის წესით #0 რამდენიმე სიტჟვაში უ-თი ჯადმოიცემა: დუქინი, ბრო- 

ფურა, პარაშუტი, კაფსული... 

2/9ზ, აკ. შანიძე. 

1-3, გერმანულიდან ქართულში შემოსულ ხიტყვებში ს) დიფთონგი არი-თი 

უნღა გადმოიცეს. 

სწორია: აინშტაინი, რაისსტაბი, ცვაიბი (და არა: ეინშტეინი, რეიზსტა. 

გი, ცვჭეიგი) და ა, შ. 

ეს წესი არ ვრცელდება იმ ხიტჟვებზე, რომლებიც გერმანულიდან შესულან რუ- 

სულ ენაში, დაქვემდებარებიან რუსული ენიხ ნორმებს და შემდგომ შეზოხულან 

კართულში. ამის კეალობაზე ქართულში უნდა იწერებოდეს: ბრონშტეინი, ეიზენ- 

ფტეინი, რუბინშტეინი, ეიხენვალდი... 

92/988, ს. ჯანაშია. 

1-4, ევროპული ენებიდან მომდინარე LM და Lს ჯგუფებიანი ხიტყვები, 

რომლებიც რუხულ ენაში გამოვლით II და )MXII0 კომპლექსიან ფორმებს 

იძლევა, ქართულში უნდა გადმოიცეს მხოლოდ ლა და ლუ ჯგუფებით. 
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სწორია: აკუმულაცია, აკუმულატორი, ასიმილაცია, იზოლაცია, იჭზო- 

ლატორი, კანცელარია, კომპილატორი, მალარია, პლაჟი პოპულარული, 

ტრანსლაცია, ალუგინი, ილუზია, ლუმანიტე, პლუს, რეზოლუცია, პალუცინა- 

ხია: (და არა: აკუმულიაცია, აკუმულიატორი, ასიმილიაცია, იზოლიაცია, იზოლია- 

ტორი, კანცელიარია, კომპილიატორი, მალიარია, პლიაჟი, პოპულიარული, ტრანსლი- 

აცია, ალიუმინი, ილიუზია, ლიუმანიტე, პლიუს, რეზოლიუცია, პალიუცინაცია) და 

მიხთ, 

9/80, აკ. შანიძე. 

1-5. ბერძნულ-ლათინურიდან მომდინარე სიტყვებში X-ს გაღმოსაცემად ქარ- 

თულში ყველა შემთხვევაში გამოიყენება 4 და არა ხ. 

სწორია: ბროიქები, იქთიოზავრი, ქლორი, კოლერა (და არა: ბრონხები, 

იზხთიოზავრი ხლორი, ხოლერა) ღა მისთ, 

9/40, ს. ყაუხჩიშვილი. 

1-6. ყველა ბერძნული და ლათინური სიტყვა, რომელშიც თ არის, ქართულ- 

ში თ-თი უნდა გადმოიცეს და არა ტრ-თი, ხოლო, როცა ბერძნულ-ლათი- 

ნურში ტ არის, ასეთი სიტყვა ქართულში ტ-თი უნღა დაიწეროს. 

სწორია: სიმპათია, ერითროციტები, ესთეტიკა, მეტაფიზიკა (ღა არა: 

სიმპატია, ერიტროციტები ესტეტიკა მეთაფიზიკა)... 

9/40. ს, ყაუხჩიშვილი. 

1.7. 5ს დიფთონგის შემცველი სიტყვები ქართულში უნღა დაიწეროს ევ-ით 

ღა არა ეუ-თი ან ეი-თ. 

სწორი: ლეჭკემია, ლევკოციბები, (და არა: ლეიკემია, ლეიკოციტები). გა- 

მონაკლისია სიტყვა ნეიტრალური. 

98/40, "ს, ყაუსჩიშვილი. 

1-8. ლათინურიდან (გერმანულ-რუსული გზით) მომდინარე სიტუვებში 0Lს 

უნდა გადმოიცეს პ31 (და არა ქვ) კომპლექსით. 

ს წორია: ადეკვატური, ეკვივალენტი, კვორუმი (და არა: ადექვატური, 

ექვივალენტი, ქვორუმი) და მისთ. 

ბ/40, ხ.. ჟაუსჩიშვილი. 

1-9. უცბოური წარმოშობის სიტყვები, რომლებიც რუსულში L9MI-ზე ბოლოვ- 

დება ქართულპი ეა დაბოლოებით უნდა გადმოიცეს. 

ს წორია: ასამბლეა, გაკალეა, გალანტერეა, გალერეა, იდეა, ეპოპეა (და 

არა; ასამბლეია, ბაკალეია, გალანტერეია, გალერეია, იდეია, ეპოპეია) და მისთ. 

98/ნ0, ნ. აბეხაძე. ' 
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სახელთა ბრუნება 

კართულში შვიდი ბრუნვაა: სახელობითი (ზრუნვის ნიშანი -0) მოთსრობითი 

(-მ, -მა), მიცემითი (-ს), ნათესაობითი (-0ის), მოკმედებითი (-ით), ვითარებითი (-ად, 

-დ), წოდებითი (-ო, -მ), 
სახელის იშ ნაწილს, რომელსაც ბრუნვის ნიშნები დაერთვის, ფუძე ეწოდება. 

თანსმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეს ბოლოთანსმოვნიანი ჰკვია, ხმოვანზე დაბო- 

ლოებულს –– ბოლოსმოვნიანი. 

თანზმოვანფუძიანი სახელები შეიძლება იყოს ფუძეკუვ ჰვადი ან ფუძეუკუმზ- 

ფველი. ბოლოხმოვნიანი საზოგადო სახელები იყოფა სამ ჯგუფად: ფუძეკვეცადი, 

აუმშვად-.კვეპადი ღა ფუჰძეუკვეცელი, 

16/97. 

1-I10. აუმშვად სახელებს ფუძე ეკუმშებათ მხოლობითი რიცხვის სამ ბრუნ- 
ვამი: ნათესაობითში, მოქმედებითსა ღა ვითარებითში ლდა ებ-იანი მრავ- 

ლობითის ყველა ბრუნვამ: მწერალ-ი, მწერა“.მა, მწერალ-ს,ს მწერ'ლ-ის, 

მწერლ. ით, მწერლ-ად, სმწერალ-ო; მწერლ-ებ-ი, მწერლ-ებ-მა, მწეოლ-ებ-ს, 

მწერლ.ებ-ის, მწერლ-ებ-ით, მწერლ-ეგ-ად?; მწერლ-ებ-ო. 

სწორია: მწერლ-ის (და არა მწერალ-ის), სოფლის (და არა სოფელ-ის) 

ფა მისთ. 

4/14ე; 16/84, 

1-11. პვეძალია საზობადო სახელები, როზელთა ფუძე ა ან ე ხმოვანზე 
ბოლოვდება. ასეთ სახელებს მხოლობითში ფუძის ბოლოკიდური ზმო- 

ვანი (ა და მ) ეკვეცებათ ორ ბრუნვაში _ ნათესაობითსა ღა მოქმედებითში, ებ- 

იან მრავლობითში ე-ზე დაბოლოებული სიტყვები არ იკვეცება არც ერთ ბრუნ- 

ვაში, ა-ზე დაბოლოებულები კი ხმოვანს მოიკვეცენ ყველა ბრუნვაში: ძმა, 

ძმა-მ, ძმა-ს, ძმ-ის, ძმ-ით, ძმ-ამ, ძმა-რო (ძმა-ვ); ძმ-ებ-ი, ძმ-ებ-მა, ძმ-ებ-ს, 
ძმ-ებ-ის, ძმ-ებ-ად და ა. შ. 

სწორია: მებალის სასლი (და არა მებაღეს სახლი), აპაციის სე (და არა 

აკაციახ ხე) იხ. აგრეთვე 1-19. 

4/147; 16/89. 

1-12,. უკვეცელია ო, უ, და ი ხმოვნებზე ფუძეგათავებული ყოველგვარი 

(საკუთარი თუ საზოგადო) სახელი: როქრო, ოქრი-მ ოქროი-ს, ოჭ- 

რო-ს, ოკრო-თი, ოპჰქრო-დ, ოქრო (ოქრო-ვ), ოქრო-ებ-ი, ოქრო-ებ-მა, ოჭქ- 
რო-ებ-ს ოქრო-ებ-ის ოქრო-ებ-ით, ოქრო-ებ-ად, ოქრო-ებ-ოთო. გამონაკლი- 

ხი ლვინო, რომელიც მხოლობითის ორ ბრუნვაში –- ნათესაობითსა ღა მოქმე- 

დებითში –“ კვეცადია. 

უკვეცელია ა-ზე დაბოლოებული ზოგიერთი საზოგადო სახელი მხოლობით 

რიცხვში: ენძელა, ტოროლა, პრიპვინა, დედოფალა, ბიცოლა და სხვა. ეხ სა- 
სელები იკვეცება ებ-იან მრავლობითში: ენძელები, ტოროლები და ა. ფშ. 

უკვეცელია აგრეთვე უცხო ენებიდან შემოსული ე-ზე დაბოლოებული ხაზო- 

გადო სახელები: ტირე, კლიშე, კუპე, ატაშე, ჟელე და სხვა, 
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სწორია: კაფეს მეპატრონე (და არა კაფის მეპატრონე), ბიცოლას სასლი 

(და არა ბიცოლის სახლი) ლდა ა. შ. 

წიგნში წარმოდგენილ მოკლე ორთოგრაშიულ ლექსიკონში შეტანილ ა-სა 

და ე-ზე დაბოლოებულ ზმოვანფუძიან სახელებს, რომლებსაც ბოლოკიდური ა და ე 

არ ეკვეცებათ, ფრჩხილებში მიწერილი აქვთ ნათესაობითის ფორმები: ენძელა 

(ნათ. ენძელას), ტირე (ნათ. ტირეს) და ა. შ, 

ა-ზე დაბოლოებული სახელის კვეცა დღა უკვეცელობა ზოგჯერ მნიშვნელობის სა- 

დიფერენციაციოდ არის გამოჟენებული. უკვეცელია ნათეხაური დამოკიდებულების 
გამომსატველი საზოგადო. სახელები (დედა, მამა, ბაბუა, ბებია...), თუ მათ საკუთარი 

სახელის მნიშვნელობით ვხმარობთ: „მამას სამუშაო ოთახი ნათელია"; ,,შვილხ მა- 

მის მორიდება უნდა მქონდეს“. პირველ შემთხვევაში ვგულისხმობთ საკუთარ ,,მა- 

მას! და იგი არ იკვეცება, მეორე შემთხვევაში იგულისხმება საერთოდ „,,მამა“, იგი 

აქ საზოგადო სახელია და იკვეცება (ლ. კვაჭაძე). 

4/149; 0/I1ს; 14/16; 16/41. 

1-13. რამდენიმე სახელს ფუძე ერთდროულად ეკუმშება და ეკვეცება 
“ მხოლობითი რიცხვის სამ ბრუნვაში –– ნათესაობითში, მოქზედებითსა 

და ვითარებითში –- და ებ-იანი მრავლობითის ყველა ბრუნვაში. კუმშვად-კმეცა- 

ღი სახელებია: მოყვარე (მოყვრ-ის, მოჟყვრ-ებ-ის), პეპელა (პეპლ-ის, პეპლ-ებ- 

ის) ფანჯარა, ქარზანა, ვვეჟყანა. 

სწორია: შანჯრ-ით (ღა არა ფანჯარა-თი), მოუვრ-ით (და არა მოჟვარით) 
და მიხთ. 

4/149ე 16/41. 

1.14. ვითარებით ბრუნვაში ხმოვანფუძიან სახელებს ბოლოში დაერთვით 
-დ (ღა არა -თ)., თანხმოვანფუძიანებს -–- -ად (და არა -ათ), 

სწორია: ტანად, კაცად, სედ (და არა: ტანათ, კაცათ, ზეთ)... 

8/61, აკ. შანიძე; 4/16წ64. 

1-15. წოდებით ბრუნეაში ბოლოთანსმოვნიანი საზოგადო სახელები. გად- 

ზოიცემა -რო ბრუნვის ნიშნით: ყმაწვილ-ო, მებგობგარ-რთ და სხვა. 

ბოლოსმოვნიანი ორ- და მეტმარცვლიანი საზოგადო სახელები წოდებით ბრუნვა- 

შე იხმარება პარალელური ფორმებით: -3 დაბოლოებით ან უდაბოლოებოდ (ე. ი. 

ფუძის სახით), მაგ, მამა-3 ან მამა. ' 

დაბოლოების გარეშე იხმარება უე ბოლოხმოვნიანნი ორმარცვლიანი ხაბელები: 

ძუძუ და სხვა. 

ერთმარცვლიანი ბოლოზმოვნიანი საზოგადო სახელები წოდებითში გადმოიცემა 

-ო დაბოლოებით: ძმა-ო, მზე-ო და სხვა. ზოგ შემთხვევაში განსაკუთრებით კი 

ლექსებში, დასაშვებია ერთმარცვლიანი ბოლოხმოვნიანი საზოგადო ზახელები წო- 

დებითში იხმარებოდეს -მ დაბოლოებით: ძმა-3, მზე-3 და ხზვა. 

გეოგრაფიული სახელები წოდებითში საზოგადო სახელებს უთანაბრდება; ხა- 

ხელდობრ: ბოლოზმოვნიანებს ღაერთვის -ო; მაგ: ბორ-ო, ქუთაის-ო და ჩზსვა; 

ბოლოთანხმოვნიანები გადმოიცემა -2 ბრუნვის ნიშნით ან მის გარეშე; მაგ.: აბა- 

ფა-ვვ ან აბაშა, სამტრედია-3ვ ან სამტრელია. 
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უცზო გეოგრაფიულ სახელებში, რომელთაც რუზულში ბოლოკიდური ი „ქვთ, 
ქართულად გადმოცემისას ბოლოკიდური: 0 ფუძეს განეკუთვნება: დელი, დელი.მ, 
დელი-ს, წოდებითში -–– დელი! 

'სწორია: ბორო! დელი! (და არა: გორი! დელო!) და მისთ. 
9/სა, აკ. "შანიძე. 

1-16, სახელის მიმართვის ფორმაში ფუძის ბოლოკიდური მ არ იკარგვის. 
ს წორია: ერისთავო, შავო, ვეფხვო (და არა: ერისთაო, შაო, ვეფხო). 

5/ბ, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-17. უცსოურიდლან მომღინარე ტიტულები წოდებითში პართულად უნდა 
გაფორმდეს: ბარონო|) (და არა ბარონ), ბრაფოს (და არა გრაფ!)), 

ვიკონტო| მარკიზო) პერცოგოს| ლორდო| და სხვა ეს სახელები წოდებითში 
-ო ბრუწვის ნიშანს დაირთავენ მაშინაც, როცა ისინი მსაზღვრელადაა გამოყენე- 
ბული: პერცობგო ველინგბტონო) გრაფო გლოსატერო| და სხვა. 

მიმართვის ფორმები, როგორიცაა: ,,მადამ“, „მისტერ", ,,მის“, ,მისის“, „სერ“, 
„ლედი“ ქართულში გაუფორმებლად რჩება: მისხერ ივანოვო| (და არა მისტერო 
ივანოვო),. 

?/62, აკ. შანიძე. 

1-18. ?ა-ი შეერთებულ სახელთაგან ბრუნვის ნიშნები ორივე დაირთავს: 
მამამ და შვილმა, დასა და ძმას (და არა: მამა და შვილმა, და და 

ძმას)... 

4/16წ. 

- მიპკემით, ნათესაობით ან მოქეედებით ბრუნვაში ასული და · უხვ დასწუ 
კავშირის წინ მდგომი არსებითი სახელი გავრცობილი ფორმით (ე. ი, 

ა სმოვნის დამატებით) უნდა ვიხმაროთ. 

სწორია: ქალსა და მამაკასს, ქალისა და მამაკაძის ქალითა და 
მამაკაცით (და არა: ქალს და მამაკაცს, ქალის და მამაკაცის, ქალით და მამაკაცით). 

1/868. 

ადავიანთა საკუთარი სახელები და გვარები 

1-20. პდამიანთა საკუთარ სახელებს ბრუნების დროს ფუძე არ ეცვლებათ; 

ბოლოთანხმოვნიანი ჟველა უკუმშველია, ბოლოხმოვნიანი –– უკვეცელი. 

სწორია: ვეფხიასი, ემელიანესი, მამამზეთი, პალისტრატეთი (და არა: 

ვეფზიის გემელიანის, მამამზით, კალისტრატით) და მიხთ. 

2/75, ივ. გიგინეიშვილი; 4/100; 15/4ნ. 

1-21, ადამიანთა საკუთარი სახელები წოდებით ბრუნვაში ფუძის სახით უნდა 
ვიხმაროთ. 

« -



სწორია: საბა! ონისე) ტარასი!) ბურამ! (და არა: საბავ, ონისევ ტარას! 

გურამი ან გურამო!) ლდა მისთ. 

9/08, აკ. “შანიძე; 1წ/4წ. 

1-22. სახელები გვართან ერთად ფუძის სახით იწერება: ოთარ ნოზაძე (და 

არა ოთარი ნოზაძე).., . 

სიების შედგენისას ჯერ გვარი იწერება, შემდეგ ხახელი. ამ შემთხვევაშიც საზხე- 
ლი ფუძის სახითაა წარმოდგენილი და ბოლოთანხმოვნიანს სახელობითი ბრუნვის 

ნიშანი ი არ ღაერთვის:; გამეზარდაშვილი ვასტბანბ, ნოზაძე თთარ (და არა: 

გამეზარდაშვილი ვახტანგ-იი ნოზაძე ოთარ-ი). 

სახელები გვართან ერთად ი-ს ინარჩუნებენ, თუ 0 ფუძისეულია: ამბროსი 

ჩოგოვაძე, ჩობოვაძე ამბროსი. 

ადამიანის სახელისა და გვარის ერთად ზმარებისას იბრუნვის გვარი, სახელი კი 

წ.რმოდგენილია ფუძის სახით და უცვლელი რჩება: ოთარ ნოზაძე, ოთარ ნოზა- 
ძემ, ოთარ ნოზაძეს და ა. შ. (და არა ოთარ-ი ნოზაძე, ოთარ-მა ნოზაძემ, ოთარ-ს 
ნოზაძეს და ა. შ.). 

ადამიანის სახელი ასევე უბრუნველია, თუ მას მსაზღვრელად მოსდევს გვართან 

გათანაბრებული სახელი: დავით აღმაშენებელი, ბაგრატ დიდი, სოლოზონ მეორე, 

გაიოზ რექტორი და ა. შ. 

თუ სახელი გვარს მოსდევს, მოთხრობითში, მიცემითსა და ნათესაობითში ბრუნ- 

ვის ნიშნები ორივეს უნდა დაეწეროს. სახელს ბრუნვის ნიშნები არ დაერთვის სა- 

ხელობითსა ღა წოდებითში, სახელი და შემღეგ გვარი არ გვხვდება მოქმედებითხა 

და ვითარებითში: იმანეიშვილ-ი ვასტრანგ, ივანეიშვიC=-მა ვახტანბ-მა, იჭანეიშ- 

ვილს ვახტანბ-,, ივანეიშვილ-ის ვასრანბ-ის, .., ., ივანეიშვილ-ო 

ვასტანგ! 

3/75, ივ. გიგინეიშვილი; 4/100; 16/49. 

1-2ვ3. როცა ადამიანის სახელის ფუძე ხმოვანზე ბოლოვდება ბოლოკიდური 

ხმოვანი არც ერთ ბრუნვაში არ მოიკვეცებ,ა სახელობითი ბრუხვ-:ს 

ფორმა და მიმართვის ფორმა ერთნაირია, ერთგვარია აგრეთვე მიცემითი და ნა- 

თესაობითი ბრუნვების ფორმები: სახელ. –– პეტრე, · მიმართვისას –– პეტრე 8ი- 

ცემ. –– პეტრეს, ნათეს. –– პეტრეს, 

წიგნში წარმოდგენილ მოკლე ორთოგრაფიულ ლექსიკონში შეტანილია სახელე- 

ბი, რომელთა ფუძე ი. სხმოვანზეა დამთავრებული ან რომელთაც ფუძის ბოლოკი- 

დურად თანხმოვანი ბგერა მოუდით: სახელობითი ბრუნვის ფორმაში ამგვარი ხა- 

ხელები ერთმანეთისაგან არ განსხვავდება; მაგ., ამბროსი და გურამ-ი: პირველ შემ- 

თზვევაში ი ფუძისეულია, მეორეში -- სახელობითი ბრუნვის ნიშანი. 

თუ 0 ფუძისეულია, ის სხვა ფორმებშიც შენარჩუნებულია: სახელ. –– ანბროსი, 

მოთხრ. –– ამბროსი-მ, მიცემ. ––- ამბროსი-ს;: მიმართვისას –– ამბროსი. 

თუ ბოლოკიდური ი სახელობითი ბრუნვის ნიშანია, იგი სახელს სხვა ფორმაში 

არ გადაჰყვება: სახელ. –– ბურამ-ი, მოთხრ, –– ბგურამ-მა, მიცემ. –– ბურამ-ს; მიმართ- 

ვისას ––. ბურამ! 

რომ გამოვარკვიოთ 0 ფუძეს განეკუთვნება თუ სახელობითი ბრუნვის ნიშანია, 

ადამიანის საკუთარი სახელი უნდა ჩავაყენოთ მოთხრობით ბრუნვაში: ლილი, ლი- 
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ლი-მ; გურამ-ი, გურამ-მა. პირველ შემთხვევაში 0 ფუძეს განეკუთვნება, მეორეში 

ხაბზელობითი ბრუნვის ნიშანია. 

9/”ს, ივ. გიგინეიშვილი. 

1-24, დკილჯე გათავებული გვარები ისე იბრუნვის, როგორც საზოგადო ხა- 

ხელი “მსილი. 

სწორია: ისპანაიმპილ.ო) ქართველიშვილ-რს (და არა: ივანეიშვილ-ი! 

ქართველიშვი<-ი!)... 

წოდებათჭში -ი აპეო აგრეთვე ფუძებოლოთანსმოვნიან გვარებს: წერეთელ.ო! 

ბიბაურ-რ,! და სხვა. ! 

ა-ზე გათავებულა ქ.რთული გვარები მხოლობითში უკვეცელია, ებ-იან მრავ- 

ლობითში. კვეცადი. წოდებითში ბრუნვის ნიშანს არ დაირთავენ მხოლობით რიცხ- 

ვში. 

ძეზე გ-თავებეული :ღასიანოა გვარები ისე იბრუნვის, როგორც საზოგადო სახე- 

ლი ძე. კეეცა ხღება სათესაობითსა და მოქმედებითში: თევზაძე, თევზაძე-მ, თევ- 

%აძე-ს ლთეეზაძ-ის, C>აზაძ-ით (და არა თევზაძე-თი) (ჩევსაძე-დ, თევზაძე! 

მხოლობით რიცხვში კვეცადია გვარები: წერეთელი –- წერეთლის, მაჩაბელი –- 

მაჩაბლინ... 

სკოლაში მასწავლებლის მიერ მოსწავლის გამოძახებისას სავალდებულოა გვარე- 

ბის წოდებითი ხმარება (ასათიანო, წერეთელო...ე), ხოლო სიაში ან ჟურნალში ამო- 

კითხვისას –– სახელობითში (ასათიანი, წერეთელი...). 

ა/სიე, აკ. “შანიძე; 4/140; 15/19, 

1-28, არაქართული წარმოშობის ფუძებოლოსმოვნიანი გვარები უკვეცელია: 

ბოეთე, ჰაინე, პჰემინბგუეი და ა. შ. MI, 5:90 და 0II-ზე დამთავრე- 

ბული რუსული გვარების გადმოცემისას ქართულში ბოლოკიდური ი ფეუძისეუ- 

ლია: ბორკი., მოთარ, –– ბგორკი.მ, მიცემ. –– ბორკი-ს; მიმართვისას –– გორკი! 

უც:ო გვარებში, რომელთაც რუსულში ბოლოკიდური M აქვთ, კართულად გად- 

მოცემისას ბოლოკიდური 0 ფუძეს განეკუთვნება ტორი'სელი, მოთხრ, –– ტორი- 

სელი-მ, მიცემ. –– ტორიწელი-ს; მიმართვისას –– ტორიზელი! 

თასხმოვანზე დამთავრებული რუსული გვარები წოდღეაითში დაირთავს ო ბრუნ- 

ვის ნიშანს: ივანოვ-ი -–– ივანი)3-ო) 

3;ცე, აკ. “შანიძე; 152/48. : 

რეიცსაითიე სახელები 

1-26,. რიცავით სახელთან (გარკვეულთან, გაურკვეველთან) არსებით სახელს 

მხოლობითი რიცხვის ფორმა. აქვს. 

სწორია: ბეერა ვაზლი, სუჩასამუე კაერცსი (და არა: ბევრი'ვაშლები, ხუ- 
თასამდე კვერცხები) და მისთ. 

6/101. 
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1-27. ათასეულთა რაოდენობის აღმნიშვნელი რიცზეითი სახელები ათასს ხა- 

ხელობითი ბრუნვის ფორმით შეეწქობა ჟველა ბრუნვამი: ორი ათასი 

მანპანა ორი ათასმა მანქანამ და ა. შ. 
ა/ს, ივ. გიგინეიშვილი. 

1-28. მილიონს, მილიარლს და რიცხვთა მალალი კლასის ალმნიშვნელ სზვა 
რიცხვით სახელებს მათი რაოდენობის განმსაზღვრელი რიცხვითი სახე- 

ლები შეეწვობა როგორც ნსაზღვრელი სახელი და იბრუნვის მათთან ერთად სა- 

ერთო წესის თანახმად (იხ: 1-2, 1-43). · 

სწორია: საბი მილიოგი კაცი, სამგა გილიონგა კაცმ,ა სამ გილიონ 

კაცს, სამი მილიონი კაცის და ა. შ. 

9/20, ივ. გიგინეიშეილი. 

1-29, სამი დღა მეტი ნაწილისაგა5 შემდგარ რთულ რიცსვით სახელებდი ათა- 
სი, მილიონი. მი-“იარCი ფუძის სასითაა წარმოდგენილი, მათი რა- 

ოდენობის აღმნიშვნელი რიცავითი სახელები სახელობით ბრუნვაში დგას, ბრუნ- 

ვის ნიშნებს კი დაირთავს უკანასკნელი (საზღვრ-იოელისწისა) რიცხვითი სახელი. 

სწორია: სამი მილიონ სუთი ათას ორას სამი კაცი, სამი მილიონ ხუ- 

თი ათას ორას სამმა კაცმა და ა. ფშ. 
9/:0, ივ. გიგინეიშვილი. 

1-ვე. და კავშირით შეერთებული რიცსვითი სახელები და ასეულების აღმ- 

წიშვნელი რიცხვები იწერება ერთად. უველა დანარჩენი –- ცალ-ცალკე. 

ერთად იწერება: ოცდაერთი, ოცდაორი... ოცღდაცაბეტი.. ოთხმოცდაცბრამეტი... 

ორასი, სამასი... ' 

ცალ-ცალკე იწერება: ას ერთი, ას ორი... ათას ორას ორი... 

=/ს, ივ. გიგინეიშვილი; 1ჩ/74. 

1-31. „ბეორედის“ ნაცვლად გამოიჟენება ,ნასევარი“. იგი უკავშიროდ და- 

ერთვის სახელებს დღა მათგან გამოიჟოფა დეფისით. 

სწორია: სამ-ნახევარი, საათ-ნახევარი (და არა: საბნახევარი ან სამ ნახე- 

ვარი, საათნახევარი ან საათ ნახევარი) და ა. შ. ' 

16/74. 

1-32, რიგობითი რიცბვითი სახელები ნაწარმოებია რაოდღენობითის ფუძეზე 

მე- თავსართისა და -ე ბოლოსართის დართეით. გამონაკლისს წარმო- 

ადგენს „პირველი“. რომელიც იხმარება „მექრთეს“ ნაცვლად. „ნეექრთ)ე“ გამოი- 

ჟუენება რთულ რიცხვით სახელებში. 

სწორია: ორმოცდამეეტთე, ასმეერთე (ღა არ: ორმოცდაპირველი, ას- 

პირველი)... 

და-თი შევრთებულ რიგობით რიცხვით სახელებში რიგობითობის მაწარმოებლე- 

ბი მე- და -1 მოუდის მის მეორე ნაწილს. 

სწორია: ოცდამეერთე, ორმოცღაგეთპრაზეპე (და არა: მეოცდაერთე, ზე- 
ორმოცდათოვრამეტე) დღა მისთ. ' 
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რიგობითის მსგავსად იწარმოება წილობითი რიცხვითი სახელები: ოცდამეჩვიდ. 

მეტედი, ი)ტრმოცდამესამედი (და არა: მეოცდაჩვიდმეტედი, მეორმოცდახამედი).. 
რიგობით რიცხვით სახელებს, რომაული ციფრებით გამობატვისას, მე-თავს:რთი 

და -ე ბოლხართი არ დაერთვით. XV, XX (და არა; მე-VV-ე, მე-XV ან ჯV.ე, მე- 

XX-ე, მე-XX ან XX-ე)... _ 

რიგობითი რიცბვითი საბელების არაბული ციფრებით გადმოცემისას, თუ რიგო- 

ბით რიცხვით სახელს საწარმოებელი მე- თავში აქვს, მაშინ ჯერ იწერება მე-, «ემ. 

დეგ –– დეფისი და ბოლოს სათანადო რიცხვი (ციფრით): მე-5. მე-10 ჯდა არა: მგე-4.ე, 

მე-10-ეე და ა. შ. 

თუ ქაწარმოებელი მე- რთული სიტყვის შიგნითაა მოქცეული, მაში: ჯერ იწერე- 

ბა რიცხვი (ციფრით), შემდეგ -–- დეფისი და ბოლოს -ე: 25-ე, 60-ე (და არა: მე-25-ე, 

მე-90-ე)... 

პირველი არაბული ციფრით ასე გამოიზატება: 1-ლი, 1-ლმა, 1-ლს, 1-ლიხ, 1-ლ“ი. 

1-ლად და ა. შ, 

2/?1, ივ. გიგინეიშვილი, 16/74. 

1-ვვ,ე რიცხვის ციფრით გამოხატვისას ბრუნვის ნიშანი (გარდა სახელობითისა) 

ციფრს დეფისით გამოეყოფა: წ-მა, 9-ს და 7-ს, 1V-მ და მისთ. 

_ თუ რიგობითი რიცხვითი სახელი არაბული ციფრითაა გადმოცემული, -ე მაწარ- 

მოებელი ღა ბრუნვის ნიშანი ერთად იწერება: 97-ემ, 97-ეს, 27-ეთი და ა. შ. 

რაცივით სახელს ასეთივე წესით დაერთვის ნაწილაკი დღა თანდებული: მე-5-ში, 

IV ცა და VII-ც, 2;-ეში, 8 ორით მეტია C-ზე... 

(/:05. 

L-34. ვე ნაწილადართული რიცხვითი სახელების ბრუნებისას გაბატონე- 

ბულია შეზრდილი სახეობა (ორივე, ორივემ, ორივეს და ა. შ.); დახა<- 

ვებადაა მიჩნეული შმეუზრდელი სახეობა (ორმავე, ორსავე, ორისავე..); უარ- 

ყოფიალია: ორთავე (ორთავემ, ორთავეს..), ორთავენი, სამთავე, ჯამთავენი, 

ოთზთავე, ოთხთავენი და ა. შ, 

1/171, 

ნაკვალსასელები. 

1-285. მათ პირის ნაცვალსახელია, მათი კუთვნილებით. ზათ იხმარება 

«მასთან ერთად, იგი მოთხრობითი ბრუნვის ნიშანს არ დაირთავს. 

სწორია: მათ ააწენეს, მათ ბააკეთეს (და არა: მათმა ააშენეს, მათმა გა- 

აკეთეს)... : 

კუთვნილებითი ნაცვალსაზელი მა0მ)ი ბრუნვის ნიშნებს დაირთავს, მაგრამ ბრუჯ. 

ვის ფორმით მხოლოდ სახელებს ჰეეწჟუობა, 

“



ხწორია: მათეა მეჯობარგა, მათმა ძმამ (და არა: მათ მეგობარმა, მათ 

ძმამ)... 
15/87. 

1-85. ჩვენგანი (თქვებააა მათგანი) ალწიმნავს ჩვენ (თქვენ, მათ) შო- 

რის ერთ რომელიმეს. 

სწორია: თი'როეული 5:ე5აანი, თითოეულე თქვენგანი; ყოველი მაუ/)- 
განი (და არა: თითოეული ჩვეათაგანი თითოეული თქვენთაგანი, ყოველი მათთა- 

განი0ე და ა. შ. 

14/90, 

1-7. ( და ,I( პ-რის საცეალსახელები (მე, შენ, ჩვენ, თქვენ) ბრუნვათა მი- 
ხეღვით არ იცვლება, ოღონდ მე-ს ნათესაობითის მნიშვნელობით ჩემ 

ენაცელება (თანდებულის დართეით: ჩემთვის, ჩემგან და ა. შ.).. 

თანდებულიან I და 11 პირის ნაცვალსახელებს ნათესაობითში ს არ დაერთვის. 

სწორია: ჩემკეს, შენკენ, შენ მიერ (და არა: ჩემსკენ, შეLსკე5, შენს მიერ) 

“დდა მისთ, 

ს მოკვეცილი ფორმები აუცილებელია ისეთ შემთხვევებშიც, როცა შორის და 

შუა თანდებულები ორ ნაცვალსახელთან იხმარება: ჩვენ და თქვენ შორის, მე და 

ყენ ფშუა (და არა: ჩვენს და თჭვენს შორის, მე და შენს შუა)... 

იმ შემთახვევაში, როდესაც ორი ნაცვალსახელისაგან ერთ-ერთი პირველი პირის 

მე ნაცვ.ლსახელია, იგი პირველ ადგილას დაისმის “და ერთადერთი ლიტერატურუ- 

ლი გამოთქმაა: მე და შენ შორის, მე და მას შორის (და არა: ჩემ. და შენ შო- 
რიხ. "ჩემ და მას შორიხ) ღა მისთ. : 

თუ პირველი პირის საცუალსახელი მეორე ადგილზე დაისმის, მხოლოდ ამ შემ- 

თხვევაში მე-ს შეენაცვლება ჩემ: შენ დღა ჩემ შორის (და არა შენ და მეს შო- 

რის და ა. შ. 

ზ/10ი, ივ. გიგინეიშვილი; 1წ6/81. 

1-8, კუთვნილებითი ნაცვალსასელები წინადადებაში მსასღვრელი სახელებია 

და წინ უსწრებენ საზღვრულს: ჩემი სკოლა, თქვენი ქალაქი ლა ა. შ. 

მსაზღვრელად გამოყენებულ კუთვნილებით ნაცვალსახელებს (ჩემი, შენი, ჩვე- 

ნი, თქვენი, მათი) მიცემითში (აგრეთვე ვითარებითში) ს უნდა დაერთოს. 

სწორია: ჩემს მეგობარს, შენს ძმად (და არა: ჩემ მეგობარს, შენ ძმად) და 

მისთ. 

4/910; 15/80. 

1.38. ბანსაზღვრებითი ნაცვალსახსელებია. თვით, თვითონ, თითოეული, 

ყოველი, ყველა და სხვა. 
ბანუსააღეტრტელობპითი ნაცვალსახელებია: ვიღაც რაღაც, რომელილაც, 

ვინზე, რამე. რომელიმე, რაზდენიმე, ზოგი, ზოგიერთი და სხვა, 

გასსაზღვრებით ღა განუსაზლვრელობათ, აგრეთვე რიცბავითი სახელის მცელელ 

ნაცვალსაზელებთან არსებითი სახელი მხოლობითში დაისმის. 
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სწორია: უჟველა კაცი, ვილ»3 ბავშვი, იმდენი ვალი (და არა: ჟველა 

კავები, ვილაც ბავშვები იმდენი ვაშლები)... 
ის/ვს, 185/ჯხ. 

1-40. გე ნაწილაკი უმეტესად შეზრდილია ნაცე:ლსახელებთან ქიჩმე. რაზე, 

რაიმე. რომელიმე, რამღენ-იმე) და ბრუნეის ნიშნები ბილოს დაერთვის: 
ვ“.სმე, ვინსემ, ვინმეს, ვიწმეს (თვის), ვი:მეთი, ვინმედ, წოდებითი არა აქვს; რამე, 

(რა«მე) რამემ, რამეს და ა. 9. 

ამის პარალელურად დასაზეებ:ადაა მიჩნეული შეუზრდელი სახეობა: მიცემით- 

წი ––- ვისმე ნათეხაობითში –- ვისთვისმე. 

უარყჟოფილია ვისმეს, რახბეს, რაიმეს. 

რომელიზე და რამდენიმე «სევე იბრუნვის, როგორც ვიწმე. 

1/1?7, 

1.41. მრავლობით რიცხენი ლალ;ა) ნაწილაკდართული ნაცვალსახელების ძი- 

რითღი ფორმები: ვილაუბე რაღაცები რაღაც -რალაცები; 
უარყოფილია: ვიღაცეები. რაღაცეები, რალაც-რაღაცეები, 

1-42 3ე ნაწილაკდართული ნაკვალხახეღის (იბიუე) არსებითთან ერთად 
ბრუნებისახ სახელობითში გვაქვს იბიჭე, დანარჩენ ბრუნვებში –– იმავე, 

ბრუნების ძირითადი სახეობაა: იგივე, იმავემ, იმავეს, იმავეს (თვის), იმავეთი, იმა–- 

ვედ. წოდებითი არა აქვს. დასაშვებადაა მიჩნეული: იგივე. იმანვე, იმასვე, იმისვე, 

იმითვე, ითმადვე. 

შეცდომაა: იგივემ, იგივეს, იგივეს (თვის), ი«გივეთი, იგივედ. 

ერთი და იგივე საზღვრულთან გამოჟენებისს იბრუპვი” შემდეგნაირად: 

ერთი და იგივე ბავშვი, ერთმა და იმავე ბავშვმა, ერთსა და იმავე ბავშვს, ერთი (სა) 

და იმავე ბავშვის, ერთი და იმავე ბავშვით, ერთ და იმავე ბავშეად, წოდებითი არა 

აქვს, 

4/918:; 16/ე1. 

მსაყღვრელის ფუვთანსმება საზლირ ულეიან 

მსაზღვრელი ორგვარია: შეთანხმებული ანუ ამბები ღა მართული ანჯ 

სუბსტანტიური. 

შეთანხმებული მსაზღვრელი გაღმოიცემა ზედხართავი სახელით, რიცხვითი 
სახელით (იხ.: '1-C9V, 1-22, 1-208, 1-99), ნაცვალსახელით (იზ.: 1-86, 1-36, 1-88, 1-39, 

1-49), არხებითი სახელით დღა სახელზმნით. 

1.ტქვ,. ბოლოსმოვნიანი შეთანხმებული მსაბღვიელი სხასელი,დ თუ ის 

უშუალოდ საზღვრულის წინ დგას, საზღვრულის ბრუნებისსხს არ იც- 

ვლება: მწვანე ველი, მწვანე ველმა, მწვანე ველს და ა. შ, 
ხწორია: იმერეთის მეფე სოლმონის ცხოვრება (და არა: იმერეთის მეფის 

სოლომონის ცხოვრება) ღა მისთ. : 

4/)8?7; 172/48. 

1-44. ბოლოთანსგოვნიან შეთანბვმებულ მხაზლვრელს, როცა ის უშუა- 
ლოდ საზღვრულის წინ დგას, ბრუნვის ნიშნები ხრულად დაერთვის 
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სახელობითში, მოთხრობითსა ღა წოდებითშიდ„ მიცემითსა და ვითარებითში -- 

მთლიანად ჩამოშორებულია, ხოლო ნათესაობითსა და მოქმედღებითში მოკვეცი- 

ლია ბრუნვის ნიშნის თანხმოვნითი ელემენტი: 

მსაყზღლღვრელ. საზღერულის ბრუნების 

ძირითალი (გარდამავალი) სასეობა 

მხ, რ მრ. რ. 

სახ. წითელ-ი ვაზლ-ი წითელ-ი ვაშლ-ებ-ი 

მოთს. წითელ-მა ვაშლ-მა წითელ-მა ვაშლ-ებ-მა 

მიც. წითელ ეაშლა-ს წითელ ვაშლ-ებ-ს 

ნათ. წითელ-ი ვაშლ-ის წითელ-ი ვაშლ-ებ-ის 

მოქმ. წითელ-ი ეაშლ-ით წითელ-ი ეაშლ-ებ-ით 

ვით. წითელ ვაშლ-აღ წითელ ვაშლ-ებ-ად 
წოდ. წითელ-ო ევაშლ-ო წითელ-ო ვაშლ-ებ-ო 

ცნობისათვის: კუმშვადი ზედსართავი სახელი მსაზღვრელად გამოყენე- 

ბისას არ იკუმშება: წითელი; ნათ. –– წითლის, მაგრამ წითელი ვაშლის, წითელი ყვა- 

ვილის... 

თანამედროვე ქართული სალიტერატურო ენის ნორმების მიხედვით ძირითადის 

გვერდით ღასაშვებად შეიძლება იქნეს მიჩნეული მსაზღვრელ-საზღვრულის ბრუნე. 

ბის ისეთი საზეობა, როდესაც მსაზღვრელი სახელობითში, მოთხრობითში, მიცემით- 

ში, ნათესაობითსა და წოღებითში წარმოდგენილია სრული სახით, მოქმედებითში –- 

ნათესაობითის, ხოლო ვითარებითში ––- მიცემითი ბრუნვის ფორმით: წითელ-ი ვაშ- 

ლ-ი, წითელ-მა ვაშლ-მა, წითელ-ს ვაშლ-ს, წითელ-ის ვაშლ-ის, წითელ-ის ვაზლ-ით, 

წითელ-ს ვაშლ-ად, წითელ-ო ვაშმლ.ო და ა. შ. 

ბრუნების სრული სახეობის ფორმები განსაკუთრებით საჭიროა იმ შემთსვევაში, 

როდესაც მსაზღვრელი მოკმედებითი ან ვითარებითი ბრუნვისაგან არის ნაწარმოე- 

ბი, ან ზედსართავის ფუძე -03-ზეა დღაბოლოებული: გულადს კაცს, შემთხვევითს 

მოვლენას, ჩვეულებრივს ამბავს დროებითს მთაერობას და მისთ. 

0/181, ს. ჯანაშია; 0/81, 

1-45, პროფესიის, თანამდებობის, სამეცნიერო და სამხედრო ხარისხის ან 
წოდების აღმნიშვნელი ბოლოთანსმოვგნიანი სიტყვები, აგრეთვე %ზო- 

გიერთი სხვა სახელი (გაზეთი, ჟურნალი და ა. შ.), საკუთარ სახელთან ატრიბზუ- 

ტულ მსაზღვრელად შეწყობისას, ბრუნვის ნიშნებს დაირთავს მხოლოდ სახელო- 
ბითი, მოთხრობითსა და წოდებითში, დანარჩენ ბრუნვებში საზღვრულთან ფუ- 

ძის საზითაა წარმოდგენილი: 
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სახ. ექიმი ხელაძე გაზეთია. „ქუთაის-ი'' 
მოთხ. ეჭიმ-მა ხელაძე-მ გაზეთ-მა „ჭუთაის-მა" 

მიც. ეჭიმ ხელაძე-ს გაზეთ „ქუთაის-ს“ 

ნათ. ეჰიმ სელაძ-ის გაზეთ „ქუთაის-ის' 

მოქმ, ეჭიმ პბელაძ-ით გაზედლ „ქუთაის-ით"! 

ვეთ. ეძიმ ხელაძე-დ გაზეთ „ქუთაის-ად'' 

წოდ. ექიმ-ო ხელაძე-(ვ) გაზეთ-ო „კუთაის-ო“ 

თუ პროფენხიის, თანამდებობიხა ღა ა. შ. აღმნიშვნელი ბოლოთანამოვნიანი 

სიტყვა ატრიბუტულ (შეთანხმებულ) მსაზღვრელად საზი)ბადო სასელს შეეწყობა, 

ასკთ შემთხვევაში მახ ბრუნვის ნიშნები სრულად დაერთვის სახელობითში, მოთხ. 

რობითსა ღა წოდვბითში, მიცემითსა ღა _ვითარებითში ––- მთლიანად ჩამოშორებუ- 

ლია, ხოლო დ§ათესაობითსა და მოქმედებითში მოკვვცილია. ბრუნვის ნიშნის თან- 

სმოვნითი ელემენტი: , 

საზ. ეჯიმ-ი მამაკაც-ი 

მოდზ. ეკიმშ-ქმა ე:ქაკაც-მა 

მიც. ეკიზ მამაკაც-ს 

ნათ, ეკამ-ი მაზაკაც-ის (და არა ექიმ მამაკაც-ის) 

მოქმ. ექიმ-ი მამაკაც-ით (და არა ექიმ მამაკაც-ით) 

ვით. ეკიმ მამაკაც-პად 

წოდ. ექიპ-ო მამაკაც-ო 

3/(34, ს. ჯანაშია, 4/188; 6/ქ3. 

სათაურების მართლწერა 

1-26. თხზულების, გაზეთის ან ჟურნალის სახელწოღება, თუ იხ ერთხსატყვია- 

წია და საზელობითი ბრუნვის ფორმითაა მოცეზული, ისევე იბრუნვის, 

როგორც საზლვრული, რომელსაც წინ უძლვის შეთაბხმებული (ატრიბუტული) 

მსასღვრელი. იხ: 1-4ე, 1-44|, 1-4+6, 

სახ. მოთზრობა „კაცია-ადამიან-ი“ ჟურნალ-ი „განთიად-ი“ 

მოთხ. მოთხრობა „კაცია-ადამიან-მა“ ჟურნალ-მა „განთიად-მა“ 

მიც. მოთხრობა „კაცია-ადამიან-ს“ უურნალ „”„განთიად-ს“ 

ნათ. მოთხრობა „კპაცია-ადამიან-ის“ ჟურნალ „განთიად-ის“ 

მოქზ, მოთხრობა „კაცია-ადამიან-ით'' ჟურნალ „განთიად-ით" 

ვით, მოთსრობა აკაცია-ადამიან-ად!'! ჟურნალ „განთიად-ად“ 

წოღ. მოთხრობა „კაცია-ადამიან-ო' ჟურნალ-ო „განთიაღ-ო“ 

თასდ, ბრ მოთბრობა ჯ„კაცია-ადამიან-ში“ ჟურნალ „განთიად-ში“ 

ასევე იბრუნვის ორ- და მეტსიტყვიანი ისეთი სათაურები, როგორიცაა: „ოთა 

რაანთ ქვრივი“, „ჩემი თავგადასავალი', ,,„ერთი წვეთი თაფლი“, „არსენა მარაბდე- 

ლი" და მისთ... 
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სწორი ა: მოთხრობა „კაცია-ადამიანში“. გოთხრობა ,„კაცია-ადამიანზე« 
(ღა არა: მოთხრობა ,,კაცია-ადამიან“-ში, მოთხრობა ,.კაცია-ადამიან“-ჭე). 

ზოგჯერ იჟენებენ ბრუნების სახეობას, როდესაც მსაზღერელი იბრუნვის, სათა- 

ური კი არ იცელება. 

ბრუნების ეს სახეობა ერთადერთია, თუ სათაური ნარ-თანიან მრავლობითში), 

გადმოცებჯულია სბეა ბრუნვის (არა სახელობითის) ფორმით, თანდებულიანია, მო- 

ცემულია წინადადების სახით ან წარმოდგენილია ზმნის პირიანი ფორმით. 

სახ. ნ. გარათ:უშვილის ლე?ს-ი „შემოვაბება მთ-წპინდაზედ“ 

მოთხ ნ. ბარათ.'შმეილიას ლი ხმა ც„მემოლაება მთაწმინდა%ზედ'' 

მიც. ნ. ბარათაშვილის ლღუეეს-ს „მეშოლამება მთაწმინდაზედ'' 

ნათ. ნ. ბარათასვილისს ლე:ს-ის „მემოღამეაბა მთაწმინდაზედ“ 

სოქმქ ნ. ბარათაშვილის თი; ჰხ-ით „მემოლამება §თაწმი§დ:ზედ“ 

გით. ნ, ბარათაშვილის (§-ღეკს-აღ „შემოლამება მთაწმინდაზელ' 

წოდ ნ. ბ:რათანეელის ლექს-ო „მემოღლაბება მთაწმინდაზედ“ 

95/13:, ს, ჯანაშია: 4/150; 1V/119, ნ. ცქიტიშვილი; 14/107. 

მართული (სუბსტანაიური) მსაფღვრელე 

1-47. მართული მსასაღვრელი არსებითი სახელით (აგ გაარსებითებული 

სიტყვით) არის გადმოცემული და დგას ·ნათესაობით ბრუნვაში. 
თუ მართული მსაზღვრელი უშუალოდ წინ უძღვის საზღრულს, იგი უცვლე- 

ლია ყველა ბრუნვაში: რკინინ კასრი, რკინის კასრმა და ა. შ. 

თუ წყობა ინვერსიულია (ჯერ საზღვრული დგას დღა შემდეგ მსაზღვრელი), 
მსაზღვრელი ბრუნვის ნიშწებს დაირთავს მოთხრობითში, მიცემითსა და წოდებით- 

ფი; ნათესაობითსა და მოქმედებითში დღეს ასეთი წყობა არ გვხვდება: 

სახ. დაღაემა ჩხციძისა (დ. არა დადგმა ჩზეიძის) 

მოთხ ლღ:ლგმა-მ ჩხეიძისა-მ (და არა დადჯმა-მ ჩხეიძის-მა) 

მიც. დადგმა-ს ჩხეიძის-ს (და არა. დადგმა-ს ჩხეიძისა) 

ნათ. _ 

მოქმ. _ 

ვით. დადგმა-დ ჩხეიძისა · (და არა დადგმა-დ ჩხეიძის) 

წოდ. დადგმა-ვ ჩხეიძისა-ვ 

საზღვრულის შენდეგ მართული მსაზღვრელის სმარების შემთხვევები თანაზედ- 

როვე ქართულში შედარებით იმვიათია და ძირითადად გამოიჟენება მბოლოდ ბა- 

ზელობითი ბრუნვის ფორმით: დადგმა აკაკი ზორავასი, თარგმანი გერონტი ქივო- 

მისა, მუსიკა ზაკარია ფალიაშვილისა, წიგნი ტრისტ:ნისა და იზოლდასი და ა. შ. 

2/1მე, ვ. თოფურია 4/191. 
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რამდენიმე მსაჭლერელის რიბე 

1-48. რ“-ლესც საფღვრულის წინ ღასმულ ორ არაერთგიარ მ”: ზ.-ერელთაგან 

ერთ-გრთას არას რიცზვითი სახელი, მცორე – ზელ.:რთავი ას ბართული 

მსაზღვრელი, რობელიც საბღერელთან ერთად არ გამოLატავს კუთვნილებას, რი- 

ცსეითი სახელი აირველ აღგილზე დაისმიხ. 

„”„სწორია: ბევრი საბავშვო, ხათამაშო, ორი პარბი სიტყაა (და არა: ხა- 

ბავლვვო ბევრი ხათამამო, კარგი ორი ზიტჟვა)... 

თუ ზედსართავი ან მართული მსაზღვრელი საზლვრულოან ერთად გამოხა- 

ტავენ კუთვნილებას (მოსწავლის რვეული, მეზობლის ბავშეი), მამინ რიცხვითი 

საბელი მეორე აღგილზე დაისმის. 

სწორია: მეზობლის სამი ბავშვი, სახლის თორი შან.:არ- (და არა: 

სამი მეზობლის ბავშვი, ორი სახლის ფანჯარა) და მისთ. 

9/818, .ნ. ცუიტიმშვილი. 

1-49. თუ' არაერთგვარ მსაზღვრელთაგან ერთ-ერთი ნაცვალსაბელია. პირველ 

ადგილს უ:ეელთვგის ეს ასაცვალსახელი ივერს. მისი მეორე ადგილზე 

გადახმა შეცდოვაა. 

სწორია ჩხბი ლაგაზი მებგნბარი, ეს საშვილიუეილო საკმე (და არა: 
ლამაზი ჩემი მეგობარი, საშვილიშვილო ეს საქმე)... 

9/ზ1ს, ნ. ცქიტიშვილი. 

1-5ცს. თუ ორიეე მსაზღვრელი “ზ%ედსართავია (ან მიმლეობა), –- ერთი ვითარე- 

ბითი, მეორე მიმართებითი, ––- პირველ "ადგილზე ვითარებითი ზედსარ- 

თავი (ას მიმლეობა) ლდგელბა, მეორეზე –-- მიმართებითი. 

სწორია: ასაი რესპუალეკური რეკორდი, მოკლე სასაცილო. ამბა- 

39 (და არა: რესპუბლიკური ახალი რეკორდი, სასაცილო მოკლე ამბავი). 

ცხოგისათვის: ვითარებითია პირველადი ზედსართავი სახელი: დიდი, შავი, 

ტკბილი და სხვა მიმართებითია %ზეღსართავი რომელიც ნაწარმოებია ხახელიხ 

ან ზსნიპედისაგან; ცსენი-ცხენიანი, ჩვენ–-ჩვენებური, აქ--აქაურ,ი გუშინ–-გუ- 

შინდელი და ა. 9. 

თუ ორივე მსაზღვრელად მიმართებითი %ედსართავია, მეორე ადგილზე, უპი- 

რატესად, -ურ სუფიქსით ნაწარმოები ზეღსართავი დგება. 

ხწორია: საერთამორისო ამხანაბგური მატჩი, გუშინდელი ხაამური 

ცხოვრება (და არა: ამსანაგური "საერთაშორისო მატჩი, .სამური გუშინდელი 

ცხოვრება) და მისთ. 

9,გ18, ნ. ცქიტიშვილი. 

1-51, თუ მსაზღვრელთაგან ერთი შეთანხმებულია და მეორე ნართული და 

მართული მხაზღლვრელი გამოხატავ საზღვრულის მასალას, წარმომავ- 

·ლობას ან დანიშნულებას, ასეთ შემთხვევაში ჯერ იწერება შეთანხმებული მსხაზღ- 

ვრელი, შემდეგ -–– ნართული. 

25



სწორია: ლამაზი ჩაის პიკა, დიდი ოქროს საათი (და არა: ჩაის ლამაზი 

ვიქ. ოქროს ღდიდღი საათი). 

მაგრამ თუ მართული მსაზღვრელი საზღვრულთან ერთად კუთვნილებას გა- 

მოხბატავს, ასეთ შემთხვევაში შეთანხმებული მსაზღვრელი მათ შუაში უნდა ჩა- 

ისას. 

სწორია ბავშვის ძველი ველოსიპედი, კისტების პატარა სოფელი 

(და არა: ძველი ბავშვის ველოსიპედი, პატარა ქისტების სოფელი) და მისთ. 

9/318, ნ. ცქიტიშვილი. 

რთული სეთყვები · დღომპოჭ%ირები) 

ერთისნებიანია კომპოზიტი, რომლის მნიშვნელობა არ უღრის შემაღგენელი 

უძეჟბის მნიშვნელიაბათა ჯამს: ცისფერი, ქინძისთავი, წამწამი ღა მისთ. ასეთ ”შემ- 

თხვევაში რთული ფუძის შემადგენელ ფუძეებს შორის ლდა კავშირი არ ჩაისმვბა, 

ორ- და გეაცნებიანია კომპოზიტი, რომლის ენიშვნელობა უღრის შემალღგენე- 

ლი ფუძეების მნიშვნელობათა ჯამს: დედ-მამა (დედა და მამა), ცოლ-ქმარი (ცოლი და 

ქმარი), მინდორ-ეელი ჯმინდორი და ველი), რაკა-ლეჩხუმ-იმერეთი (რაჭა, ლეჩხუ- 

მი ლა იმერეთი) და ა. შ. · 

ორ- და მეტცნებიანი კომპოზიტის ნაწილებს შორის შეიძლება და კავშირის 

ჩასმა. 

კველა ერთანებიავი კი)მპოსიბი უჯდა დაიწეროს ერთად, ერთ სიტყვად, 

ხოლო ი)რ და უეტცნებიანი -–– დეფისით. 

1-52. ერთად, უდეფისოდ უნდა დაიწეროს ფუჰის გაორკეცებით მიღებული 

ერთცნებიან კომპოზიტები რომელთა ნაწილების მნიშენელობა გასა- 

ზჯებია ღა მათ ახალი, სრულიად განსხვავებული მნიშვნელობა აქვთ. 

სწორია: თავთავი, წაგნამი (და არა: თავ-თავი, წამ-წამი)... 
დთ7155, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-5ვ. ერთად, უდეფისოდ უნდა დაიწეროს ფუძის გაორკეცებით მიღებული 

'ერთცნებიანი კომპობიტეაი, რობელთა ნაწილები მნიშვნელობას მოკლე- 

ბული მარცვლებია. 

სწორია: ჩიფნიფი, უიკუიკი (და არა: ჩიფ-ჩიფი. ჭიკ-პიკი)... 

ა/ა: ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-54. ერთად, უდეფისოდ უნღა დაიწეროს ა სუფიქსდართული ფუძეგაორკე- 

ცებული კომპოზიტები. ·, 

სწორია: კაშკაშა, ლაკლაქა (და არა: კაშ-კაშა, ლაქ-ლაქა)... 

ზ/1ენ, ვ. თოფურია ღა ივ. გიგინეიშვილი. 

1-55. ერთად, უდეფისოდ უნდა დაიწეროს ფუძეგაორკეცებული კომპოზიტე- 

ბი, როცა ფუძეში ხმოვნის ას თანხმოვნის შენაცვლება, ან თანხმოვნის 

დამატება ხდება. 
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სწორია: ბინდბუნლდი, რიჟრაჟი, არემარე (და არა: ბინდ-ბუნდი, რიჟ-რაჟი, 

არე-მარე) ლა მისთ. 

3/1ხა, ვ, თოფურია და იე. გიგინეიშვილი, 

11-53. ერთ სიტყვად უბდა დაიწეროს ფუძეგაორკეცებული და წა კავშირით 
შეერთებული კომპოზიტები, რომელთაც უმეტეს შემთხვევაში %მნისარ- 

თული მნიშვნელობა. აქეთ. 

სწორი: პ:აალღდაკვა– ფესდაფეს (და არა: კეალ ღა კვალ ფეს და 

ფე)... 

3/155, ქ. თოთურია ლა უ:ვ. გიგინეიშვილი. 

1-57. ერთალ, უღეფისოდ უნდა ღაიწეროს არსებითი სახელის ფუძეზე არსები- 

თი სახელის, მიმღეობის, ზედსართავი სახელის ან რიცხვითი ხნახელის 

ფოაჰის დართვით მიღებული ერთცნებიანი კომპოზიტები. 

სწორი.:: კალბატოსი, თაედაღებული, ორპირი, ბულკეთილი, (და არა: 

კალ-აატონი თავ-დაღებული. ორ-პირი, ჯვულ-კეთილი) ღა მიხთ. 

3/1ას, ვ თოუურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-58. ერთ სიტყვად უნღა დაიწეროს ნათესაობის ალმნიშვნელი რთული 

სიტყვები რობგმლებშიც მსაზლერელი (კუთვნილებითი ნაცვალსახელი) 

შეორე აფგილასაა დასმული. 

სწორია: მამიდაჩეგი, დედაშენი (და არა: მამიღა ჩემი, დედა შე5))... 

=/(35, ვ თოთურია ლა ივ. გიგინეიშვილი, 

1.59. ერთ სიტუვად უნლა ღაიწეროს ერთცნებიანი კოქპოზიტები. რომლებშიც 

პირველ წევრად ზმნისართი ან თანდებულია წარმოდგენილი. 

სწორია: წინდაუსელავი, ზედამხედველი (ლა არა: წინ ღაუხედავია, %ედა 

მბეღველი) და მისთ. 

§/(90, ვ. თოცურაა და ივ. გიგინეიშვილი. 

11-80. ერით სატყეად «თუნღა დაიწეროს ერთცნებიანი კომპოზიტები, რომელთა 
აირველი ნაწილი მრაელობითი რიცხვის ფორმითაა წარმოდგენილი. 

სწორია: საელოამსუთავი, მზეთამზე (და არა: სულთა ახუთავ,,ი მზეთა 

მზეს ღა ა. შ. 

1/185. 

1-61. ერთ სიტქეაღ უნდა დაიწეროს სხვა დასხვ» ლღუჰპეთა შეაცკველი ა კავ- 

მირით შეერთებული ჭმნისართები. 

სწორია: დღედალამ, წამდაუწუმ (და არა: დლე და ლამ, წამ ღა უწუმ) და 

მისთ. 

ა/156.. ვ. თოლთურია ღა იე. გიგინეიშვილი, 

1-62. ღეკისით უსღა დაიწეროს მრაეალცნებიანი კომპოზიტები, რო: ::ებიც 
მიღებულის მნიშვნელობის მარიე ერთმანეთთან ლაკაეპირებული ფუ- 

ძეუბის გაერთიანებით. 
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სწორია: მთა-ბარი, სიტქვა-პასუსი (და არა: მთაბარი ან მთა ბარი, სიტ- 

ჟვაპასუხი ან სიტჟვა პასუხი) და ა, შ, 

9/156, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-63. ღეფისით უნდა დაიწეროს რიცხვითი სახელების ფუძის გაორკეცებით 

და სბვადასხვა რიცზვითი სახელების შეერთებით მიღებული კომპო%ი- 

ტები. 

სწორია: ორ-ორი, სამი-ოთხი (და არა: ორ ორი ან ორორი, სამიოოღხსი ან 

სამი ოოხი)... 

15/74, 

1-64. დეფისით უხღა ლაიწეროს ფუმეგაორკეცებული ფვედსართავი სახელები. 

· სწორია: პატარ-პატარა, გრელ-ვრელი, ცივ.ცივი (და არა; პატარ პა- 

ტარა, ან პატარ პატარა, ქრელჭრელი ან კრელ პრელი, ცივცივი ან ცივ ცივი).., 
2/15ი0, ვ. თოფურია და იე. გიგინეიშვილი, 

1-65. დეფისით უნდა დაიწეროს სახელის ფუძის გაორკეცებით მიღებული 

ბრუნვის ნიშნის უქონელი %მნიზედები (%მნისართები). 

სწორია: ჰუია-ვეჩა, ტყე-ტყე (და არა: ქუჩაქუჩა ან ქუჩა ქუბა, ტუეტყე 

ან ტყე ტყე) და მისთ. 
9/152, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-66. ღეფისით უნლა დაიწეროს ერთი ლღა იმავე ფუძის მქონე, მაგრამ %ენის- 

წინებით განსხვავებული ზმნების შეერთებით მილებული კომპოზიტები. 

სწორია: აივლ.ჩაივლის, ბაძვრა-გამოძმრა (და არა: აივლჩაივჯის ან აივლ 

ჩაივლის, გაძვრაგამოძვრა ან გაძვრა გამოძვრა)... 

2/150, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. · 

1-67. დეფისით უნდა დაიწეროს სხვადასხვა ფუძის მქონე ერთად გაერთია- 

ნებული ზმნები. 

სწორია: გააცივ-გააცსელა, გააყვით=-გაამწვანა (და არა: გააცივგააცხელა 

ან გააცივ გააცხელა გააჟვითლგაამწვანა ან გააჟვითლ გაამწვანა) და მიხთ. 

9/156, ვ თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 

1-=68 თუ ორმნისწვაელობიან დეფისიან კომპოსზიტს სიტუვიხ საწარმოებელი 

აფიქსი დაერთვის და სმისგან ახალი სიტჟყვაა ნაწარმოები, ეს ნაწარმოები 

სიტყვა ერთად, უდეფისოდ უნდა დაიწეროს. · 

სწორია: დაძმური, ცოლივილიანი (და არა: და-ძბური, ცოლ-შვილიანი) 

და ა. შ. 

9/1597, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი. 
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ფერხყმული ღანართი 

1-6. აბოღესაც არსებითი სახელი განსაზლვრავს არსებით ხაზელს, გაირჩევა 

ურთიერთობის ორგვარი სახეობა, ერთ შემთხვევაში არსებითი სახელი და 

მსაზღვრელი არსებითი სახელი (დანართი) ისეთსავე დამოკიდებულებაში არიან, 

როგორჰიც ჩვეულებრივ მსაზღვრელ-საზღვრული, და ცალ-ცალკე არიან წარმოდ- 

გენილი: ექიმი გომართელი, გენერალი აბუთიძე, ქალაქი ქუთაისი და სხვა, მეორე 

შემთსვევაში დანართიანი სახელი კომპოზიტია: ძელქვა, წუალქლიავა და ა. შ. 

რუსულ ენაში გავრცელებულია შერწყმული დანართი, რომელიც საზღვრულთან 

ერთად იბრუნვის ღა წერამი დეფისით არის მასთან შეერთებული. 

თანამედროვე ქართული სალიტერატურო ენის ნორმების მიხედვით რუსულის 

მსგავსად ქართულში გაჩენილი ან რუსულილან შემოსული შერწჟმული დანართის 

პირველი წევრი უნდა გადმოიცეს ფუძის სასით და დაიწეროს საზღვრულთან ერთად 

დეფისით. 

სწორია: ინჟინერ-მმევეგელი, პრემიერ-მინისტრი (და არა: ინჟინერი-მშე- 

ნებელი, პრემიერი-მინისტრი) და მისთ. 

შერწყმული დანართი იბრუნვის მთლიანად, როგორც ერთი სიტყვა: ეკიმ-კონ- 

ხულიტანბის„ ეკიმ-კონსულაანტმა, ეკიმ-კონსულბანზას და ა, შ. 

9/153, ვ. თოფურია. 

კუთვნილებეთი პკომპოდიტი 

კუთვნილებითი კომპოზიტები, წარმოების წესის მიხედვით, პირობითად შეიძ- 

ლება დავყოთ ხუთ ჯუფად: 
ა) ზედსართავი სახელის ფუძე + არსებითი სახელის ფუძე “სიტკე:თწარსმოესითი 

სუფიქსი (-იან-, -ოვან-, -ოსანი-, -ა-, -ელ-) მაღალეუსლიავზი (ფეხსაცმელი), 

ბ) რიცხვითი სახელის ფუძე 4-არსებითი სახელის ფუძე !- სუფიქსი: წუერსაოს.ალი- 

ანი (სახლი), 

გ) არსებითი სახელის ფუძე + ნამყო დროის მიმღეობა; ცსოვრებანაბანი (კაცი). 

დ) ”მიზლეობის ფუძე +არსებითი სახელის ფუძე -: სუფიქსი: ნაწაეელებალისასუ- 

რავიანი (კოშკები). : 

ე) არსებითი სახელი ნათესაობით ბრუნვაში (მართული მსაზლვრელე, -> აასები- 

თი სახელი + სუფიქსი; ნაბდისჭულიანი (კაცი). 

1-70. შემადგენელ ფუძეთა. რაოდენობის მიუხელავად (ორი, სამი. მეტია) კუთ- 

ვნილებითი კომპოზიტი ერთად, ერთ სიტუვად უნდა ლღაიწეროს. 

სწორია: უშნოკოსტიუეიანი მა1აკაცი ცალლოყაბაპარსული ახალგაზრდა 

(და არა: უშნო კოსტიუმიანი მამაკაც. ცალლოყა გაპარსული ახალგაზრლა)... 

12/03, მ. ჭაბაშვილი. ' 

1-71. თუ კუთვნილებით კომაოზტს წინ უძღვის -ზე ავ -შმი თანდებულის 
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მქონე ადგილის გარემოება, ასეთ შებთბვევაში უნდა დავწეროთ ორი სიტყვა. 

სწორია: თავზე ხელაღებული, ბალიშში თავჩარგული (და არა: თავ- 

ზეხელაღებული, ბალიშშითავჩარგული) და მისთ, 

15/9), მ. ჭაბაშვილი. 

1-72. როღესაც კუთვნილებითი კომპოზიტის პირველი ნაწილი რიცზვითი სა- 

ხელია,ს რომელიც ციფრით (ციფრებით) ან არაქართული ასოსიმბოლოთი 

არის წარმოდგენილი, მომღევნო ნაწარმოებ სახელს იგი დეფისით დაუკავშირდებ:, 

ხწორია: ხსი-ახგილიანი, ჯ-უცნობიანი (და არა: 500: ადგილიანი, X უცნო- 
ბიანი)... ასევე: -ბან-თანღდღებულიანი, “რშე-ზმნისწინიანი და ა. შ. 

15/§უ, მ. ვაბაშვილი, 

1-73. როდესაც ერთმანეთს Lსოსლევს ორი ან მეტი ისეთი კომპოზიტი, რო- 

მელთა ხოლო შემადგენე:'ი ნაწილი ერთი და იგივე სიტყვაა და სიმოკ- 

ლისათვის იგი ნსოლოღ ერთაელ მოპყავთ, პირველ ნაწილს (ნაწილებს) უნდა ახლ- 

დეს დეფისი. 
სწორი: რაღირო. დღა ტელეგაღაცეეები, სუთ- ღა ცხრასართულიანი 

სახლები (და არა: რადიო დღა ტელეგადაცემები ბუთ ღა ცხრასართულიანი სახ- 

ლები) და მისთ. 

19/0ე, მ. ჭაბაშვილი. 

%მნეპი 

ჯენის სუბიექტური პირის ნიშნები 

%ზგნის სუბიექტური პირისა და რიცხვის ნიშნები 

მს. რ. მრ. რ. 

1.ვ.... . . 1.ვ. ––-“” „> '' 

L2 ხს, ჰ, – – . 2. ს, ჰ, – >–-– ა ი ებისა. თ 

მ. სს აო 8ე...... , ენ, ან, ნენ, წ, ეს 

1-74. სუბიექტის მესამე პირის მრავლობითობის ნიშანი -ნენ.და არა -ენ 

დაერთვის %მნებს დ-ს შემდეგ: 

უწყვეტელფი (ე. ი. როდესაც ზმნა პასუხობს კითხვაზე რას შვრებოშნე5); 

კავშირებით I-ში (რას უნდა შფვრებოდნენ?); 

წყევეტილვი (რა ქწნეს?); 

კავშირებით ILI-ში (რა უნდა ქნან?);. 

ვი



თურმეობით LL-ში (რა ეკნათ?); 

კავშირებით 1LIL-შვი (რა უნდა ექნათ?). 

სწორია: აკეთებლიეენ. სატავდაენ, მოვიდნენ (და არა; აკეთებღენ, ხატავ- 

დენ. მოეგიდენ) ლღა ა. მშ. 

ეს წესი მთლიანად ვრცელდება თბება ტიპის დინამ-კურ %მნებზე. როგორიცაა: 

ქრება, გკნება და სხვა, აგრეთვე შესაბამის ორპირიან “რმნებზე (უქრება, <ყანე. 

ბა...ე), როგორც წუვეტილმი (იხ. 1-.:), ისე კავშირებით II-:პი- თურეეობით 

11-სა და კავშირებით III-ში. 

სწორია: ბაპჰრეან, ბაუწყრნენ, გასწჟქრომუდნე: (-ა რა: გაქრენ. გაუწჟ- 
“რენ გასწყჟრომოდენ) და მისთ, : 

9/168, არნ. ჩიქობავა; 4/997, 

ყესის გარდამავლობა 

“მნები პირთა რაოდენობის მიზედვით სამგეარია:: ერთპი<იანსი, ოოპირიანი 

ლა სამპირიანი: რომ გამოვარკვიოო. თუ რაჭდენი პირია %«ქენის ერთ თორმა“ში, 

უნდა შევუწყოთ პირის ნაცავლსახულები უთანდებულოლ: მე, შენ, ის (იჭჯი), 

ჩვენ, თკვენ, ისინი, (იჭი§ი), მან. მას, მათ, გაუღო (მან მ-ს ის) სამ>-რიანი 
ზ%მნაა, გაალო, (მან თხ) –– ორპირიანი, გაიღო (ის) –– ერთპირიანი. 

მოქმედ პირს სუბიექტური ჰქვია, სამოქმედოს –– ობიექტური. ობიეპტური პირი 

ორგვარია: პირდაპირი და ირიბი, 

გარდამავალია %მნ,ი როზჭელსაცც თან ახლავს პირდაპირობიექტური პირი, 
თუ ზმნა ასეთ პირს არ შეიცავს, იგი ბარდღაუვალია, 

ერთპირიან ზმნაში წარსგოდგენილია მაოლოდ სუბიეკტური პირი, ამიტომ 
ჟველა ასეთი ზმნა გარდაუვალია. . 

სამპირიან %მნაში ერთი პირი სუბიექტურია, “ ორი –– ობიექტური (ერთი –- 

პირდაპირი, "ერთი –– ირიბი) ამიტომ ყველა სამპირიანი ზმნა გარდამავალია. 

ორპირიანი ზმნის გარდამავლობასთან დაკავშირებით იხილეთ 11-82, აგრეოვე 

დანართი M# 29 (გვ. 60). 

1-7 ე. გარდამავალ %მნას წყვეტილში (ე. ი. როდესაც პასუხობს კითავაზე რა 

ქნეს?) “მესამე პირის ნიშნად მრავლობითში მოუდღდის -ეს და არა -ენ. 

ხწორია; ააშენეს, დახატეს (და არა: ააშენენ, დახატენ)... 

“16/61. 

1-76. იმ ერთპირიან და ორპირიან პმნებ,ი რომელთაც პირდაპირი ობიექტი 

დაკარგული აქვთ, მაგრამ ქვემდებარე მოთხრობითიზი ეწყობათ, წქვე- 

ტილში (ე. ი. როდესაც %ზმნა პასუბობს კითავაზე რა ქნეს?) მესამე სუბიექტური 

პირის ნიშნად მრავლობითში მოუდით -ქეს და არა -ენ. 

სწორი.: ბავშვებმა . იტირეს, ეჭქიმეგმა ავადმყოფებს ·უწამლვს (და არა: 

ბავშვებპ იტირენ, ექიმებმა ავაღმყოფებს უწამლენ)... ' 

10/61. 
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1-77. ჟველა გარდაუვალ ზმნას წყვეტილმი (ე, ი. როდესაც პასუხობს კითზ- 

ვაზე რა ქნეს?) ზრავლობითში 1II პირის ნიშნად დაერთვის -ნენ და 

არა -ენ. 

ხწორია: დაესმარნენ, დაესწრნენ, დაივალნენ (და არა: დაეხმარენ, და- 

ესწრენ, დაიმალენ), და ა. შ. 

დ/პ. არნ. ჩიქობავა; 4/201, 

1-78. თურმეობით მეორეს” (ე. ი. როდესაც ზმნა პასუხობს კითხვაზე რა 

ექნა?) ღა კავშირებით მესამეში (რა ექნას?) ებ-იან გარდამავალ ზმნებს 

ებ.ის შემდეგ 0ნ მოუდის. · · 

სწორია: აეშენებინა (და არა; აეშენებია ან აეშენა,) აეშესებინოთოს (და 

არა: აეშენებიოს ან აეშენოს), გაეკეთებინა და არა: გაეკეთებია ან გაეკეთა), 
ბაეკეთებინოს (და არა: გაეკეთებიოს ან გაეკეთოს) ” 

ზ/2518, არნ. ჩიქობავა; 4/906. 

1-789. ორპირიან გარდამავალ %მნებში თურმეობით პირველსა (ე. ი. როდესაც 

ზმნა პასუხობს კითხვაზე რა უქნია?) და თურმეობით IL-ში (რა ექნა?) 

-ია დაბოლოების წინ -ნ არ, იხმარება, 

სწორია: მოუჭაცია, მოეტაცა. გაუჟიდია, გაეყიდა, უმეფია, ემეფა (და 

არა: მოუტაყკაია, Iმოეტაცნა, გაუყიდნია, გაეყიღნა, უმეფნია, ემეფნა) და ა. შ, 

3/590, არნ, ჩიქობავა. 

ჰ- ლა ს- თავსართების ხმარება დმზებუი 

ჰ. დღა ს- თავსართებათ ზმნებში შეიძლება აღინიშნოს: 

ა) მეორე სუბიექტური პირი; 

ბ) შესამე ირიბობიექტური პირი, 

მათი ხმარებისას საჯიროა დავიცვათ შემდეგი წესები: 

1-80. ერთპირიან ზმნებში ჰ- და ს- თავსართები არ გამოიყენება. 
სწორია: ჩანს, დუმხარ (და არა: სჩანს, სდუმხარ) და მისთ. 

1/85. 

1-81. სამპირიან %მწებში ბ, ბ, პგ, პ, უშ, ქ, ყ თანხმოვნების წინ იხმარება პ3-, 
ხოლო ლდ. თ, ბ, ჩ, ც, ძ. წ, 3, 3 თანხმოვნების წინ _ ს- თავსართი. 

სწორია: ჰკითხა, შესთავაზა, მისწერა (და არა: კითხა, შეთავა%ზა, მიწე- 
რა)... 

ფენიშვნა: ხმოვნებისა და 3, ზ, ==, მ, ნ, ჟ, რ, ს, C, 8შ, ს, ჰ თანხმოვნების 

წინ ჰ- და ს- თავსართები არ იხმარება, ' 

1/196. 

1-82. ორპირიან ზმნას ჰ- ან ს- თავსართი უნდა დაერთოს იმ შემხვევაში, 

როდესაც ობიექტური პირი ირიბია (ზმნა გარდაუვალია), ამასთან %მნის- 
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ფუძე არ იწუება ხმოვნით ან 1-81 წესის შენიშვნაში · ჩამოთვლილი რომელიმე თან- 

ხმოვნით. 

ობიექტური პირი ირიბია (ზმნა გარდაუვალია), თუ მიხი ფარდი ხახელი კითხვა– 

ზე რა ქნა? (რა ვყენი? რა ქენი?) %ზმნას მიცემითის ფორმით ეწყობა. 

ეაჟას ხელები გასთბობია, რა ქნა? ვაჟას ზელები გაუთბა ობიექტური პირი 

(ვაჟას მიცემითშია, იგი ირიბია, 

სწორიატე: გასთბობია, პბავს, მოსწონს, სძულს (და არა: გათბობია, გავხ, 

მოწონს, ძულს) ღა ა. 8. 

ობიექტური პირი პირდაპირია (ზმნა გარდამავალია), თუ მისი ფარდი სახელით 

კითხვაზე რა ქნა? (რა ვქენი? რა ქენი?) ზმნას სახელობითის ფორმით ეწყობ> 

გიორგი ლექსს ამბობს, რა ქნა? გიორგიმ ლექსი თქვა ობიექტური პირი (ლექ- 

სი) სახელობითშია, იგი პირდაპირია. 

სწორია: წქვა, გატეხა, აწონა, დაკეცა (და არა: სთქვა, გასტეხა, ასწონა, 

დაჰჯეცა) და მისთ. 

1/195. 

1-83, თუ ზმწის ფორმაში მესამე ობიექტურ პირთან ერთად პირველი სუბიე1- 

ტური პირია წარმოდგენილი, პირველი სუბიექტური პირის ნიშნის მ-ს 

შემდეგ ჰ- და ს- თავსართები შეიძლება ვიხმაროთ, შეიძლება არა, თანაბარუფლე- 

ბიანი, პარალელური ფორმებია: შევგებებივარ და ”შევჰგებებივარდ ვწერდი დ» 
ვსწერდი და ა. 8. 

1/196, 

1-84. რამდენიმე ზმნაში თავსართი ს- არ უნდა იხმარებოდეს, მაგრამ, მიუ– 

ზედავად ამისა ამ ზ%ზმნებში ის მაინც რჩება ს აქ ფუძესთანაა შე- 

ხორცებული. ეს ზმნებია: ბასტანს (გასტანდა, გასტანდეს, გასტანა, გასტანოზ), 

ბასწევს (გასწევდა, გასწევდეს, გასწია, გასწიოს), ასწევს (ასწევდა, ასწევდეს, ას- 

წია, ასწიოს), გამოსცემს (გამოსცემდა, გამოსცემდეს, გამოსცა, გამოსცეს), ბას- 
ცემს (გასცემდა, გასცემდეს, გასცა, გასცეს). : 

9/191, ივ. გიგინეიშვილი... 

კონდთდაქრი 

1-85. უშუალო კონტაქტის ფორმა აღნიშნავს, როშ სუბიექტი სხვა პირის 

დაუხმარებლად მოქმედებს პირდაპირ ობიექტზე: ვწერ, ვხატავ... 

ფუალოგითი კონტაქტის ფორმა გვიჩვენებს, რომ სუბიექტი პირდაპირ ობიექტ–- 

%ე ირიბი ობიექტის მეშვეობით მოქმედებს: ვახატვინებ, ვაბარვინებ... 

უშუალო კონტაქტს ნიშანი არა აქვს, შუალობითს კი აწარმოებს ინ ან ევინ 

(ევ +ინ): ვაწერინებ, ვათლევინებ და ა. შ. 

შუალობითი კონტაქტის ფორმებში 0ნ ან ევინ მაწარმოებელი სრულად უნდა 

დაიწეროს, 

ვ. 3ვვ



სწორია: დააწერინა, აპრევინებს, მოაყვანინა (ლა არა: დააწერია, აქრე- 
ვიებს, მოაუვანია) და მისთ, 

)197/ყ8§. 

«ისის თემა 

ზმნის იმ ნაწილს, რომელიც საერთოა 1 ან 11 სერიის ყველა მწკრივიხათვის, 

თემა პქვია, ავიღოთ %მნა ლესავს; I სერიაში (ე. ი. როდესაც პასუხობს კითხ- 

ვებზე რას შვრება? რას შვრებოდა? რას შვრებო)ვეს? რას იზაბს? რას ია:მდაწ 

რას იზამდეს?) გვაქვს; ლესავს, ლესავღდღა, ლესავდეს, ფელესა3ს, მელესავდა, 

შელესავდეს; LI სერიაში (რა ქნა? რა ქნახ?) –– შელესა, შელეს()ა. ' 

LI სერიის თემაა: ლესავ, IL სერიის ფორმათა საჟრდენ” წარმოადგენს ლეს. 

I სერიის თემას მეორისაგან -ავ ბოლოსართი ჯანასსვავებხ. -აჭ თემის ნიშანია, 

თემის ნირდნებია: -ი, -ავ, -ამ, -ებ, -ევ, -რობ, იშვიათად -ექმ და -ოფ, 

4/220, . 

1=86. -ებ თემის ნიშნის ნაცვლად ზოგიერთ “რმნასთან -,წ085-ს ხმარობენ. 

სწორია: სრიაC”ებს, პეკვიკებს, (და არა: სრიალ ობს, ჭიკქიკობს) 
და ნისთ. 

-ობ-ის ნაცვლ-დ ზ–როგჯერ შეცღომით -VM ფ-ს ხმარობენ: ჩა:აყიებ ლღააგხობ 

(და არა: ჩააწყოფ, დღაამზოფ) და ა. შ., 

4/207; 16/58. 

1-57. თუ ს:ახელზ%მნა პა მარცვალზე ბოლოვღება, თემის წირანია -ა3: ბარვა 

ვბარავ (და არა ვბარამ), კპერპა –– ვკერაპ (და არა ვყკერამ), 

| თუ სახელზმნა მა მარცვალზე ბოლოვდება, თემის ნიშანია -ამ, სმა –– ვსვამ, 

(და არა ვსვავ) დაბმა -– ქააამ (და არა ვაბავ), დარტყმა -– ვაიხყამ (და არა 

ვარტყავ). 
4/297; 10/56. 

11-58, პირველ თურმეობითში (ე. ი, როღესაც %მია პასუხობს კითხვაზე რა 

უქნია?) %მნეს გადაჰუვებათ -ა3 და -ამ თების ნიშნები. 

სწორია: დაუბარავს, შეუსვამს, ბაუბაბს (და არა; დაუბარია, "მეუსვია, 

გაუბია) და მისთ. 

9/პ1ე, არნ. ჩიქობავა, +4/29: 10/53. 

1-29. ხმოვანმონაცვლე (ფუძედრეკალი) ეწოღება ზმნებს, რომელთაც ფუძის 

ე ხმოვანი II სერიის მწკრივებში ი-თი ეცვლებათ. ვკრეფ -- ვკრიფე, 

ვჩხრეკ –– ვჩხრიკე და "სხვა ხმოვანმონაცვლეა -ე3 ღა -ენ სუფიქსიანი ზმნებიც: 

წავაქცევ –– წავაქციე, დავადგენ -- დავადგინე და სხვა, 
სმოვანმონაცვლე %გნებში -ავ თემის ნიშანი არ იხმარება: კბეჩს წდა არა: 

კბენავს ან კბიჩავს), პრეფს (და არა: კრეფავს ან კრიფავს)... 

9/900), ვ თოფურია; 4/:0:; 10/ეშ. 
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1-=90. თანამეღროვე ქართული სალიტერატურო ენის ნორმების მიხედვით მი- 
უღებელია -ავ თემის წიშნის ხმარება პარალელური ფორმების მქონე 

ე ხმოცნიან არახბმოვანმონაცვლე ზმნებში. 

სწორია: წერს, იხვეპს (და არა: წერავს, იხვეჭავს)... 

მაგრამ. ამავე წორმების მიხედვ-თ, როგორც გამონაკლისი. აუცილებელია ·ავ 

თემის ნიშნის ხმარება ზმნებთან: ბერტყავს, გარეკავს. თიბავს, კენპავს. კეტავს, 

ეცავს, კვეგავს, ლესავხ, ლეწავს, პენტავჭს, ჟექავს, რეკავს, რეცხავს, ფუთ- 

ქავსს ქექავს, წალეკავს, წვეთავს, წეწავს, პედლაპს, ხეხავს, სოფცავს. 

8/ლია. ვ. თოფურია LV/292. 

ზენისდინები 

ზმნისწინი პკვია %მაის წინა ნაწილს, რომელიც რამლენადმე უცვლის მას მნიშ- 

ვნელობას, მაგ., ვხატავ ლ: ბალდავსატავ: :ქ ბა?ა ზმნისწინია, 

დღევანღელ კართულში 1ჩ ჟრმნისწინია: 

ერთეარცვლიანები: მი, მო, ა, და, ჩა, შე, გა, წა; 

ორმარცვლიანებე: ამო, ჩამო, ფემო. გამო. გადა, გადმო. წამო, 

%ოგ ზმენისწინს ძველალ სხვა სახე პქონდა. : 
ძ:ეღად იყო: აC, გან, ბარდა, შთა, წარ. 

ახლა არის: ა, ბა, გალა, ჩა, წა. 

ძვე“ი სახის ზმსისწინები გარკვეულ ზ%კნებთან ამჟამადაც იხმარება, განსაკუთრე- 

ბით ალ და გან. 

დაუშვებე ლია “რ“მნისწინის გაჟოფა და მის ნაწილებს მორის ქცევის ნიშ- 

ნების (ი, ა, შუ) ან ვნებითი გვარის მაწარმოებლების (ი, ე) ჩასმა, 

ასეთ შეცდომებს განსაკუთრებით ხშირაღ უშვებენ ბან და წარ %მნისწინიან ფორ- 

მებში. მაგ... ბმნის ფორმაში ა-თავისუფლებს ა ქცევის ნიშანია, თუ აქქ ბა 

ა5 ბან %ზმნისწინებს ვიხმართ, უნდა დავწეროთ ბა-ა-თაბვისუფულებს „ნ “ბან-ა-თა. 

ვისუფლებს, ა რა ს წ ორია გა-ა-ნ-თავისუფლებს. 

სწორია: ბა-ა-ვითარებს,ს გან-ა-ვითარმბს (და არა გა-ა-ნ-ვითარებს), 

ა-სიდციელებს, ბა-ა-.ხორციელებს, გან-ა-სორციელებს (და არა: გა-ა-ნ-ხორცი- 

ელებს), გა-ე-სორციელებინა, ბგან-ე-ხორციმლებინა (და არა გა-ე-ნ-ზორციე- 

ლებინა) და ა. შ. 

ცნობისათვის: ქცევა სამი, ქართულაი: სათავისო (ი-კეთებს) სასზეისო 

(უ-კეთებს) ღა საარვისო (ა-კეთებს). 

ა/168, ივ. გიგინეიშვილი; 4/245; 1M/06; 10/ქ10. 

1-1. 

1-2. პირველი სუბიექტური პირის ნიშანი ვ შბ%მნისწინის “მემდეგ იწერება: 

აღ-ვ.ზარდე, ალ-ვ-ნიშნავ, აღ-ვ-ნუსხავ, ალ-3-ზრლი და ა». 9. 

გამონაკლისია ჭმნები: ვაღიარებ (აქ ალ ფუძესთანაა მეზრდილი), ავღორ» 

ძინდი (აქ ლ მიჩნეულია ფუძისეულად), 

2/170, ნ. აბესაძე; 1/945; 10/ქ0.



1-93, ძველი სახის ზმნისწინები (ბან, წარ, აღ და სხვა) ან სრული სახით 

უნდა ვიხმაროთ, ან ისინი მთლიანად უნდა ჩამოვამოროთ უზმნისწი- 

ნო ფორმებს. ნ, რ, ლ თანხმოენები არ უნდა იყოს უზმნისწინო ფორმებში, 

სწორია; აღზრდის, ზ%რღის (და არა ღზრდის), აღძრაპს, ძრავს (და არი 

ღძრავს, განახორციელებს, ასორციელებს (და არა ანხორციელებს) და მისთ. 

?/10ძც, ივ გიგინეიშეილი; 4/546ნ. 

«%მნის გგჭარი 

მოქმედებითი გვარისაა ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს, რომ სუბიექტი 

მოქმეღებს პირდაპირ ობიექტზე: ვახტანგი სურათს ზატავს. 

პნებითი გვარისა “მნის ფორმა, რომლის სუბიექტიც თვითონ განიცდის მოქ- 

4ედებას, ვნებას: ზის ფესვები ხმება. : 
საშუალი გვარისაა ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს, რომ სუბიექტი ,,მოქ- 

მედებს", მაგრამ არ მოეპოვება სამოქმედო პირდაპირი ობიექტის სახით: წვიმს, 

ჩქარობს და სხვა. 

მოქმედებითი გვარის %მნა გარდამავალია, ვნებითისა და საშუალის -- გარდაუ- 

ვალი, ' 
ვნებითი გვარის %მნები ორგვარია: დინამიკური და სტატიკური. დინამიკური 

ვნებითი გამოხატავს მოქმედებიხ პროცესს, სტატიკური –- მოქმედების შედეგს. 

– ჯინამიკური ვნებითი იწარმოება ი- ან ე- თავსართით, დ ბოლოსართით. 

გეაქვს უნიშნო, ვნებითიც. 

16/05, 

1-94, ?მ შემთზვევაში, როცა 0- ან ე- თავსართით ნაწარმოებ ვნებითი გვარის 

%მნას აწყმოში -ევ სუფიქსი აქვს (ეჩვევა, ეწევა და სხვა), ეს სუფიქსი 

წყვეტილის მრავლობითის მესამე პირში (ე. ი. როდესაც პასუხობს კითხვაზე რა 

ქნეს?) ნ-ს წინ იჰ3-ით შეიცვლება. 
სწორია: ეჩვევა -- შეეჩვივნენ ეწვევა –– ეწვივნენ (და არა: შეეჩვიენ, 

ეწვიენ) და მისთ. 

3/185, არნ. ჩიქობავა. 

1-=95. თურმეობით პირველში (ე. ი. როდესაც ზ%ზმნა პასუზობს კითხვაზე რა 

მიკნია?შ) ერთპირიანი ვნებითი გვარის %მნების LI სუბიექტური პირის 

ფორმაში ვ- თავსარიც არის წარმოდგენილი და „ვარ“ მეშველი %მნაც. 

სწორია: ბავზრღილვარ, ავღელვებულვარ (და არა: გაზრდილვარ, აღ–- 

ელვებულვარ)... | 

თურმეობით IL-ში (ე. ი. როდესაც ზმნა პასუხობს კითხვაზე რა მექნა?) 

ერთპირიანი ზმნების პირველ პირში ვ- თავსართი წარმოდგენილია მიმღეობური 

ნაწილის წინ, მაგრამ იგი არა აქვს მეშველ ზმნას. 

სწორია; დავმდგარიჟავი, ვყოფილიყავი (და არა: დამდგარვიყავი ან დავ- 
მდგარვიყავი, ჟოფილვიყავი ან ვყოფილვიჟავი) და ა. შ. 

3/311, არნ. ჩიქობავა. 
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1-96. ორპირიანი ვნებითის ფორმები 1I თურმეობითხა (ე. ი, როდესაც ზმნა 

პასუხობს კითხვაზე რა მექნა?) და მესამე კავმშირებითში (რა მექნას?) 

იწარმოება -ოდ სუფიქსით. 

სწორია: გავზრდოდი, გავზრდოდე, მივსალმებოდი მიჭსალმებოდე (და 
არა. გავზრდიჟავ გავზრდიყო, მივსალბებიყავ, მივსალმებიუო) და მიხთ. 

2/214, არნ. ჩიქობავა, 4/907; 106/0ც0, 

აღწერილობითი ვნებითი 

1-97. ერთპირიანი ენებითის შინაარსი შეიძლება აღწერილობითაც გადმოიცეს: 

გაკეთდა –– გაკეთებულ იქნა, 
აღწერილობითი ცნებითი იწარმოება ვწებითი გვარის ნამყო დროის მიმღეოზით 

და იენა/იჭქნეს მეშველი %მნით. მიზლეობა ფუძის ხაზით იზმარება, თუ უსწრებს 

მეშველ %ზმწას და სახელობითშია თუ მეშველი ზმნის შემდეგაა. 

სწორია: ამენებულ იკნა, აშენეგულ იქნეს (და არა: აშენებული იქნა, 

აშენებული იქნეს) მაგრამ იქნა აშენებული, იკნეს აშენებული და ა. შ. 

აღწერილობიოი ვნებითის ფორმებს უფრო ხშირად ოციფიალურ დოკუზბენტებში 

იყენებენ, ბაგრამ სადაც ეს მოსახერხებელია, სჯობს ჩვეულებრივი ვნებითის ფორ- 

მების ხმარება: დანიშნულ იქნა –- დაინიშნა დანიშნულ იქნეს –- დაინიშნოს, დამ- 

ტკიცებულ იქნა -- დამტკიცდა დამტკიცებულ იქნეს –- დამტკიცღეს და სხვა. 
"ის. აგრეთვე 1-109. 

4/200ს; 13/25266, თ. ღვინაძე: 14/87. 

რიცსეშვი ეონაცვლე ჯმნები 

რიცხვში მონაცვლე ჰქვია სინონიმური მნიშვნელობის «<მაებს, რომელთაგან ერ- 

თი მხოლობითში იხმარება, მეორე –– მრავლობითში. 
, 

1 98 კაღომა –– სსღდომა ეზივარდ ვიჯექი დავჯდები –- ზმნესი იხმარება 

მხოლობით რიცხვში, · სხედ თფუძისაგან ნაწარმოები –– მრავლობითში 

(ვსხედვართ, სხედხართ, სხედან და მისთ.). 

ხწორია: ისხდნენ (და არა იჯდნენ). 

არასწორია: ვზივართ, ზიხართ, %იან, დავჯექით, დაჯექით, ღაჯდნენ და მიხთ, 

სხედ ფუძისაგან ნაწარმოები ფორმები იზმარება მაშინაც, როდესაც ქვემდებარე 

კრებითი სახელით არას გადმოცემული ახალგაზრღდღობა ისხდა (და არა ახალ- 

გაზრდობა იჯდა). 

ამ ბ%მნებს განსხვავებული აქვთ საწყისი და მიმღეობაც: ჯდომა ერთისა, სხდომა 

(ერთზე მეტისა), ღდამსხდარი ბავშჭები (და არა დამჯდარი ბავშვები). 

4/909; 16/27. 
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1.99, გლება –- ქრა, გდება მხოლობითის ფუძეა, ყრა –- მრავლობითის. ქვას 

ჩავაგდებ (გადავაგდებ), მაგრამ ქვებს ჩავყრი (გადავკრი), მხოლობით- 

შა ითქმის ჭანბაიკი ეგდო, მრავლობითში –- ჭანჭიკები ეყარა, 

4/2ს9; 10/97. 

1=1ე0ე. მო ბმა –– მოსხმა. თუ სუბიექტი მხოლობითმია, ითქმის მობმა, თუ 

მრავლობითში –– მოსხმა. 

ეხოლობითში გეაქვს თავქს ლშაეცა (ის), მრაელობითშმი –– თამს ლაქსხნენ 

(ისინი). ' 

მოკვლა –__ დასოცვა, მოკვლა ობიექტის მხოლობით რიცხვს აღნიშნავს, ღა. 

ხოცვა –- მრაედობითს: მგელი მოვკალი, მაგრამ მგლები დავხოცე. 

ლესა –– მტერევა, მსსჭრევა.' ერთზე ითქმის გატესა, მრავალზე –– დაამტვრია: 

ჭიქა გატეხა, მაგრამ ქიქები დაამტვრია (დაამსსვრია), 

ასევე ენაცელება ერთმანეთს ალება-აპკრეფშა: ნამსხვრევი აიღო, მაგრამ ნამ- 

სხვრევები აკრიფა, _ 

ვა:5 ნა –– ცვიჭნა, ერთზე ითქმის ჭარუნა, ბრავალზე 03036ა: ჩავვარდი მე. 

მაგრამ ჩავცვივდით ჩვენ. 

გაგდება –– ბარეკვა ბააგდო ერთი, მაგრაამ ბარეკა გრავალი: გააგღო 

ძაღლი, · მაგრამ ბარეპა ცხვარი (აქ , ცხვარი" კრებითი სახელია). 

17290; 10/2? 

თანდებულები 

თანდებულიანი შერწყმული ცალკე მდგომი 
ბრუნვები თანდებულები თანღებულები 

ხაბელობითი ვით 

მიცემითი შით, თან, ჭე, ში პფუა, შორის 

ნათესაობითი თვის, კენ, გან მიერ, ბამო, გარდა, 

ებრ, თანავე მიმართ, შესახებ 

მოქმედებითი ურთ, გან 

ვითარებითი 2დე (მდის) 

10/110. 

1=101. %ზე თანდებულის პირვანდელი სახეა ზელა, იმ შემთხვევაში, როდესაც 

თანდებულიან სახელს ნაწილაკი არ დაერთვის, ჭედა, %ედ, ზე სახეო- 
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ბათაგან თანამეღროვე სალიტერატურო ქართუ უში ერთალერთ სახეობად რჩება 

ზე. 

სწორია: მაგიდაზე, სკამზე (და არა: მაგიდაზეღ, სკამჭედ) და ა. შ. 

ც (ა) ნაყილაკის ლართვისას ძველი %ელა ზახეობა რჩება უცეულელაღ: მაგიდა. 

ბელას, საამზელა0.., -. · 

ვე ნაწილაკის ღდართვიასას იხაარკბა ძველი (ზელა) სა'ეოპჯეს სეოვაწმოკვეცილი 

ვარიანტი ზედ: მაბიდესედვე, სკამჭელვე... 

ა»/102, ივ. გიგინეიშვილი. 

1-102. ნათესაობითმი დასმული ბან თანღებულაი:ააი სახელის ლორპა აღნი3. 

წავს ან მახალას, ან მოქმედების წყაროს, ა: მოკმედების მიზეზს და 

მიუგებს კითხვებზე ვისგან? რისბა§ა? (და არა საიღას/ ან რა დროი:ან?), 

სწორია: საიშქარი მივიდე ძმისაა§, ძმისაბან (და არა ძმიდან), მაჯიCდა 

დამაალებულია ხ-საბან. ხისგან (ლა არა ხიდან) და ”მისთ. 

მოქმედებითსაი დასმული გან თანდებულიანი სახელი უპასუხებს კითხვებზე საი- 

ღა? რა დრიიღან? (და არა ვისგან? ა§ რისგან?); ცუდ ხასიათზე იყო ღილილან; 

გამოჟილა სახლილან: დაბრუნღა უნივერსიტეტიდან (და არა უნივერსიტეტიხსაგან) 

ღა ა. შ. . 

ცოგისათვის: ძველად გვქონდა: სახლ-ით-გან”ი თოთახ-ით-გან და მისთ. მუღერმჭა 

%-2 გავლენა მოახდინა ჟრუ C-ზე, გაამჟუღერა და Cდ-დ აქცია, ასიმილაციის შეჭმ- 

დეგ მივილეთ: ს:ხლ-იდ-გან” ოთახ-იდ-გან”ნ “შებღეგ გ ლდაიკარგა ლა ამჟამაღ 

გვაკვს საზლ-იღან, ოთახ-იდან, 

=/103, ივ. გიგინეიშვილი: 14/104; 15/69. 

1-10ვ. მ, მდის, მღი, მდინ სახეობათაგან თანამედროვე სალატერატურო 

კართულში მიღებულია მხოლოდ ორი: მღქე, მღის. . ეაუ ლოდ 

სწორია: ქალაქამე (და.არა ქალაქამდი), კალაკანდღეს (და არა ქალა- 

ქამდინ) და მისთ. ' 

2/10ე, ივ. გიგინეიშველი, 

1-104. თუ ბიცე:ითჰი ან ნათესაობითში დასმულ ორ და ეტ სიტყეას (ერთ- 

გვარ წევრებს) ერთი და იგივე თანდებული მოუდის და უკანასკნელს 

წისამავალთან- და კავმირი აერთებს, ასეთ შემთხვევში უშუალოდ და-ს წინ 

მღოჯომი სახელი "1თანხოებულოდ, გავრცობილი ფორმით იხმარება: ქარულრი, 2ა ელ 1 უეძულოდ, გავოც ფ 
თბილისსა და გორში (და არა ქარელში, თბილისში და გორში). 

5/პპა, 

დ«მნიზედები (%მნისართები) 
X+-108. ბოქმედებითი ბრუნვის ფორმისაგან მიღებული ზ%მნიზეღების ბოლოს 

იწერება თ ღა არა დ. 

„სწორია: წინათ, ზენოთ, გარეთ, უკეთ (და არა: წინად, ზემოდ. გარედ, 

უჯედ) და ა. შ. 
1/219; 16/114, 
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1-1068 ვითარებითი ბრუნვის ფორმისაგან მიღებული ზმნიზეღდების ბოლოს 

იწერება დ და არა C. 

სწორია: კარბად, ჩუმად, უცბად, წესიერად, ბლომად, გაისად, მთლად 

(და არა: კარგათ, ჩუმათ, უცბათ, წესიერათ, ბლომათ, გაისათ, მთლათ)... 

16/114. 

ჯენისართ-თანლებულები 

1-=107. თანამედროვე ქართული სალიტერატურო ენის ნორმების მიზედვით 

ბპხოლოდ ნათესაობით ბრუნვასთან უნდა გევიხმაროთ %მნისართ- 

თანდებულები; ავეთ, ახლო, ახლოს, ბგოლოს, ბაღაღმგა გადმოლღვა, გამო, 

გამოლმა, განაპირას, ბარდა, ბარეთ, გარეშე, გბარშემო, ბასწვრივ, გალმა, 

გვერდჯე ბვერდით, ზევით, ზემოთ, იკით, ირგვლივ, მაბიერ, მაბივრადლ, 

მასლობლად, მერმე მეტი„ მიერ მოშორებით, მსბავსად, ნაპირას, ნაცპვ- 

ლად. პირას პირდაპირ, პირზე “უკან, უმალ, ქვევით, ქვემოთ, ქვეშ, 

ფემდგომ, შემდებგ, შესასებ, მორიასლო, ფორიასლოს, ძირს, წინ, წინაალ. 

მდეგ, წიბათ, წინაშე და სავა. 

სწორია: ამხანაბის გარდა, ბავშვების მემლეგ (და არა: ამხანაგს გარდა, 

ბავშვებს შემდეგ) და მისთ, 

გამონაკლისია: ამას გარდა, ამას წინათ, მას იქით, ამას იქით, ჩემს იქით, შენს 

იკით, ჩვენს იქით, თქვენს იქით, წყალს გაღმა, წყალს გამოლმა, %ლღვას გალმა, ცხრა 

მთას იქით და ზოგიერთი სხვა ანალოგიური გაქვავებული გამონათქვამი. 

2/199, ივ. გიგინეიშვილი. 

სიტყვასიტყვითი ნაწილაკები 

1-=108. სიტყვასიტჟვითი ნაწილაკებია: -მეთკი, -თჭო, -ო, -მეთქი ნაწილაკი 
გამოიყენება პირველი პირის (მოსაუბრის) წინათ ნათქვამის ან გა- 

ნაზრაზის განმეორებით გადმოსაცემად იმ შემთსვევაში როცა პირველი პირი 

მხოლობითი რიცხვის ფორმითაა წარმოდგენილი. 

მრავლობით რიპსვში -მეთქის ნაცვლად იხმარება -თრო ნაწილაკი. 

-ო ნაწილაკი გამოიჟენება აგრეთვე II და III პირის ნათქვამის გადმოსაცემად, 

-თქო ნაწილაკი გამოიყენება მაშინ როდესაც პირველი პირი ხთსოვს ან ავა- 

ლებს მეორე პირს თავისი ნათქვამი გადასცეს მესამე პირს. 

პარალელურ ფორმათაგან -თქო და -თქვა, თანამედროვე ქართული სალიტე- 

რატურო ენის ნორმების მიხედვით დატოვებულია მხოლოდ ერთი ფორმა -თქო: 

გადაეცი, მალე მოვა-თჰო (და არა, მოვა-თქვა). 

არ არის სწორი -მეთჰპის მაგიერ -თ, -თქო ან -თქვა ნაწილაკების ჯგამოყე- 

ნება. 

-რო ნაწილაკი იწერება წინადადების წევრთან ერთად, შერწყმულად, -მეთქი, 

და -თქო ნაწილაკები გამოიყოფა წინადადების წევრისაგან ლეფისით. 
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-მეთქი, -თკო და -ო ნაწილაკებიანი სხვათა სიტჟვა ბრჭყალებში არ ჩკიხმის, 

მარტივ წინადადებაში სიტყვასიტყვითნაწილაკიანი წევრი ბოლოში უნდა ღაის- 

ვას. სბვა აღგილას ნაწილაკიანი წევრის დახმა შესაძლებლადაა მიჩნეულა ახოლოდ 

იპ შემთხვევაში, თუ იგი ზმნაა. 

2/101, ვ. თოფურია და ივ. გიგინეიშვილი; 8/591; 16/1256ც, 

შედგენილი შემასმენელი 

1=10989. შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი აუცილებლად უნდა გად. 

მოიცეს სახელობითი ბრუწვის ნიშნით: დაწერილი იჟრ, იყო ლღაწე- 

რილი, უზრუნპელყოფილი ვარ, ვარ უზრუნველყოფელი და ა. შ. 

შეცდომის თავიდან ასაცილებლად შედგენილი შემასპენელი უნდა გასვასხვა- 

ოთ აღწერილობითი ვნებითისაგან (იზ, 1-9?): 

ა), აღწერილობით ვნებითებში სახელად ნაწილად ყოველთვის ვნებითი გვარის 

წარსული დროის მიმღეობაა გამოყენებული, “შედგენილ შემასმენელში კი –- ზედ- 

სართავი სახელი, მიმლეობა, არსებითი სახელი, ნაცვალსააელი, რიცხვითი სახელი 

და საწყისი. ' 

ბ) აღწრილობითი ვნებითების მეშველ ზმნებად გამოიუენება იქნა/იქნეს, შედ- 

გეწილ ”შემასმენელში კი, გარდა იქნა, იკნეს, იქნება -%მნებისა, –– ხბვა ზმნებიც: 

არის, იყო, გასლავს, გასდა, დარჩა და ა, შ. 

გბ) აღწერილობითი ვნებითები არ გვხვდება აწყმოში, 

18/205, თ. ღვინაძე; 14/872. 

1-110. თუ შედჯენილი შემასმენლის სახელად ნაწილაღ მრავლობით რიცსვ- 
ში დასმული სულიერი სახელია გამოჟენებული, მაშინ “მნური წნა- 

წილი სრული ფორმით უნდა ვიხმაროთ, 

სწორია: ჩემი ”მვილები მოსწავლეები არიან არჩილი და ვასტანბი 

ძმები არიან (და არა: ჩემი რშვილები მოსწავლეებია, არჩილი და ვახტანგი ძმე- 

ბია).., 

1/868_ 

1-111. 9ა კავშირით შეერთებულ ერთგვაროვსნნ წევრებთან ზმნური ნა- 
წილის ხმარება მაორღოდ ერთ სახელთან არის საჭირო და არა ორი- 

ცესთან (ყველასთან): ვაჟა ბულადი და შეუპოვარია (და არა ვაჟა გულადია და' 

შეუპოვარია) და ა. შ. 

1/36ც, 

1-112. შეღგენილი შემასმენლის მიმლეობური ხახელაღი ნაწილი კოველთვის 

- _' მხოლობითის ფორმით უნღა ვიზმაროთ ისინი აღელვებული იყვ- 

ნენ (და არა იხინი აღელვებულები იჟვნენ). 

1/868. 
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ცნობისათვის, ისეთ სიტყვას, რომელსაც სახელის ნიშხებიც აქვს და ზმნი- 

საც, ხახელხმნა ჰქვია. სახელზმნა ორგვარია: საწქეისი და მიმლეობა, საწყისი 

წინადადებაში ისეა გამოკენებული, როგორც არსებითი სახელი, ხოლო მიჭლეო- 

ბა –– როგორც ზედსართავი სახელი: ღელვა –- საწყისია, აალვებული -- 

მიქღეობა. 

1/95; 16/100, 

ეიმლებარისა ლა შემასმენლის ფეთანსევბა რიცხსვშუი 

1-=11ე. მხოლობითში ღასმულ ქვემდებარესთან შემასმენელი ეხოლობით რიცხვ- 

ში დგას. 

როცა ქვემღებარეს გასსააღვრებად ახლავს ისეთი სახელი, რონელლიც შინაარ- 

სობრივად ერთ“ე ზშეტს ალხიშნავს, ქვემდებარეც მხოლობითმი დაისმის ლა წე- 

ზასმენელიც: რადენიმე მთიელი” შორიახლო იდბა (და არა იღგნენ). 

კრებითი სახელით ან მაოლობით რიცხვში დასმულ და-ძმა ტიპის რთული სა- 

ხელით გადმოცემულ ქეებლებარეს შემასმენელი მხოლობითმი “უნლღა შეეწყოს: 

მამა-მვილაე ერთმანეთს მესცპეროდა (და არა მესცჭეროდნენ). 

რიცხვში მონაცვლე ჭზმნათაგან კრებითი სახელით გადმოცებულ ქვემღებარეს 

მხოლობითი რიცხვის ფორმით შეეწჟობა ზმნის მრავლობითის ფუძე: ხალსე ისადა 

(და არა ხალბი იჯდა). 

§/98, 

1-114. ნარ-თანიან მრ:ელობითში, დასმულ ქვემდებარეს შემასმენელი მრავ- 

ლობით რიცხვში ეწყობა, 

ებ-იან მრავლობითში .დასმულ ქვემდებარესთან0 რომელიც ადამიანის ან სვა 

სულიერი საგნის სახელით არის გადმოცემული, შემასმენელი მრავლობითში „აჯახ. 

სწორია: ბავშვები ამოვიდნენ, ჩითები ვიკვიკებდაენ (და არა ბავმვე- 

ბი ამოვიდა ჩიტები პჭიკვიკებდა) და მისთ. 

როცა ებ-იან მრავლობითში დასმული ქეემღებარე უსულო საგნის სახელით 

არის გადმოცემული, შემასმენლის რიცხვში შეწყობის მტკიცე წესი არა გვაქვს:' 

ხმირია როგორც შეთანსმების, ისე შეუთანბმებლობის შემთხვევები. 
' ეთანხმება რი, ცზვში უბეტესსდ მაშინ სღდება, როცა ქვემდებარე აქტიურად 

მოქმედია (მოქმეჯებითი ან სადუალი გვ:რი), ან კილევ მას სულიერივით მოქმელე- 

ბა მიეწერება: კოშკები იდგნენ, ფოთლები შრიალებდნენ და სხვა. 

როცა შემასმენელი ვნებითი გვარის ბმნით არის გადმოცემული, მაშინ ის 

რიცხეში უმეტეად არ ეთანხმება ებ-იან მრავლობითში დასმულ ქვემდებარეს: 

მდინარეები იყინება... · 

სულიერი საგნის სახელით გადმოცებულ ქვემდებარეს, რომელიც ებ-იან მრავ- 

ლობითმი დგას რიცხვში მონაცვლე ზენათა მრავლობითის ფუძე მრავლობითი 

რიცხვის ფორმით ეთანხმება: ბუზები ისხდნენ (და არა ბუზები იჯდა ან ბუზები 

ისხდა). 

ებ-იან მრავლობითმი დასმულ ქვემდებარე, რომელიც უსულო საგნის სა- 
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ზელით არის გაღმოცემული, სუბიექტური პირის მიხედვით რიცხვში მონაცვლე 

ზმნის მრავლობითის ფუძე მხოლობითი რიცხვის ფორმით ეწყობა ფოთლები 
ეიარა (და არა ფოთლები ეყარნენ). 

ე/1ი0; 1?/31. 

უვმასმესის რიისგი რამდენიმე ქვემდებარესთან 

1(-115. მხოლობითშმი დასმულ რამდენიმე ქვებდებარეს ისე ეწყობა შემას- 

მენელი რიცხვში, როგორც ებ-იან მრავლობითში დასმულ ქეემდება- 

რე". 

ა, სულიერ საჯანთა სახელებით გაღმოცემულ რამდენიმე ქვემდებარესთან შე- 

მასპენელი მრავლობით რიც":ეში დგას: ქეთო და კობე მღეროდნენ (და არა 

ჭეთო და კოტე მღეროდა)...” 
ბ) თუ რამდენიმე ქვემდებარეს საერთთ განსაზღვრებად ერთზე მეტი რაოდე- 

ნობის გამომხატველია სიტყვა ახლავს. ქვემდებარეებიც მხოლობითში დაისმის და 

მალი შემასმენელიც: იმ დღეს ოცამდე ქალი და კაცი ჩაგოვილა (და არა ჩამო- 
ეიღწნე5). 

ბ) უსულო · საგანთა სახელებით გადმოცემულ რამდენიმე ქვემდებარესთან შე- 

მასმენელი უფრო ზშირადღ მხოლობითში დგას: მაგიდაზე ეწყო პური. მარილი და 

ჟველი. 
17/229. 

ვმემასმენლის შეთანსმება მრაჯლობითყიე დასეულ 
დავმატფებასთან 

– 

ობიექტური პირისა და რიცხეის ნიშნები 

პირდაპირობიექტური 

მს. რ. მრ. რ. 

1. 4. გვ. -.. 

92. 9. გ. (თ) 

8, მ, 

ირიბოგიექტური 

მსხ. რ. მრ. რ. 

1, 1). გვ. ... 

9. გ. 9. გ. · (თ) 

8. ჰ –, ს მ. ჰ, ––, ს. (თ) 
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1-116. როცა ქვემდებარე მხოლობით რიცხვშია,:, II პირდაპირობიეჭქტური პი- 

რი კი მრავლობითში, ზმნის ფორმასთან პირდაპირი დამატების რიცხვი 

გარჩეულია: ის თქვენ ბსატავთ (და არა ის თქვენ გხატავს), 
როცა შემასმენელი ქვემდებარესთან მრავლობითში შეთანხმებულია, II პირ. 

დაპირობიექტური პირის მრავლობითობა ზმნის ფორმაში აღუნიშვნელი რჩება» ისი- 
წი თქვენ ბსატაპენ (და არა გხატავთ). 

ხ/100. · 

1-1 17. მესაზე პირდაპირობიექტურ პირს არც მხოლობითში და არც მრავლო- 

ბითში საკუთარი პირისა ღა რიცხვის ნიშნები არა აქვს, ამის გამო 

ზმნის ფორმასთან მესამე პირდაპირობიექტური პირის რიცხვი აღუნიშვნელი რჩე- 

ბა ის მათ სატავს (დ არა ის მათ ჩზატავთ). 

ნ/100. 

1-118. გარდამავალი %მნის ფორმაში მეხამე ირიბობიექტური პირის მრავ- 

ლობითობა არ აღინიშნება: პეტრე შვილებს სახლს უშენებს (და არა 
პეტრე შვილებს სასლს უშენებთ). 

5/109. 

1-119. მესამე ირიბობიექტური პირის მრავლობითობა ზოგჯერ “შეიძლება აღი- 

ნიშნოს გარდაუვალი ზმნის ფორმაში ასეთ შემთხვევაში ქვემდებარე 

ზ%მნისაგან არ მოითხოვს მრავლობითი რიცხვის ფორმას: ძაღლებს ხუნი ეცათ. 

მაგრამ თუ ქვემდებარედ ისეთი სახელია, რომელიც ”შემასმენელს გრავლობითში 

მოითხოვს, ირიბი დამატების მრავლობითობა არ აღინიშნება: დედებს ბავშვები 

გვერდით ელგნენ (და არა დედებს ბავშვები გვერდით ედგათ). 

6/109. 

საზღვრული ფევრისა ღა „რომელიც. ნაცვალსახელის 

აღგილი: რთულ ფინაღალებაში 

1-120. რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში ორაზროვნების თავიდან ასაცილებ- 

ლად მიმართებითი ნაცვალსახელი უშუალოდ «უნდა · მოსდევდეს 

საზღვრულ წევრს: - ვაჟამ თედოს გააცნო ქალი, რომელიც ძალიან მოსწონდა. 

მიმართებითი ნაცვალსაბელისა ღა წინადადების საზღვრული წევრის გათიშვა- 

დაშორება დასაშვებია ორ შემთხვევაში: 

1. მათ შორის მთავარი წინადაღების შემასმენელია: ვაჟამ თედოს ქალი ჯგჯააც- 

ნო, რომელიც ძალიან მოსწონდა. 

ა საზღვრულ წევრს განსაზღვრებად ახლავს ჩვენებითი (მისათითებელი) ნაც- 

ვალსახელი: ვაჟამ თედოს აჩვენა იმ ქალის სურათი, რომელიც ძალიან მოხწონ- 

და (და არა ვაჟამ თედოს აჩვენა ქალის სურათი, რომელიც ძალიან მოსწონდა). 

16/40. 
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II. პუნქტუაცია 

დწინაღადების სასეები აგებულების მიხედვით 

2-1. მარტივი ეწოდება წინადადებას, რომელიც გადმოცემულია ერთი ან რამ- 
დენიმე სიტყვით და მასში არ არის ერთგვარი წევრები: ლევანი კარგად 

სწავლობს. 

ფერწყეულია წინადადება თუ მასში ორი ან ორზე მეტი ერთგვარი წევრია: 
ლევანი და ნინო კარგად სწავლობენ, 

რთულია წინადადება, თუ იგი შედგება ლორი ან მეტი მარტივისა თუ შერწყ. 
მული წინადადებისაგან. 

1?/18. 

სასვენი ნიუნები უკავშირო შერწყმულ ფინადადღებაუი 

ემი. შერწყეულ წინადადებაში უკავშიროდ შეერთებული ერთგვარი წეერები, 

ცალკე თუ მათთან დაკავშირებულ სიტყეებთან ერთად, ერთმანეთისაგან 

გამოიყოფა მძიმით: · 

ვალების გამო ნოდარს გაუყიდეს სასლი, ეზო-გარემო, თქვენ წარმოიდგინეთ, 

ავევჯიც. 

ვაჟა წამოდგა, ფანჯარასთან მივიდა, 

ი/დზმ: 17/68, 

რამდენიმე ერთავარ ლა არაქრიგვარ განსასღვრებათა 
ბარჩევა ერთმანეთისაგან 

2-3. რამდენიმე ერთი და იმავე ფორმით გაღმოცემული განსაზღვრება ერთგვა- 

რია, როცა ყოველი მათგანი უმუალოდ არის დაკავშირებული საზღვრულ 

წევრთან: მამამ რეზიკოს წითელი, მწვანე და ცისფერი ფანქრები უჟიდა. 

რამდენიმე ერთა და იმავე ფორმით გადმოცებული განსაზღერება არაერთგვა- 

როვანია, როცა ყოველი წინა განსაზღვრავს საზღერულ წევრს მომდევნო განსახ- 

ღვრებიანად. არაერთგვარ განსაზღვრებებს შორის მძიმე არ ლაისმის, მათ შორის 

და კავშირი არ იხმარება: 

ქართველმა მძლეოსნებმა სამმ ოძროს ქეედალი მოიპოვეს. 

ეს საფვილიშვილო საქმეა. 

არ ითქმის: სამი ღა ოქროს მედალი; ეს და საშვილიშვილო საჰმე. 

17/75. 
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სასვეზე ნიაპნები სავძერჟას მერდყეულ სწინაღალებაში 

2-4. ლა ან (ეუ კავზირით ზეერთებული ერთგვარი წევრები ერთმანეთისაგან 

მძიმით არ გამოიჟუოფა: ფული დღა ქონება –- ორივე ბევრი ჰქონდა, 

მძ,მე დაისმის მაცალკევებელი კავშირების “(ხან.. სან. ან... ან, გინდ... გინდ, 

თუნდ... თუნლ) წინ, თუ მაკ-ვზირებელი სიტყვა მეორდება: დღეს ვის გააკვირეებ 

ან ფულით. ან ეოგებით? 

თუ ან კავშირი ერთხელ არის ნაზმარი ერთგვარ წევრებს შორის მძიმე არ 

დაისმის: დლეს ·ვის გააკვირვებ ფულით ა§ კონებით? 
თუ ერთგვარი წევრები შეერთებულია მაპირისპირებელი კავშირებით (მაბრამ, 

ოღონდ, ხოლო, თუმგსა, არ... არამედ, კი არ... არამედ) მათ წინ მძიმე დაის- 

მას წვი“ნა მოულოღდწელად წამოვიდა, მაბრამ მალე შეწყდა. 

17/21. 

გახიაფიგაღებელი (გამაერთიანებელი) სეფყქეა 
ერთგვარ ფეგრებთან 

2-6. ერთგვარი წევრების წინ ან შემდეგ ხაირად დგას განმაზოგადებელი “გა. 

მაერთიანებელი) სიტჟვა განმაზოგადებელი სიტჟვა შეიძლება იყოს: 

გვაროვნული ცნების გამომბატველი არსებით» სახელი (ცხოველები, ფრინვე-. 

ლები. მცენარეები ღა. ა. შ9.); 

ნაცვალსახელი (უველა უველაფერი, ჟოეელივე); 

რიცსპითი სახელი (ორი, სამი ოთხი და ა. შ.); 

დვნიზედა (კველგან). 

თუ ჯერ განმაზოგაღებელი სიტყვაა, ღა შემდეგ ერთგვარი წევრები, ერთგვარი 
წევრების წინ ორწერტილი დაისმის: ყველაფერი ვანოს დარჩა: სასლიც, მაწქა- 

ნაშ, ძვირფასი ნიპთუბიც. 

თუ განმაზოგადებელი სიტყვა ეროგვარი წევრების შემდეგაა, ერთგვარი წევ- 

“რების შემდეგ ტირე დაისმის; სახლიც, მანპანა0, ძვირფასი გივთებიც –- ქვე- 

ლაფერი ვანოს ლარჩა. : · 

თუ განმაზოგადებელი სიტყვის მემდეგ ისეთი სიტჟვაა, რომელიც ერთგვარ წევ- 

რთა ჩ:მოთვლაზე მიუთითეას (სახელდობრ, როგორიცაა, მაგალიე)აბდღ და ა. შ., 

ასეთი სიტჟვის წინ მძიმე დაისმის, შემდეგ –– ორწერტილი: ყველაფერი ვანოს 

დარჩა. სახელდობრ. სახლი, მანკანა, ძვირშასი ნივთები. 

12/22. 

- 

სასველყე წეშნები რთულ დინადადეჯაფი 

2-ც. ათული თანწყობილი ეწოდება წინადადებას, რომელიც “შედგება ერთი- 

მეორეს მიმართ თანასწორი წიაადადებებისაგან.



რთული ქვეწეურობილია წიღადადება, თუ ის ზწელგება მთავარი და მასზე ლაქ- 

ვემდებარესული წინადაღებებისაგან. 

1M/?. 

ლ / როგორც უკავშირო, ასევე კავშირიანი რთული თანწქობილი დი(ა:და. 

ღების ნაწილები თუ მათ არ აერთებს ლა კავბირი ერ: მანეთაესაგან 

მძიმით გამოიქოდა: · 

ხან წეიმდა, ხან 1არი ქროდა. 

“იზემ «ფანჯარას. სხილიი სტყორცნა დილა არის მშვენიერი, 

მალე წკალიც მლღვგიღლა ღა უველამ ძალიან გაიზარა, 

1/280, 

2-8. თუ რთული თანწყობილი წინაღადების ნაწილებს ეროე და იბი:1 <5%ა 
აქვთ და იგი წარმოდგენილია პირეელ წინადალებაში, მომლევნო წყინალა- 

ღებებმში (წინადადებაში) კი გამოტოვებულია და იგულისხმებ: გაბიტოეებელი 

%2ნის ადგილას პბირე იწერება: გირრგი მეექვსე სართულზე ცსოპვრობს, ლევანი –– 

მერვეზე. გოჩა ––- მეთოთხიეტეზე. 

18/19. 

2-9, როცა მაპირისპირებელი კავშირები მაბრაგ და ხოლო „წჟყებენ ბოლო წი- 

ნადადებას, მათ წინ მძიძე იწერება, კი საპირისპირო წი:ად:ლების შოგნი- 

თაა და ამიტომ მძიმე იწერება არა მის წინ, არაზედ წინა წინადადების ბოლოს: 

გიორგი ჩქარი ნაბიკით წავიღლა, რეზო კი არც განპრეულა. 

18/11. 

2-1ე. დაუშვებელია ერთდზუოულ:დ. "ერთ წინაღადღებაში ხოლო და კი კავში- 

რების ხმარება, 

1/870. 

2=1 1. , კაპვშირიან რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში ღამოკიდებული წი- 

ნადადება, რომელიც თავშია ან ბოლოში, მთავარს მძიმით გამოეჟოფა, 

რომელიც შუაშია –– ორივე მხრიდან მძიმით: 

მალე მივუახლოვდით სახლს, რომელშიც არავინ ცხოვრობდა. 

ადგილი, სადღაც ლღავიბადე. განთქმულია თავისი სილამაზით. 

1ხ/15. 

2-12. უკავშირო ქვეწყობილ წიგადადებაში, რომელშიც გამოტოვებულია 

რომ ან თუ, დამოკიდებული წინადადება მთავრისაგან მძიმით გაქოი- 

ჟოფა: მალე მიავდა, (რომ) იქ მასი გაჩერება აღარ შეიძლებოდა. 

რომ კავშირის წინ, თუე ის ღამოკიდებული წინადადების შუაშია, მძიმე არ და- 

ისმის “რინ რომ მივიდა, ლევანი ელოღებოდა, 

17569. 

2-18. თუ უკავშირო რთული ქვეყწექობილი წივადადების პირველი ნაწილი 

გამოხატავს დროს ან პირობას იმისას, რაზედაც მეორე ნაწილშია ლაპა- 
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რაკი, მათ შორის ტირე დაისმის: ათას მანეთს მომცემ –– ყველაფერი შენი იქნება. 

18/48. 

20-14. თუ უკავშირო რთული კვეწყობილი წინადადების მეორე ნაწილი 
გამოზატავს აბსნა-ჯანმარტებას (შეიცავს მიზეზს, მიზანს, შედეგს ან დაწ- 

ვრილებით გადმოგვცემს პირველი ნაწილის აზრს), ის ორწერტილით გამოიყოფა: 

ჯოდერძი ბედს არ ემდუროდა: საზოგადოებაში პატივს სცემდნენ, ეკონომიურად 

არ უჭირდა, ოჯახშიც ყველაფერი წესრიგში პქონდა. 

18/48. 

ღიაღოგი 

2-15. ორ ან მეტ პირს შორის საუბარს დიალობი ჰქვია. დიალოგის ჟოველი 
მონაწილის ნათქვამი იწყება ახალი სტრიქონით, წინ ტირე იწერება და 

ბრჭყალებში არ ჩაისმის, ავტორის სიტყვები შეიძლება ახლდეს, შეიძლება -- არა, 

გბილეთ აგრეთვე 98-10. 

18/51, 

სასვენი ნიშნები პირდაპირ ნათქვამთან 
' 

2-16. პირდაპირი ნათქვამი რომელსაც არ დაერთვის სიტყვასიტყვითი ნაწი- 

ლაკი (-მეთკი, -თკო, -ო), ბპრჯყალებში ჩაისმის (გარდა 9-15-ში ალ- 
ნიშნული შემთხვევისა). _ 

თუ ჯერ ავტორის სიტყვებია და შემდეგ პირდაპირი ნათქვამი, ავტორის სი- 
ტყვების შემდეგ ორწერტილი ღაისმის, ხოლო პირდაპირი ნათქვამის შემდეგ ის 

ნიშანი 'რრომელიც “რმეეფერება შინაარსის მიხედვით თამარმა დაუძახა. ,,ლევან, 
ჩქარა, ამოდი მაღლა!“ 

თუ პირდაპირი ნათქვამი უსწრებს ავტორის სიტყვებს, მის შემდეგ იწერება ის 
ნიშანი, რომელიც შეეფერება, შემდეგ –– ტირე: „რა გინდოდა, ადამიანო, იმ ორომ- 
ტრიალში?“ –- ჰკითხა ვანომ. : 

თუ პირდაპირი ნათქვამი გათიშულია ავტორის სიტყვებით და გათიშვის ადგილას 

მძიმეა ან სასვენი ნიშანი საერთოდ არ არის, ავტორის სიტყვების წინ და 

შემდეგ დაისმის მძიმე და ტირე: ,,ეგ, –– თქვა ნინომ, –– არ არის ურიგო საქმე“. 

თუ პირდაპირი ნათქვამის გათიშვის ადგილას, ავტორის სიტყვის გარეშე, წერ- 

ტილი. იქნებოდა დასასმელი, ავტორის „სიტყვების ჩართვის შემთხვევაში მის წინ 

დაიწერება მძიმე და ტირე, შემდეგ კი –– წერტილი და ტირე: ,მე 1941 წელს და- 

ვიბადე, –– თქვა გიორგიმ. –– იმ წელს, როგორც მოგეხსენებათ, ომი დაიწყო“. 

თუ ავტორის სიტყვები პირდაპირ ნათქვამს კვეთს იქ, სადაც კითხვის ან ძაზი- 

ლის რიშანია (ან ორივე ერთაღ) ავტორის სიტყვების წინ რჩება ეს ნიშნები 
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და იწერება ტირე, შემდეგ კი – წერტილი და ტირე: „შენ რა შეიშალე?! –- შეს- 
ძასა რუსუდანმა კოტეს. –– იცოდე, გიორგი მოვა და არ გაპატიებს“. 

18/49. 

სასმენი ნიშნები განპერძოებულ სიტყვებსა 

დღა გამოთჟყეებთან 

2-17. ბანკერძოებული სიტყვები და გამოთქმებია; განკერძოებული განსაზლე- 

რება, განკერძოებული გარემოება, დანართი წევრები, მიმართვა, ჩართუ- 

ლი, ზიგებითი ნაწილაკები და შორისდებული. 

17/77. 

ბაანკერძოებული განსაჯღვრება 

2-18. წინადადების წევრს, რომელიც ახლავს არსებით ხახელს და ხაგანს რაი- 

ზე ნიშნის მიხედვით აზასიათებს, განსაზღვრება პქვია. 

შემოდგომის თბილი და სასიამოვნო საღამო იყო. 

შეზოდგომის საღამო იყო, 0)ბილი და სასიამოვნო. 

პირველ წინადადებაში თბილი და სასიამოვნო ჩვეულებრივ განსაზღვრე- 

ბაა (მსაზღვრელია), მეორეში კი –- ბანკერძოებული განსაზოვჭრება, 

განკერძოებული განსაზღვრება უმთავრესაღ საზღვრული წევრის შემდეგაა, მაგ- 

რამ იშვიათად უსწრებს მას. იგი ან უშუალოდ დგას თავის საზღვრულთან, ან გა- 

თიზულია მისგან წინადადების წევრის ან წევრების მიერ. 

განკერძოებული განსაზღვრება შეიძლება ახლდეს პირის ნაცვალსახელსაც. პი- 

რის ნაცვალსაბელი %ზოგჯერ არ არის ნახმარი და განკერძოესული განსაზღვრება 

განმარტოებულია: (ზე) დაღლელ.დაქანცუელი და მშიერ.მწკურეალი, სახლში 

გვიან დავბრუნდი. 

განკერძოებული განსაზღვრება თავისი მიმჟოლი სიტყვებითურთ გამოიყოფა 

მძიმით (როცა წინადადების თავშია ან ბოლოში) ან მძიმეებით (როცა წინადადე- 

ბის ფირგნCთაა). 

იშვიათად განკერძოებულ განსაზღვრებასთან შეიძლება დაისვას თრწერტილი 

“და ტირე (ტირეები): ' 
ვაუ კარგი ახალგაზრდაა: წესიერი, კეთილსინდისიერი. 

დილით აზბავი გავიგე –– მოულოდნელი და შემზარავი, 
17/286. 
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განკერძოებული გარემოება 

2.19. გარემოება ჰქვია წინადადების წევრს, რომელიც 4«მნახ ახლავს და ჭზვიჩ- 

ვენებს თუ სად, როდის, როგორ, რატომ ან რისთვის ბდება მოქმედე- 

ბა, · 

ბოგჯერ ერთ გარემოებას ახლავს (მოსდევს) მასთან აზრობრივად დაკავშირებუ- 

ლი სხვა გარემოება, როზელიც ზსნის და აზუსტებს მის აზრს, 

ქვევით, პეიშვილების გარაუთან, ვიღაცას წყალი დღაელღვარა, აქ ორი ადგი» 

ლის გარემოებაა: ქვევით და ჰეიშვილების ბარაუჟთან, ამათგან მეორე (ჭეიშვი« 

ლების გარაჟთან) განკერძოებულია. 

ქართულში ფართოდაა გავრცელებული ადგილის, დროისა და ვითარების გა- 

რემოებათა განკერძოების შემთხვევები, იშვიათია მიზეზისა და მიზნის გარემოე+« 

ბათა განკერძოება. 

განკერძოებული გარემოება წინადადებაში ისევე გამოიყოფა სასვენი ნიშნებით, 

როგორც განკერძოებული განსაზღვრება (იხ. §8-18). 

17/79, 

დანართი 

2-20. ლდპა;ართი ჰქვია სახელით გადმოცემულ სიტყვას ან სიტყვათა ჯგუფს, 
რომელიც შეიცავს წინადადების რომელიმე წევრის დამატებით, შემავ- 

სებელ ცნობას ახსნა-განმარტებისა და დაზუსტების სახით, 

ასახსნელ-განსამარტავ წევრთან "დანართის დასაკავშირებლად გამოჟენებულია 

როგორც მაიგივებელი კავშირები, ისე კავშირის ფუნქციის მქონე სიტყვები და ნა- 

წილაკები: ესე იგი (შემოკლებით ე. ი.), ანუ, სახელდობრ, გვარად, წარმოშობით, 

ცროვნებით, ჩამომავლობით, განსაკუთრებით და სხვა: 

ჩვენ, მიტინგის მონაწილენი, ამ საქმეს ასე არ დავტოვებთ! 

ნოდარი, ბპარად ასათიანი, წარმოშობით სოფელ ადერჩიდან იყო. 

დანართი, უკავშირო თუ კავშირიანი, მძიმით არის გამოყოფილი (როცა თავშია 

ან ბოლოში), ან ორივე მხრიდან –- მძიმით (როცა წინადადების შიგნითაა მოქცეუ- 

ლი). ზოგჯერ უკავშირო დანართი ტირეთი გამოიყოფა, ზოგჯერ ფრჩხილებშიც არის 

ჩასმული, ტირე (ტირეები) იმ შემთხვევაში გამოიყენება, როდესაც დანართი და 

ასახსნელ-განსამარტავი "სიტყვა შეიძლება გაგებულ იქნეს ერთგვარ წევრებად: 

ჩემი მეზობლები –– ვაჟა ახალკაცი და გიორბი ლოლომაძე -–– იმ დღეს სახლ- 

მი არ იჟვნენ. : 

?/168მ, ვ. თოფურია; ა5/პ08; 11/8ს. 
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ვივემართვა 

2.21. წოღებით ბრუნვაში დასმულ სახელს, რომელიც ასახელებს მას, ვისკე- 

ნაც არის მიმართული საუბარი, მ)მართვა პქვია, 
ცალკე მღგომი მიმართვის შემდეგ ძახილის ნიშანი დაისმის: 

– დედა! --– დაუძახა შვილმა ქეთევანს. 

თუ მიმართვა წინადადების თავშია, ძლიერი გრძნობითა და დიღი პაუზით წარ- 

მოითქმის, მის შემდეგ ძახილის ნიშანი დაისმის, სხვა შემთზვევაში -–– მძიმე: 

-– დედას ჩქარა მოგვეშეელე, ჩქარა! 

– ივანეიშვილო, მობრძანდით დაფასთან! 

თუ წინადადღება მიმართვით მთავრდება, მის წინ მძიმე იწერება, მის შემდეგ 

კ.ა ის ნიშანი ლღაისმის რომელიც წინადადებას შეეფერება: 

– დიახ, ყველაფერი სწორედ ასე მოხდა, ჩემო ქეთევან. 

წინადადების შუამი მოქცეული მიმართვა მძიმეებით გამოიყოფა: 

–- ნება მიბოძეთ, ბაბონო «ირექტორო, ერთხელ კიდევ მოგესალმოთ! 
17/88. 

ჩართული 
· 

2-22. ჩართული ჰქვია განკერძოებულ სიტჟვებს, სიტუვათა ნაერთებს თუ წი- 

ნადადებებს რომლებიც გამოხატავენ მთქმელის დამოკიდებულებას ძი- 

რითად წინადადებაში გამოთქმული აზრის მიმართ. 

ჩართული შეიძლება იყოს “ჰემდეგი სიტჟვები და სიტუჟვათა შეერთებები: ალ. 

ბათ ამბობენ, ამრიბად არც მეტი არც ნაკლები, „კსე და ამრი- 

გად, ასე ვთკვათ, ასე თუ ისე, ასე რომ, ბედად, გეფიცები, დასასრულ, 

ღელაუვილობამ ერთი მსრივ –– მეორე მხრივ ერთი სიტჟვით, ერთი 

შესედვით, ერთიც ვაასოთ, ეტყობა, ვთქვათ, ვიმეორებ, ვინ იცის, ვფიქ- 

რობ, თანაც, თკვენ წარმოიდგინეთ, თუ არ ვცდები, თუ ბნებავთ, ილა- 

ლად, იცით, კაცმა როგ თქვას, მაბალითად გართლაც, მაშასა- 

დამე, მასსოვს, მბონი, მე რომ . მკითხოთ, მით უმეტეს მოგეხსენებათ, 

მოკლედ, გტრისას, ნუ გაბიკვირდებათ, პირიქით, რა ვჰნა, რა თქმა უნდა, 
რასაკვირველია, რაღაც ეშმაკად რობორც აღვნიშნეთ, რობორც გეტყო- 
ბათ, რობორც ვატყოა, რობორც ვიცით რობორც ვხედავ, რობორც %ე- 
ვით ვთქვით, რობორც მობასსენეთ, რობორც ჟოველთვის, როგორც (ანას, 
ტოჯორც ცნობილია, რობორც ძველად ამბობლნენ, რობორც წესი, საბედ. 
ხიეროდ, "საერთოდ, საზოგადოდ, სამაგიეროდ, სამწუსაროდ, სიტყვაზე, 
სულ ერთია, უეპველად, უკეთ რომ ვთქვათ, უფრო მეტის, უფრო სწორად, 
ღვთის შეწევნით, ღმერთმანი, ყოველ რშემთსვევაში, შენ გენაცვალე, მე- 
ნი კვნესამე, შენი პირიმე, შენმა მზემ, შენ სარ ჩემი ბატონი, ჩანს, ჩვეუ- 
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ლებრივ, ჩემი აზრით, ჩემმა მ%ემ, ცოტა არ იყოს, ცსაღია, წარმოითგი- 

წეთ, წესის თანახმად, ხალსის თქმულებით და სსვა. 

ჩართული გამოიყოფა მძიმით, როცა წინადაადების თავშია ან ბოლოში, და 

ორივე მხრიდან მძიმით, როცა წინადადების. მიგნითაა, ' 

ჩართულის ფუნქციის შესრულება შეუძლია მრავალსიტყვიან წინადაღებასაც. 

ამ შემთხვევაში ის შეიძლება ტირეებით გამოიჟოს ან ჩაისვას ფრჩხილებში, 

1/274. 

” 

_მიბეაითი ნაწილაკები 

2-2ვ. მიგებითი ნაწილაკები ორგვარია დადასტურებითი (პო, კი, დიახ) და 

უარჟოფითი (არა, ვერა). 

მიგებითი ნაწილაკი წინადადებაში მძიმეებით გამოიჟოფა, მაგრამ თუ ის ძლიე- 

რი გრძნობით წარმოითქმის, მძიმის ადგილას ძახილის ნიშანი დაისმის: 

– წავიდნენ ლდიას, მაშინვე წავიდნენ. 

– ვერა! ვერ მოგცეზ! 

12/80, 

შორისღებული 

2-24. შორისდებულებია: აპ! ეპ! უჰI| ვა! ჩუ! ახ) ვიშ! ვაი! უი) ვაშა! და 

სხვა, 

ცალკე ხმარებული შორისდებულის შემდეგ ძახილის. ნიშანი იწერება: ვაჰ! 

უიმე, და მისთ.. · , 

თუ შორისდებული და მისი მომდევნო სიტჟვები ერთ პირს ეკუთვნის, შორისდე- 

ბულის შემდეგ ძასილის ნიშანი ან მძიმე დაისმის, ძახილის ნიშაწი იწერება, რო- 

ცა შორისდებული წარმოთქმულია დიდი გრძნობით: 

–- ვაშა, გაუმარჯოს საქართველოს, ვაშა! 

– ეპ, ეს თოფი მომცა! 

თუ შორისდებული მეორდება, ჟოველი შორისდებულის შემდეგ ძახილის ნი- 
შანი ან მძიმე დაისმის: ” 

„–– სა) ხა! ხა! 

იშ, იშ, იფ! 

სახელის მნიშვნელობით ნახმარი შორისდებული ბრუნვის ფორმას იღებს, წი- 

ნაღადების წევრია და სასვენი ნიშნებით არ გამოიჟოფა: ვაის გავეჟარე, უის შე- 

ვეჟარეო, ' 
12/87. 
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ვპუყქტუბციის წესეპი ცალკეული 
სასვენი ნიშნის მიხედვით 

წერტილი 

წერტილი დაისმის: 

1 თხრობითი წინადადების ბოლოს. 

ძ. მაბრამ, თუ, სოლო და სხვა კავშირების წინ, როცა ისინი წინა ღა 
მომდევნო წინადადებებს კი არ აერთებენ, არამედ იწყებენ დამოუკიდებელ წი- 

ნ-დადებას. 

8. ბრძანებითი წინადადების ბოლოს, როცა ის გულისხმობს თხრობითისამებრ 

მპვიდად წარმოთქმას: კარგი, გენაცვალე, შენი იყოს. 

14/198. 

კითხვის ნეშანი 

კითბვის ნიშანი დაისმის კითხვითი წინადადების ზოლოს, 

18/80. 

ძასილის ნიშანი 

ძაბილის ნიშანი დაისმის: 

1. ძახილის წინადადების ბოლოს, 

9. ბრძანებითი წინადადების ბოლოს, თუ ის არ გულისხმობს თხრობითისამებრ 

მხვიდ წარმოთქმას, : 
8. მიმართვის (იზილეთ 9-1) ან შორისღებულის (2-91)) შემდებგ, თუ «ს 

დგას ცალკე ან წინადდების ბოლოში, ან კიდევ წინადადების თავშია, მაგრამ დიღი 

გრძნობით წარმოითქმის. 

18/50, 

კითხვისა ლა ძახილის ნიშნები ერთა 

იმ წინადადების ბოლოს, რომელშიც კითხვასთან ერთად გამოზსატულია გაკვირ- 

ვება ან "აღტაცება, დაისმის კითხვისა და ძახილის ნიშნები, 

14/161. 
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მრავპვალფერტილი 

მრავალწერტილი დაისმის: 

1. დაუმთავრებელი აზრის გამომხატველი წინადადღებინ ბოლოს, ამასთან, თუ 

წინადადების შინაარსი მოითხოვს მრავალწერტილის წინ ძახილისა “და კითხვიხ 

ნიშნებიც დაისმის, 

?. სიტყვის ენადაბმით, ბორძიკით წარმოთქმის, აზრის ნაწყვეტ-ნაწყვეტ გად- 

მოცემის, საუბრისას ერთი საგნიდან მეორეზე უეცარი გადასვლის, სიტუვაში გამო- 

ტოვებული ასოების, ციტატაში რომელიმე სიტყვის ან წინადადების გამოტოვების 

აღსანიშნავად. 

18/67, 

მძიმე 

მძიმე დაისმის; 

1, ერთგვარ წევრთა გასამიჯნავად (თავიანთი მიმყოლი სიტყვებითურთ) კავ- 

შრო ან კავშირიან შერწყმულ წინალადებაში, თუ მათ არ აერთებს და ან თუ 

კავშირი. იხ. 9-1, -9-ი, 9-.ვ, 29.4, 

2, უკავშირო ან კავშირიანი რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს 

შორის, თუ მათ არ აერთებს და კავშირი, ის. 9-1, 9-0, 9-7. 

მზ. მთავარი წინადადებისაგან დამოკიდებულის გამოსაჟოფად უკავშირო ან 

კავშირიან რთულ კვეწეობილ წინადალეგაფში, ის.: 9-1, 9-11, 95-19, 

4. წინადადებამი ბანპერძოებული განსაზლპრების (ის: 9-18), ბგანკერძოე. 

ული გარემოების (9-I10ი0), დანართის (2-20), მიმართვის (2-9,),) ჩართული 

სიტევა-გამოთქმის ან წინადადების (9.99), მიბგებითი წაწილაკის (43-88). 

ან ფორისდებულის (2.24) გამოსაყოფად, 

ნ. სახელის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმაზე დართული ბარდა და მიუხე. 
დამა თანდებულიანი გამოთქმების (გამოსაყოფად: საღგურში,. მექორწილეების 

გარდა, ხუთიოდე კაცი თუ იქნებოდა. : 

მ. განკერძოებულია და მძიმშეებით (მძიმით) გამოიყოფა აგრეთვე გამოთქმები: 

პირველ ყოვლისა, უწინარეს ყოვლისა უპირველესად ყოვლისა, უპირ- 

ველეს ყოვლისა და მისთ. მაგ, უპირველეს უოვლისა, მინდა შემოგთავაზოთ 
მშვიდობის სადღეგრძელო! 

1/947. 

ფერტილ.მძიმე 

წერტილ-მძიმე დაისმის: 

1. ვრცელ ერთგვარ წევრთა ერთი მთლიანი მონაკვეთის მეორისაგან გამოსა- 

ყოფად შერწყმულ წინალალებაში, განსაკუთრებით მაშინ, როცა თითოეული მო- 
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წაკვეთის შიგნით ნახმარია მძიმე ვაჟა ქანდაკებას ხან ახლოდ.ნწ აკვირდებოდა, 

დიღზანს დაბეჯითებით უცქერდა და მისი სილამაზით ტკბებოდა; ხან რამდენიმე 

მეტრით მოსცილდებოდა, იქვე მდგომ მერხზე ჩამოჯდებოდა და ისე უყურებდა. 

18/00. 
ი. დამოუკიდებელ მარტივ ან შერწემულ წინადადებებს მორის უკავშირო 

რთულ თანწქობილ წინადალდებაშმი, განსაკუთრებით მაშინ, როცა ეს წინადადე- 

ბები საკმაოდ გავრცობილია, გამოზატავენ ერთდროულ ან თანამიმდეგრულ ზოვლე- 

ნებს დღა მათში მძიმეებიც არის ნახმარი: რიონის პირზე მოსულ უამრავ ბავშვთა- 

გან ერთნი სილაში თამაშობდნენ, მეორენი წყალში ჭუუ?მპალაობდნენ; გივი და 

ვიტალი ღიდღ თეთრ ქვაზე ისხდნენ და გაცხარებით კამათობდნენ. 

18/0ი · 
8. რამდენიმე ვრცელ ერთგვარ ღამოკიდებულ წინადადებათა ერთმახეთისაგან 

გამოსაყოფად რთულ ქეეწქობილ წინადადებაში, განსაკუთრებით მაშინ, რო- 

ცა დამოუკიდებელ წინადადებებს შიგნით მძიმე არის ნახმარი: ყველაფერი ეს მა- 

შინ მოხდა, როდესაც ჩვენს უბანში მხოლოდ რამდენიმე სახლი იდგა და აქაურობა 

თითქმის უკაცრიელი იყო; როღესაც ლამით დახვედრა-დღაყაჩაღება ღა ძარჯვა- 

ბლეჯა ჩვეულებრივ ამბად ითვლებოდა და არავის უკვირდა, 

18/681. · 7 

4 რთულ ქვეწეობილ წინადადებაში, როდესაც მეორდება მთავარი წინა- 

დადების შემასმენელი: ნინომ გაიხსენა, რომ იმ დღეს ახალი კაბა ეცვა; გაიზსენა 

იმ უცნაური ყმაწვილის უეცარი გამოჩენა. · 

14/188. 
ნ. საკმაოდ გავრცობილ ჩამოთვლათა ბოლოს, თუ მათში არის რაიმე სასვენი 

ნიშანი: ქუთაისისათვის დღეს აუცილებელია: მოსახლეობის წყლით უზრუნველყო. 

ფა როგორც ცენტრში, ისე გარეუბნებში; საწარმოთა ამოქმედება, პირველ ეტაპ- 

ზე 50 პროცენტით მაინც; სოფელთან კავშირის განმტკიცება და ა, შ. 

14/187, 

ორწერტილი 

- ორწერტილი ღაიხმის: 

1. შერწქუქმულ წინადადებაში ერთგვარი წევრების წინ, თუ ისინი მოსდევენ 

განმაზოგადებელ სიტყვას (უშუალოდ ან არაუშუალოდ). იხ. 4-წ. 

92, უკავშირო რთული წინადადების ნაწილებს შორის, თუ მეორე ნაწილი პირ- 

ველის მიზე%ს, მიზანს ან შედეგს გამოხატავს, ან კიღევ განმარტავს და გაშლილად 

გადმოგვცემს პირველი ნაწილის შინაარსს. იხ, -14, 

8. პირდაპირი ნათქვამის წინ, თუ ის ავტორის სიტყვების შემდეგაა: ორ საათზე 

ვაჟა ეკითხება. „გოგი, აღარ მივდივართ?“, 

18/6+ 
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ტირე 

#»არე დაისმის: 

1. %მენა-შემასმენლის გამოტოვებისას, იხ. 0-8, 

3. შედგენილი შემასმენლის მეშველი %მნის გამოტოვებისახ: ნანა მოსწავლეა, 

ინგ. ––- სტუდენტი. 

გ. წინადადებაში კავშირის გამოტოვებისას თვალი მქონია –- მინახავს, ყური 

მქონია –– მსმენია (ი. ჭავჭავაძე). 

ჭ განმაზოგადებელ სიტჟვასთან შერწყმულ "წინადადებაში, როცა გაწმაზოგა- 

დებელ სიტყვას წინ უსწრებს ერთგვარი წევრები. იხ, %-ნ. 

ჩხ. ეს ან ეგ ნაცვალსახელის წინ, თუ ის მოსდევს და ცვლის სახელობით ბრუნ. 

ვამი დასმულ ქვემდებარეს ან პირდაპირ დამატებას: ფეხბურთი ––- ეს სპორტის 

ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარული სახეობაა. 

0. ავტორის სიტყვების გამოსაყოფაღ, როცა ისინი პირდაპირი ნათქვამის შეზ- 

დეგაა ან მის შიგნითაა მოქცეული. იზ. 9-16, 

? დიალოგის მონაწილეთა ჟოველი ნათქვამის წინ, რომელიც, ჩვეულებრივ, 
ახალი სტრიქონით იწყება, 

8. მთავარი წინადაღების წინ (მძიმესთან ერთად), თუ მახ უსწრებს რამდენიზე 

ერთგვარ დამოკიდებული წინადადება (ადგილისა, დროისა და ა. შ.) სამუშაო 

რომ დავამთავრეთ, ყველამ რომ პალტოები ჩავიცვით ღა წასასვლელად მოვემშზა- 

დეთ, – სწორედ მაშინ მოუნდა ჩვენს” უფროსს თათბირის ჩატარება, 

მ. დანართის წინ, თუ ღანართი წინადადების ბოლოშია; თუ დანართი წინადა- 

დების შუაშია, იგი თავისი ამხსნელი სიტყვებითურთ ორივე მხრიდან ტირეებით 

გამოიჟოფა იხ: 9-80, 

ი ჩართული სიტყვების ღა წინადადებების გამოსაყოფად, განსაკუთრებით 

მაშინ თუ ის ვრცელია. იხ. 59-99 

11, უკავშირო რთულ წინადადებაში რომლის პირველი ნაწილი გამოზატაეს 
დროს ან პირობას იმისას, რაზედაც მეორე ნაწილშია ლაპარაკი, იხ,: %9-18. 

18/08. 

ფრჩხილები 

ფრჩხილებში ჩაიხმის: 

1. ისეთი სიტყვა ან სიტჟვათა ჯგუფი, რომელიც განმარტავს და აზუსტებს წინა 

სიტყვის მნიშვნელობას. 

ზმ. ჩართული სიტყვები და წინადადება. იხ. 89-92. 

8. მსმენელთა რეაქცია სტენოგრაფიულ ანგარიშებში მომხსენებლის ან მოკამა- 

თი" მიერ გამოთქმული ამა თუ იმ აზრისადმი: (ტაში), (მქუზარე ტაში), (გამოცოცხ- 

ლება დარბაზში) ღა მისთ. 

4. ციტირებული ავტორის ჯვარი და ნაწარმოების სათაური ციტატის ბოლოს. 
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შენიშვნები: 

ა) არც გახსნილი და არც დახურული ფრჩხილების წინ არ დაიხმის წერტილი, 

მძიმე წერტილ. მძიმე ორწერტილი და ტირე. 

ბ) კითხვისა ღა ძასილის ნიშნები ან მრავალწერტილი დაისმის: 

დახურული ფრჩხილების წინ, თუ იგი ჯანეკუთვნება მხოლოდ იმ სიტყვახ ან 
სიტჟვებს,ის რომლებიც ფრჩხბილებშია ჩასმული, ' 

დაზურული ფრჩხილების შემდეგ, თუ იგი ფრჩხილებში ჩასმულ ხიტყვებთან ერ- 

თად მთელ წინადადებას განეკუთვნება. 

ბ) წერტილი არ დაისმის ციტატის შემდეგ, როცა მახ ერთვიხ ფრჩხილებში მი- 

თითებული ავტორი და წყარო, ამ შემთხვევაში იგი იწერება მხოლოდ დახურული 

ფრჩხილების გარეთ: ,,ქანდაკებას შესახედაობა ამშვენებს, ადამიანს –– მისი საქმეე- 

ბი, (პითაგორა). 

1/891. 

ბრქვყალები 

ბრჭუეალებში ჩაისმის: 

1. ვიხიმე ნათქვამიდან თუ ნაწერიღან პირდაპირ, სიტყვასიტყვით მოყვანილი 

ადგილი, ციტატა. 

8. ირონიულად გამოყენებული სიტყვები; აგრეთვე ჩვეულებრივისაგან განსხეა- 

ვებული მნიშვნელობით ნახმარი სიტყვა (სიტყვები). 

მ. სახელწოდებანი თხზულებათა, წიგნების, კინო-ფილმების სპექტაკლების, 

ჟურწალ-გაზეთებისა და სხვა. 

ფენიშპნები: 

ა) ბრჭყალებში "არ ჩაისმის სიტყვა „სახელობის“ შემცველი სახელწოდებანი: 

აკაკი წერეთლის ხახელობის ქუთაისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი. 

ბე წერტილი, მძიმე, წერტილ-მძიმე, ორწერტილი ან ტირე მხოლოდ დახუ- 

რული ბრვჯყალების შემდეგ დაისმის. 

გ) კითხვისა და ძასილის ნიშნები ან მრავალწერტილი დაისმის: 

ბოლო ბრჭყალების წინ, თუ იგი ზანეკუთვნება იმ სიტყვას ან სიტყვებს, რომ- 

ლებიც ბრჭჟალებშია მოქცეული; 
ბოლო ბრჭპუალების შემდეგ, თუ იგი ბრპყალებში ჩასმულ ხიტყვებთან ერთად 

განეკუთვნება მთელ წინადადებას, 

1/881; 
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III. ქართული ენის მოკლე 
ორთობრადიული ლექსიკონი 

ა 

ააკითსაჭს; აუკითხავს (და არა აუკი- 
თხია) 

აამღვჭრევს,; აუმღვრევია (და არა 

აუმღვრევნია) 
აანაზღაურებინებს (და არა 

ღაურებიებს) 

აანბარიშებინა (და არა 

ბია) 

აანთებინა (და არა აანთებია) 

აატანინა (და არა აატანია) 

ააღებინა (და არა ააღებია) 

ააშენებინა (და არა ააშენებია) 

აბდაუბდა (აბდაუბდისა) 

აბეზარი (აბეზრისა) 

აბელი (აბელმა, აბელს; აბელ!) 

აბესალომი (აბესალომმა, აბესალომს; 

აბესალომ!) 
აბზაცი (აბზაცს) 

აბია (ერთი), მაგრამ ასხია (ბევრი) 

აბიტურიენტი (და არა აბითურიენტი) 

აბონემენტი (და არა აბანომენტი) 

აბრევიატურა 

აბრეშუმის პია 

აანაზ- 

აანგარიშე- 

აბგრერუმკომბინატი 

აბრეფუმსაკსოვი 

აბურძბნილი (და არა აბურძგნული) 

აბჯარი (აბჯრისა) 

აგებულება (და არა აგებულობა) 

აგვისტო| მვარიამობისთვე 
აგრე, აბრე რიბად, აგრემც 
აგრო... შემოკლებულია აბრონომიუ- 

ლი და იწერება მომდევნო სიტჟყ- 

ვასთან ერთად: აბროტეკნიკა, აგ- 

როწესები და მისთ. 

აბროვებს (და არა აგროებს) 

აბურისფერი (აგურისფრად) 

ადათ-წესები 
ადამი (ადამმა, ადამს; ადამ!) 

ადამისდროინდელი 

ადგილ.მამული 

ადგილმდებარეობა 

აღეკვატური (და არა: ადეკვატური) 

„ადესა (ადესიხ ღვინო) 

(ადმინისტრატიული კი არა) 

ადმინისტრაციული 
ადოატაცია მცირეწლოვანი ბავშვის შვი– 

ლად აჟვანა, აღაპტაპია შეჩვევა 

გარემოსთან 

ადრე თუ ბვიან 

ადრესანტი წერილის გამგზავნი 

ადრესატი წერილის მიმღები 

აენაზღაურებინა (და არა აენაზღაურე- 

ბია) 

აერო... იწერება მომდევნო სიტუვასთან 

ერთად: აქრონავიბაცია, აერო- 

პორტი ღა მისთ. 

ავად გასდომა 
ავად თუ კარბად 
ავაზა (ავაზისა) 

ავანტიურა (და არა ავანტურა) 

ავთანდილი (ავთანდილმა, ავთანდილს; 

ავთანდილ!) 

ავია... შემოკლებულია ავიაცია, საა- 

მვიაციო და იწერება მომდევნო 

სიტჟვასთან ერთად ავპიაბაჭზა, 

ავიამოდელი და მისთ. 

ავი თვალი (ავი %ზნე, ავი კაცი, ავი 

სული და სხვა) 

ავ-კარბი, მაგრამ ავკარგიანობა 

ავლა-დიდება 
ავტო... «წერება მომდევნო სიტყვას- 

თან ერთად: ავტოსტრადა, ავტო- 

ქარსანა და მისთ. 

ავქსენტი (ავჭქსენტიმ მიც. –- ავქსე§- 

ტის; ავქსენტი!) 
აზარდა (მცენარე), მაგრამ 

(შვილი) 
აზნაურიშვილი 

აღზარდა 
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აზოტმჟავა 
აზოტწქალბადის მჟავა 

აზრდაბნეული 

ასზრმოკლეგული, მაგრამ აზრს მოკ- 

ლებული 
ათადან-ბაბადან 

ათავისუფლებს: შაათავისუფლებს 

(და არა გაანთავიხუფლებს) 

ათას თვლისას იწერება ცალკე: ათას 

ერთი, ათას ორი, ოცი ათას სა- 

მას ორი და ჭისთ. 

ათასბვარი; ათასბვარად 

ათასგზის 

ათასკილომეჭზრიანი 

ათასნაირი 

ათასფერი 

ათგჭზის 

ათენ-ალამებს 

ათიათასობით 

ათიათასჯერ 

ათკეცი. 
ათნილადი 

ათხოვებს #V#და არა ათხოებს) 

აიეტი (აიეტმა, აიეტს; აიეტ!) . 

აი, იმ 

აირ.. იწერება მომდევნო სიტყვასთან 

ერთად აშრსაზომი, აირქყარხანა 

და მისთ. 

აკაკი (აკაკიმ, მიც. –– აკაკის აკაკი!) 

(აკალდამა კი არა, აკლდამა 

აკვალანგბი (და არა აქვალანგი) 

“აკვარიუმი (და არა აქვარიუმი) 

აკუმულატორი (და არა 

ტორი) 

ალაგ-ალაგ 
ალალ.მართალი 
ალებასტრი (და არა ალიბასტრი) 

ალევინებს (და არა ალევიებს) 

ალექსი (ალექსიმ, მიც. –- ალექსის; ალ- 

ეჭსი!) 

ალისფერი 

ალმასსანი (ალმასზანმა, ალმასხანს; ალ. 

მასხან!) 
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აკუმულია- , 

ალოე (ნათ. ალოეს) 
ალუბალი (ალუბლისა) 

ალუმინი (და არა ალიუმინი) 

ალფაბეტი| ანბანი 
ალქიმია 

ალკაშემორტყმული 
ამა და ამ 
ამა თუ იმ , 

ამას ბარდა, ბარდა ამისა 
ამას იკით 
ამასობაში 
ამას წინათ 
ამასწინანდელი 
ამაღამდელი 

ამბერკი (ამბერკიმ, 

ამბერკი!) 

ამბროსი (ამბროსიმ, 
ამბროსი!) 

(ამგვანებს კი 

ამგბგვარი 
ამდენ ხანს 
ამდილანდელი 
ამდროინდელი 
(ამეღამ კი არა) ჯსმალამ 

ამთავითვე 

ამიერიდან 
ამინდი 
ამირა (ნათ. ამირას) 

ამირანი (ამირანმა, 

ამირსპასალარი 

ამნისტია (და არა ამინისტია) 

ამნისტირებული (და არა ამინისტირე- 

ბული) 
ამოუბგლეპბბია მას ის, მაგრა) ამოჰგ- 

ლებს ის მას მას (ენას) 

ამოდის; ამოვიდა (მ%ე) ის, მაგრამ 
ამოსდის; ამოუვიდა მას ის (სუ-. 

ლი, მ%ე) 
ამოსდბომია (და. არა ამოდგომია) 

ამოყო · (და არა 

ამოჰკონდა (და არა ამოქონდა) 

ამოჰჟქვა· (და არა ამოყვა) 

ამალუა (ნათ. ამპლუას) 

მიც. -- ამბერკის; 

მიც, –– ამბროსის, 

არა) ამსგავსებს 

ამირანს; ამირან!) 

ამობჭჟო) თავი



ამეამად 
ამჟამინდელი 

ამრიგად 
ამფითეატრი (და 
ამქვექნად 

ამკვეყნიური 
ანაბარი (ანაბრისა) 
ანანებინებს; ანანებინა (და არა: ანა- 

ნებიებს; ანანებია) 

ანასვებს; უნახვებია (და არა: ანახებს; 

უნახებია) 

(ანახლებს კი არა) აახლებს 

ანბანი (ანბანისა) 

ანგარიშგასაწევი 
ანგარიშსწორება 

ანდუყავუარი (ანდუყაფარმა, ანდუქჟა- 

ანდუყაფარ!) 

ანეკდოტი (და არა ანეგდოტი) 

(ანერვიულებს, უნერვიულებია კი არა) 

ანერვულებს, უნერვულებია 

არა ავითარებს 

ანზორს; ანზორ!) 

არა ამფითიატრი) 

ფარს; 

(ანვითარებს კი 

ანზორი (ანზორმა, 

(ანთავისუფლებს კი არა) ათავისუეფ- 

ლებს 

ანთიმოზი (ანთიმოზმა, 

თიმოზ%!) 

ანთროაბო რთული სიტყვის პირველი 

ნაწილი, იწერება მომდევნო სიტყვას- 

თან ერთად: ანთროპოლოგია (და 

არა ანტროპოლოგია),) ანთროპო- 

ლოგი და მისთ. 
ან კი · 

(ანსაზიერებს კი არა) ასახიერებს 

(ანსხვავებს კი არა) ასხვავებს 

ანტი.. ნიშნავს წინააღმდებს, იწერე- 

ბა მომდევნო სიტყვასთან ერთად: 

ანთიმოზს; ან- 

ანტიბიოტიკები ანტიბენი და 

მისთ. 

ანტილოაა (ანტილოპისა) 

(ანტიპატიური კი არა) ანტიპათიური 
(ანტიური კი არა) ანტიკური 

ჯნტიქრისტე (ნათ, ანტიქნრისტეს) 

ანტონი (ანტონმა, ანტონს; ანტონ!) 

(ანცვიფრებს კი არა) აცვიფრებს 

'(ანხორციელებსს კი არა) ასორციე- 

ლებს 

აორტა (აორტისა) 

აპირებს (და არა აპირობს) 

აპობეა (ნათ. აპოგეისა) 

აპოლონი (აპოლონმ., აპოლონს; აპო- 

ლონ!) 

არა... უარჟოფითი ნაწილაკი, მომდევნო 

ზედსართავ სახელთან ერთად გამო- 

ხატავს უარყოფით თვისებას და იწე- 

რება შერწუმულად: არაადამიანუ- 

რი, არაადეკვატური და მისთ. 

არადა 

არაერთგზის (მაგრამ არა ერთგზის და 

ორგზის) 

არაერთი (მაგრამ არა ერთი ღა ორი) 

არაერთხელ (მაგრამ არა ერთხელ და 
არა ორჯერ) 

არათუ 

არამარტო (მაგრაწ არა მარტო ეს, არა- 

მედ) 
არამზადა (არამზადისა) 

არამც შა არამც 

არამცთუ 

არაჟანი (არაჟნისა) 

არარა 

არასგზით 

არასდროს)არასოდეს 

არაუადრეს : 
არაუგვიანეს 

არა უშავს რა 

არაფრად ·აბდებს 

არაფრად მიაჩნია 

არაფრის დიდებით 

არაქისი (და არა არახისი) 

არაჟი '(არაჟისა) 

არევ-დარევა 
არემარე (არემარისა) 

არეულ.დარეული



(არიტმია კი არა) არითმია 
არკადი (არკადიმ, მიც. –– არკადის; არ- 

კადი!) 

არსენი (არსენმა, არსენს; არსენ!) 

არტყამს ურტქამს (და არა: არტყავს; 

ურტყავს) 
არკიეპისკოპოსი 

არქივარიუსი (და არა 

არლანი (ნათ. არღნის) 

არჩილი (არჩილმა, 

არც ერთი 

არც ერთხელ 
არცთუ 

არც კი 

არპჯბევანი (არჯევანმა, არჯევანს; არჯე- 

ვან!) 

ასავალ-დასავალი (ასავალ-დასავლისა) 

ასასავს,: აუსახაპს (და არა აუსახია) 

ასე თუ ისე; ასეა თუ ისე 
(ასემც კი არა) აბრემც 

ახიმილაცია (და არა ასიმილიაცია) 

ასინეთი (ასინეთმა, ასინეთს; ასინეთ!) 

ასკინაილა (ნათ. ასკინკილას) 

ასლანი (ასლანმა, ასლანს; ასლან!) 
ახლი, მაგრამ „სჭობს პირი 

ახმათი (ასმათმა, ასმათს; ასმათ!) 

ასოთამწქეობი 

ასოცღასუთადღდგილიანი 
ასპირანტურადამთავრებული 

ასპროცენტიანი 
(ასტმა კი არა) ასთმა 

ასტროფიზიკა 
ასტროფოტოგრაფია 
ასფალტბეტონი 

ასფურცელა (ნათ. ასფურცელას) 

ასჩქარებია (და არა აჩქარებია) 

ასცდება (და არა აცდებ:) 

(ასწონის კი არა) აწონის 

ასსია (ბევრი ხეს), მაგრამ აბია (ერ- 

თი) 

ასჯანყებია (და არა 
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არზივარიუსი) 

არჩილს; არჩილ!) 

ა”ანჟებია) 

ატარტარებს (და არა ატარტალებს) 

აჯააშე (ნათ. ატაშეს) 

ატელიე (ნათ. ატელიეს) 

(ატლეტი კი არა) ათლეტი 

აუდბგამს (და არა: აუდგავს ან 

გია) 
აუსომავს (და არა: აუზომია) 

აუსსამს (და არა: აუსხავს ან აუსზია) 

აუტესს; აუტესია (და არა აუტეხნია) 
აუ შეთქდა; აპფეთჰებია (და არა «ფეთ- 

ქებია) 
აფერა (და არა აფიორა) 

(აფიცერი კი არა ოფიცერი 

აფრასიონი (აფრასიონმა, აფრასიონს; 

აფრასიონ!) 

აქა-იკ 
(აქით, აჭიდან კი არა) აქეთ, აქედან 

(აქითობას, აქითობისას კი არა) აქეთ(ი.- 

ბას, აქეთობისას 

(აქლოშინდება. კი ·არა) “აქოშინდება 

აღვმართავ (და არა ავლმართავ); 

აღმიმართავს (და არა ალღმიმარ- 

თია) 

აუდ- 

'აღვრიძსავ3 (და არა ავღრიცზავ); 

აღმირიცსაპმს (დღა არა 

ცხია) 

აღმა და დაღმა 
აღმა-დაღმა 

აღმაშენებელი (აღმაშენებლისა) 

აღმოსავლეთი საკართველო (და არა 

აღმოსავლეთ საქართველო) 

აღმოსავლური (და არა აღმოსავლე- 

თური) 

აღრიცხავს (და არა აღრიცხამს); 

აღურიცსავს (და არა აღურიცხია) 

აყალმაყალი 
(აშინჯვინებს კი არა) ასინჯვინებს 

ა”ვენებს (თავხ, ბინას), მაგრამ უჩვე- 

ნებს (სეირს) 

აცალკევებს (და არა აცალკავებს) 

(აწევს კი არა) ასწემს თითს 

აღმირი-



აწყვია; ეწეო (ბევრი), მაგრამ ძემს 
(ერთი) : 

ასალ.. მომდევნო სიტყვასთან ერთად 

იწერებ, როგორც კომპოზიტის 

წევრი, ასლად ნიშნავს სელახლა 

დღა იწერება ცალკე: ახალდაქჟორ.- 

წინებული, მაგრამ ახლად დლა- 

ქორწინებული 

ასალბედა (ნათ, ახალბედას) 

ახალი (ახლისა); ახალი იწერება ცალ- 

კე თუ ის გეოგრაფიულ ან სხვა 

სახელთან იხმარება: ასალი ათონი, 

ახალი ზელანდია და მისთ. 

ასლა; ახლავე «და არა: ეხლა, ეხლა- 

30) 
ასლახან (და არა 

ასლომახლო 

ახლომდებარე 

ასლომსედღველი; ახლომსედველობა 

ეხლახან) 

ასლო ნათესავი, მგრამ ახლონათე.. 
საური 

ახლო სანში 

ახსორციელებს; განახორციელებს (და 
(და არა გაანხორციელებს) 

ასურავს (და არა ახურია) 

აჯაფსანლალი (აჯაფსანდლისა) 

(აჯენს კი არა) სვამს 

ბ 

(ბაბთა კი არა) ბაფთა 

ბაბუა (ნათ. ბაბუისა, შინაურულად ბა- 

ბუას)|პაპა (ჰაპისა) : 

ბაბუაჩემი 

ბაბუაწვერა (ნათ. 

ბაბა (ბაგისა) 

ბაგაბუგი 

ბაბრატი (ბაგრატმა, ბაგრატს; ბაგრატ!) 

5. 

ბაბუაწვერას) 

ბადრი (ბადრიმ, მიც. –– ბადრის; ბადრი!) 

გადრიჯანი (ბადრიჭჯნისა) 
(ბაენიბა კი არა, ბავშვობა 

ბაბა (ბაზისა) 

ბაზარი (ბაზრისა) 

ბათქაბუთქი 
ბაიგური, ბაიბურშიც არ არის 
ბააალეა (და არა ბაკალეია) 
(ნაკაელი კი არა) ბოკალი 

ბაკური (ბაკურმა, ბაკურს; ბაკურ!) 

ბალახბგულახი 

ბალერინა (ბალერინისა) 
ბალეტმაისტმრი (და არა 

ტერი) 
ბალი (ბლისა) ხილი 

ბალე (ბალისა, წვეულება 

ბალიშის პირი 
(ბალკოწი კი არა) აიქანი 
ბა=-მასკარადი 
ბალწეოთერაპია 
ბალნეოლოგია 
ბამბის ქულა (ბამბის ქულისა) 

ბანაობს; უბანავია (და არა უბანავ- 

ნია) 

ბანოვანი (ბანოვანისა) 

ბანს ბავშვს, მაგრამ ჰბანს 
პირს 

ბარგი-ბარსანა 
ბარკალი (ბარკლისა) 

ბაროკამერა 
ბატარეა (და არა 

ბატკანი (ბატკნისა) 

გატონკაცური (ბატონკაცურად) 

ბატონ-ყმა, მაგრამ ბატონყმობა 
(ბაქაბუქი კი არა) ბაქიბუქი 

ბაქანი (ბაქნისა) 
ბაქარი (ბაქარმა, ბაქარს; 

ბაღ. გოსტანი- 
(ბაძავს კი არა) ჰბაძავს 

ბებია (ნათ, ბებიისა, შინაურულად ზე- 

ბიას) | დიდედა 
ბებიაშენი 
ბებიაქალი 

ბალეტმეის- 

ბავშვს 

ბატარეია) 

ბაქარ!) 
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ბებიდა 

ბებური (ბებურმა, ბებურს; ბებურ!) 

(ბეგემოტი კი არა) ბეჰემოტი 

ბეგლარი (ბეგლარმა,ა ბეგლარს, ბეგ- 

ლარ!) 

გედდამწვარი 

გედი ეწია; ბედს ეწევა 

ბედის ანაბარად 

ბეღის ვარსკვლავი 

ბედისწერა 

ბედ-იღბალი (ბედ-იღბლისა) 

ბევრადბევრი 

ბევჭრ-ბეჭრი 

ბემქრგზის · 

(ბევრმხზრივ კი არა) მრავალმხრივ 

(ბეზრდება კი არა) ჰბეზრდება 

ბეკეკა (ნათ. ბეკეკას) 

ბელტიყქლაპია (ნათ. ბელტიჟლაპიას) 

ბენიამენი (ბენიამენმა, ბენიამენს, ბე- 

ნიამენ!) 

ბენზინსაცავპი 

ბეჟანი (ბეუჟუანმა, ბეჟანს; ბეჟან!) 

ბერდანა (ბერდანისა)ა თოფი 

ბერთოლეს მარილი 

ბერმონაზონი (ბერმონაზვნისა) 

ბერტკავს (და არა ბერტუხ) 

ბესიკი (ბესიკმა, ბესიკს; ბესიკს 

ბეღურა (ნათ, ბელღურისა) 

ბეწვა: ერთი ბეწვა; ბეწვა მილი 

ბეპის ძვალი 

ბიბლიოთეკათმცო დნეობა 
ბიბლიოთეკარი 
ბიკენტი (ბიკენტიმ; მიც. –– ბიკენტის; 

ბიკენტი!) 

ბილწსიტყვაობა (და არა ბილწსიტუ- 

ვეობა) .._ 
ბისეპტრისა (და არა ბისექტრისი) 

ბიუსტჰალტერი 
ბიპუნა (ნათ. ბიჭუნას) 

ბოკალი (და არა ბაკალი) 

ბოლთასა სცემდა; ბოლთასა ჰპკრაჭვ- 
და 

ბოლო გვერდი 
ბოლობრძელი 

66 

ბოლოდროინდელი 
ბოლო დროს 
ბოლომოუღებელი 
ბოლოს და ბოლოს 
გოლოსიბყვა| გოლოსიტევაობა 

(და არა ბოლოსიტყვეობა) 
ბოლოს მოღება ' 
ბორდიური 
ბორისი (ბორისმა,, ბორისს; ბორის!) 

ბგი)რმანჰანა 
ათრტმეკანიკოსი 
(ბრალდადებული კი არა) ბრალდებუ. 

ლი 

ბრასაბრუსი (და არა ბრახიბრუხი) 

ბრდღვინამს ის (ლომი) მაგრამ 
ბდღვნის ის მას 

ბრიბინ-ბრიბინი 
ბრმა ნაწლავი 
გრომმჟავა · 

ბრონკები (და არა ბრონხები) 

ბრტყელი (ბრტჟლად) 

ბრტჟელტუჩა (ნათ. ბრტყელტუჩას) 
(ბრუნდე„ ბრუნდი კი არა) მრულე; 

მრუდი 

ბრძენთა ბრძენი 
გუნჩჰ.ბუჩკად 

გბუჩქსაზმრელი 

ბუსარი (ბუხრისა) 
ბუსრის თავი 
ბუსრის წინ 

ბუსპალტერი (ბუხპალტრისა) 
ბღავის, ბღარდა (და არა ბლღავოდა) 
(ბღერი კი არა) მლერი (მუნი) 

გ 
ბგააბედვინა (და არა გააბედინდთდ ან 

გააბედვია) 

გააგზავნინა (და არა: გააგზანინა ან 

გააგზავნია) 

გაავითარებს| განავითარებს (და არა 

გაანვითარებს) 

გაათევინა (და არა , გაათევია)



ბაათეთრებინა (და 
ბია) 

გააკეთებინა (და არა გააკეთებია) 

გააკვირვებს (და არა გააკვირებს) 

(გაანრისხებს კი არა) გაარისსეგს/ბანა- 

რისხზებს 

გაარეცსვინა (და არა: 

გაარეცხინა) 

(გაასალაშინებს კი არა) 

ნებს , 

ბაატანს; ბაატანენ (და არა: გაატწევს; 

გაატნევენ) 
გბაატარ-გამოარტარა 

გააღებინა (და არა გააღებია) 

გაასსალებსI განაცხადებს (და არა 

გაანცხადებს) 

არა გააძლებს 

არა) ბაავირვებს 
არა) გააღრპია. 

არ” გაათეთრე- 

გაარეცსი· ან 

გააშალაში. 

(გააძღლობს კი 

(გააჭირებს კი 

(გააბრპიალებსს კი 

ლებს 

(გააბწევს კი არა) ბაალწემს 
გაბრიელი (გაბრიელმა, გაბრიელს; გაბ- 

რიელ!) 
ბაბრწყინებული (და 

ბული) 
(გაბღინძული კი არა) ბაბლეჯყილი 

გადააბამს (და არა გალააბავს) 

(გადააპნევს კი არა) ბადააბნევს 

არა გ:ბრწყინვე- 

გადააწყვეტინა (და არა გალღააწყვე- 

ტია) 

გადაახდევინა (და არა გადაახდევია) 

გადაბეპდავდნენ (და არა გჯდაბეჭდავ- 

დინ) 
გადაბდება (ერთისა), მაგრ:მ გადაქ. 

რა (ბევრისა) 

გადაეჩვივნენ (და არა გადაეჩვიენ) 

გადაეხვივნენ (და არა გადაეხვიენ) 

(გადაიარს კი არა) ბადაივლის 

გადაინასაჭდნენ (და არა გალღაინახავ- 

დენ) 
გადაირეროდნენ (და არა გადაირეო- 

დენ), გადაირივნენ (და 

დაირიენ) 

არა: გა- 

გადაიცვამს (და არა გადაიცვავზ) 

გადამალავდნენ (და არა გადამალავ- 

დენ) 
გადარბავლნენ (და არა გადარგავდენ) 

(გადასაქცევი კი არა) ბადასაღვრელი 

ბადასდებს (და არა გადადებს) ავად- 

მჟეოფობას; ბადადებს (და არა გა- 

დასდებს სხდომას 

გადას”ის (და არა გადადის ფერი; 
გადადის (და არა გადასდის) ლო- 

ბეზე 2 

ბადასვამს ის მას, მაგრამ ბადასსამს 
იხ მათ 

გადა5ა0ემს (და არა გადაცემს) 

ბადასცქერის (და არა გადაცქერის) 

გადასძასებს (და არა გადაძახებს) 
გადასძლევს (და არა გადაძლევს) 
გბადასწევს (და არა გადაწევს) 

ბადასწერს (და არა გადაწერს) ჯვარს, 
მაგრამ ბადაწერს (და არა გადას- 

“წერს) ლექსს ' 
გბგადასსდნენ (და არა გადასხდენ) ისი- 

ნი, მაგრამ ბაღაჯდა ის 
გადაუბამს (და არა: გადაუბავს ან გა- 

დაუბია) 

გადაუბეკლაევს (ლა არა გადღაუბეჭ. 

დია) 
გაღაუდღგამს (და არა: გადაუდგავს ან 

გადაუდგია) 
გადაუვლია (და არა გადაუარია) 

გადაუზიდავს (და არა გადაუზიდია) 

გადაუკითააპს (და არა გადაუკითხია) 

გადაუმალამს (და არა გადაუმალია) 
გადაუტლაშუნებს უმჯობესიასდ გადა. 

უტელაშუნებს 
გადაყვან-გადმოყჰვანა 
გადაპბმია (და არა გაღაზმია) 

გადაკკიდებია (და არა გადაკიდებია) 

გადაპჰშარებია (და არა გადაფარებია) 

გადაჰქონდა (და არა გადაქონდა) 

გადაჰუამს (და არა გადაჟავს) 

გადაჰყოლია (და არა გადაჟოლია) 

გადაჰყურებს (და არა გადაუურებს) 
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ბადია (გადიიხა) 

(გადმოაგზავნის კი არა) ბადმოგზავნის 
გაღდმოვარდნია მას (ერთი) მაგრამ 

გადმოსცვენია მას (ბევრი) 
გადმორიცსავდნენ (და არა გადმო- 

რიცხავდენ); გაღდმორიცსეს (და არა 

გადმორიცხენ) 

ბგადმოსძასებს (და არა გადმოძახებს) 

გადმოსწევს (და არა გადმოწევს) 

ბადმოსხა მან ისინი, მაგრამ გადმოს- 

ვა მან ის 

გადმოცვივდნენ (და არა გაღმოცვივ- 

დენ) ისინი, ზაგრამ გადმოვარდა 
ის 

გადმოჰკონლა (და არა გადმოქონდა) 
გადმოჰყოლია (და არა გადმოყოლია) 

გადმოპუურებს (და არა გაღმოჟურებს) 

(გადურბენს კი არა) გბგადაურბენს 

(გადურჩება კი არა) ბადაურჩება 

გაებარებინა (და არა გაებარებია) 

ბაებრაზებინა (და არა გაებრაზებია) 

გაედიდებინა (და არა გაედიდებია) 

გაევრცელებინა (და არა გაევრცელე- 

ბია) 

გაესაჩივრებინა 
ბია) 

გაეუქმებინა (და არა გაეუქმებია) 

გაეფრთხილებინა (და არა გაეფრთხი- 

ლებია) 
გაეფუპებინა (და არა გაეფუქჭებია) 

(გაეშინჯება კი არა) გაესინპბება 

გბგაესხელებინა (და არა გაეცხელებია) 

(გავანთავისუფლებ კი არა) ბავათავი- 

სუფლებ | განვათავისუფლებ 
(გაჭანცალკევებ კი არა) ბაჭახალკევებ!! 

„ განვაცალკევებ 
(გავანცვიფრებ კი არა) ბავაც3იფრებ!| 

ბანვაცვიფრებ 
გავლა-გამოვლა 
ბავაშრე (ღა არა გავაშვრე) 

გავაძვრე (და არა გავაძრე) 

გავზრდილვარ (და არა გაზრდილვარ) 
გავმკლავებივარ (და არა გამკლავები- 

ვარ) 
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(და არა გაესაჩივრე- 

გამოვცვლილვარ (და არა გამოცვლილ- 

ვარ) 
(გაიეფდება კი არა გაიაფდება 

(გაიიოლებს კი არა) გაიადვილებს 

გაიკვალავდნენ (და არა გაიკვალავ- 

დენ) 
(გაიკურნება კი არა) ბანიკურნება 
გაიოზი (გაიოზმა, გაიოზს; 'გაიოზI) 

(გაიტყუილებს კი არა) ბაიტყუებს 

ბაიძვერა (ნათ. გაიძვერას) 

(გაიწუმპება კი არა) ბაიწუნება 

გალანბერე- (და არა გალანტერეია); 

გალანტერეისა 

გალაკტიონი (გალაქტიონმ,ა გალაქ- 
ტიონს,: გალაქტიონ!) 

ბალერეა (და არა გალერეია);: გალე- 
რეისა 

(გალსტუკი კი არა) ჰალსტუსი 

(გამანათლებელი კი არა) განმანათლე- 

ბელი 

(გამანთავისუფლებელი კი 

თავისუფლებელი 
(გამარტოვდება კი არა) ბანმარტოვდე. 

ბა 

გამაძლიერებელი (გამაძლიერებლისა) 

გამბედაობა (და არა გამბედავობა) 

(გამგრძობი კი არა) განმბრძობი 

არა) ბანმა- 

„ბამდიდრდნენ (და არა გამდიდრდენ) 
გამზრდელი (გამზრდელისა) 

(გამოავლინებს კი არა) გამოავლენს 

ბამოება (ერთი), ბამოესხა (ბევრი) 

გამოვაცსვე (და არა გამოვაცზე) 

გამომგონებელი (გამომგონებლისა) 

გამომცემელი (გამომცემლისა) 

გამომძიებელი (გამომძიებლისა) 

გამომწვარი (გამომწვრისა) 

გამონასაპდნენ (და არა გამონახავდენ) 

გამოსაქვექნებელი (გამოსაქვეყნებლი- 

სა) 

გამოსახავდნენ (და არა გამოსახავდენ) 

გამოსდგომია (და არა გამოდგომია) 

გამოსდებია (და არა გამოდებია) 

გამოსტაცებს (და არა გამოტაცებს)



გამოსცემს (და არა გამოცემს) 

გამოსცვლია (და არა გამოცვლია) 

გამოუთქვამს (და არა: გამოუთქვავს ან 

გამოუთქვია) 

გამოუკეტაპს (და არა გამოუკეტია) 

გამოულანძლავს (და არა გამოულანძ- 

ღია) 
გამო უსახამს (და არა გამოუსახია) 

გამოუჩარსავს (და არა გამოუჩარხია) 

(გამოუცვინდება კი არა გამოუცვივ. 

დეგა) 
გბგამოუძერწამს (და არა გამოუძერწია) 

(გამოშრობილი კი არა) ბამომშრალი 

ბამოცანა (გამოცანისა) 

(გამოცზხობილი კი არა) ბამომცსვარი 

გამოჰგლეჯს (და არა გამოგლეჯს) 

გამოჰკიდებია (და არა გამოკიდებია) 

გამოჰკითხავს (და არა გამოკითხავს) 

ბამოჰპარვია (და არა გამოპარვია) 

გბგამოჰქრმაგებია (და არა გამოქომაგე- 

ბია) 

გამოჰყამს (და არა გამოჟავს) 

გამსაღებელი (გამსაღებლისა) 
გამსესხებელი #(გამსესხებლის:) 
(გამპვარტვლა კი არა ბაპვარტვლა 

გამხდარ-გამსდარი 

გამსღარი (გამხდრისა) 
განაზოგადებს (და არა გაანზოგადებს) 

განალაბებს (და არა გაანლაგებს) 

განამტკიცებს (და არა გაანმტკიცებს) 

განასახიერებს (და არა გაანსახიერებს) 

განაცალკევებს (და არა გაანცალკევებს) 

განაცვიფრებს (და არა გაანცვიფრებს) 

განაცხადებს (და არა გაანცხადებს) 

განდაგან : 
განსაცდელი (განსაცდლისა) 

განრისხება (და არა გარისხება) 

ბანუმარტავს (და არა განუმარტია) 

განუსაზღვრავს (და არა განუსაზღვ- 

რია) 

გარე-გარე 
ბგარეთ (და არა გარედ) 

ბარეკანი (გარეკანიხა) 

გარეკუთხე 

ბარსევანი (გარსევანმა, გარსევანხ; გარ- 
სევან!) 

გასაგზავნ6-ბგამოსაგზავნი 
გასავალი (გასავლისა) 

(გასაძღობი კი არა) ბასაძღომი 

გბგასდებია (და არა გადებია) 

გასდიდებია (და არა გადიდებია) 

გასდის მას წყალი, მაგრამ ბადის ის 

ოთახიდან 

გასდნობია (და არა 

გასთბობია (და არა გათბობია) 

გასთეთრებია (და არა გათეთრებია) 

გასთენებია (და არა გათეწნებია) 

ბასთხელებია (და არა გათხელებია) 

გასტეხია (და არა გატეხია) 

გასტყდომია (და არა გატყდომია) 

გასცემს (და არა გაცემს) 

გასცივებია (და არა გაცივებია) 

გასცინებია (და არა გაცინებია) 

გასცნობია (და არა გაცნობია) 

ბასძასებს (და არა გაძახებს) 

გასწეჰ-გამოსწევს (და არა გაწევ-გა- 

მოწევს) 
გასწითლებია (და არა 
ბასწყვეტია (და არა გაწყვეტია) 

გასწურომია (და არა გაწყრომია) 

გასპაღარავებია (და არა გაჭაღარავე- 

ბია) 

გასპვარტლია (და არა გაჭვარტლია) 

გასპირპებია (და არა გაჭირვებია) 

გასვწვრია (და არა გაჭრია) 

გადნობია) 

გაწითლებია) 

გასპუპყიანებია (და არა გაჭუჭჟიანე- 

ბია) 

გასხივოსნებული (და არა გასზიოს- 

ნებულოუი) 

(გატვრინული კი არა) ბატვრენილი 

გატყდება (კოკა) მაგრამ ლდაიმტვრე- 

ვა (კოკები) 
გაუარ-ბამოუარა 

ბაუბამს (და არა გაუბავს) 

გაუბედავს (და არა: გაუბედია ან გაუ- 
ბედნია) 

გაუზიდავს (და არა: გაუზიდია ან გაუ- 

%იდნია) 
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გაუთიბავს (და არა: გაუთიბია ან გაუ- 

თიბნია) 

გაულესაპვს (და არა: გაულესია ან გაუ- 
ლესნია) 

გაუმარბლავს (და არა: 
ან გაუმარგლნია) 

გაუსაღებელი (გაუსაღებლად) 

გაუსინჯავს (და არა: გაუსინჯამს ან 
გაუსინჯია) 

გაუტეხსია (და არა 
გაუქრია (ღა არა 

გაუყიდია (და არა გაუჟყიდნია) 

გაუმშრია (და არა გაუშვრია) 

გაუჩარხავს (ღა არა გაუჩარხია) 
გაუცნია (და არა გაუცვნია) 
ბაუწპქრნენ (და არა გაუწყრენ) 

გაქრნენ (და არა გაქრენ) 
გაღმა-გამოღმა 
გაყიდა: ბაქიდეს (და არა გაყიდენ); 

გაყიდდნენ (და არა გაჟიღდენ) 
ბაყინავდნენ (და არა გაჟინავდენ) 
გაჩარსავს (და არა გასჩარზავს) 

გაჩესს (და არა გასჩესს) , 
ბაპდება იგი, მაგრამ ბასცდება იგი 

მახ ' 

ბაცვივდნენ (და არა გაცვივდენ) ისი- 

წი, 'მაგრამ ბამარდღა ის 
გაცურავს (და არა გასცურავს) 

გაწირავს (და არა გასწირავს) 
(გაწრთვნა კი არა, ბაწვრთნა 

ბავმორამვს (და არა გახქორავს) 

ბამრის (და არა გასჭრის) 

გაპბრაზებია (და არა გაბრაზებია) 

ბაჰბზავნია (და არა გაგზავნია) 

გაჰკვირვებია (და არა გაკვირვებია) 
გაპკიდებია (და არა გაკიდებია) 
ბაჰკრამს (და არა გაკრავს) 

გბგაჰპარვია (და არა გაპარვია); ბაჰპარ- 

ოლღა (და არა: გაჰპარვოდა ან გა- 

პაროდა) 

ბაჰპრანპვია (და არა გაპრანჭვია) 

ბაჭფუპვებია “(და არა გაფუჭებია) 

ბაპფსაზნია (და არა გაფხაჭნია) 

ბჯასქვავებია (და არა გაქვავებია) 
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გაუმარგლია 

გაუტეხნია) 

გაუქვრია) 

გაჰჭონდა (და არა გაქონდა) 

გაპქაჭს (ღა არა გაჟავს) 

გაჰჟვითლებია (და არა გაჟვითლებია) 

გაჰყოლია (და არა გაჟყოლია) 

ბაპექურებს (და არა გაყჟურებს) 

ბლია ის, მაგრამ ყრია ისინი (ქვები) 

ბეამება (და არა გიამება) 
გეახლება (და არა გიახლება) 

(გებულობს კი არა) იბებს 
გედევანი (გედევანმა, გედევანს; გელე- 

ვან) 
ბეიზერი (გეიზერისა) 

ბემბაწი (გემბანისა) 

გესზთმფენებელი (გემთმშენებლისა) 

გენადი (გენადღიმ, მიც. –– გენადის; ჯე- 

ნადი!) 

ბენეალოგბია (და არა გენეოლოგია) 

გენერალ.ადმირალი (გენერალ-ადმირა- 
ლისა) 

გენერალისიმუსი (გენერალისიმუსისა) 

გენერალიტეტი 
გენერალ-ლეიტენანტი (და არა გენე- 

რალი-ლეიტენანტი) 

გენია (გენიისა) 
ბგერვასი (გერვასიმ, 

გერვასი!) 

გერგანულ.რუსული, ბერმანულ.ქარ- 
თული... . 

მიც. –– გერვახაის; 

გეროეტი (გერონტიმ, ზიც. –– გერონ- 
ტის; გერონტი!) 

გველთევზა (ნათ. ჯველთევზას) 

გველეს წიწილი · 
გბგველნაკბენი (გველნაკბენივით) 

ბვერდი (გვერდს) 

გვერდიგვერდ 
გზააბნეული 
გზაარეული 
გზა-გზა 
გზადაგზა 
გზადაკარგული 
გზაკვალაბნეული 
გზაკვალარეული 
გზა-კვალი (გზა-კვალისა) 

გზამკვლევი



ბზა მშვიდობისა! 

გზასაცდენილი - 

გზისპირა, მაგრამ გზის პირას 

ბივი (გივიმ; მიც. –– გივის; გივი”) 

(გილზი კი არა ჰილზი 

გიორგი (გიორგიმ, მიც. –– გიორგიხ; გი- 

ორგი) 

გიორგობისთვე! ნოემბერი 
გიტარა (გიტარისა) 

ბიშერი (გიშრისა) 
გმირთა გმირი 

გობელენი (გობელენისა) · 
ბობრონი (გობრონმა, გობრონს; გობ- 

რონ! 
ბობირლმქავა (ნათ, გოგირდმჟავას) 

გოგლიმოგლი 
გოგონა (ნათ. გოგონას) 

გოდერქი (გოდერძიზ, მიც. –– გოდერძის; 

გოდერძი!) 

გოლგოთა (გოლგოთისა) 

გონებაარეული 
გონებამასვილი 
გბგონიერი (გონიერისა) 

გონივრული (გონივრულად) 

გონმიხლიV-ი 
გონს მოხვლა 
გონწასული 

გორილა (ნათ. 
(გოსპიტალი კი არა) პოსპიბალი 

გრაფინია (ნათ. გრაფინიას) 

გრაფოლოგია (გრაფოლოგიისა) 

გრაფოვმანია (გრაფომანიისა). 
ბრაცია (გრაციისა) 

გრიგოლი (გრიგოლმა, გრიგოლს; გრი- 

გოლ!) 

გორილას) 

ბროსმაისტერი (და არა გროსმეისტე- 

რი); გროსმაისტერისა 

გბგრძელგედვიანი 
ბრძელ-გრძელი 
გრძელვადიანი 
გბგრძელცხვირა (ნათ გრძელცხვირას) 

გრძნობამორეული 
გუბერნია (გუბერნიისა) 

გუდანაბადგადაკიდებული 

გუდა-ნაბაღი (გუდა-ნაბადისა) 

ბუთნისდედა (გუთნისდედისა) 
ბულანთებული 
ბგულარსეინი (გულარხეინად) 

გულახდილი (გულახდილად) 

გულბაათ (გულბაათმ,ს გულბაათს; 

გულბაათ!) 

გულდაგულ 

გულისთქმა 
გულისნადები 
გულისპირი 
გულისტკენა 
გულისტკივილი 

გულის ფრიალი 
გალისყური 

გულის ძგერა 
გულის წადილი 
გულისწყრომა 
გღლისსმიერება 
გულნაზი (გულნაზმა, გულნა%ზს; გულ- 

6ა%I) 

გულქანი (გულქანმა, გულქჰანს; გულქან!) 

გულ.ღვიძლი 

გულღია (ნათ, გულღიას) 

გბგურამი (გურამმა, გურამს; გურამ!) 

გურბენი (გურგენმა, გურგენს; გურჭენ!) 

გუშფინღამ 
გუმინწინ 

დ 

-და ნაწილაკი, იწერება დეფისით სხვა 
ხიტუვასთან ერთად: აქათო-ლდა, მე- 

რე-და... 

დაარსებინა (და არა ღაარსებია) 

(დააბჩენს კი არა დააფჩენს 

დააგზავნის უმჯობესია დაგზავნის 
(ითქმის ბევრზე) · 

დაადგამს (და არა ღდაადგავს) 

დააკარბვინა (და არა დააკარგვია) 

დააკეტვინა (და არა: დააკეტვია ან დაა- 

კეტინა) 
დაალევინა (და არა: 

დაალეინა) 

დაალევა ან 
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(დააპნევს კი არა) დააბნევს 
(დაარგვალებს კი არა) დაამრბვალებს 
დაარეკვინა (და არა დაარეკინა ან დაა- 

რეკვია) 
დაატოვებინა (და არა დაატოვებია) 

დააცლევინა (და არა დააცლევი”“” ან 

დააცლეინა) 
(დააწეპებს კი არა) ლააწებებს 

(დააწნილებს კი არა) დაამწნილებს 

(დააჯენს კი არა) დასვამს 

დაბალ.დაბალი 
დაბალვოლტიანი 
დაბალი (დაბლისა) 

დაბალკუსლიანი 
დაბდება (ერთისა), მაგრან დაჰრა (ბევ- 

რისა) 

დაგვარი-ნაირი (მსგავსი), დაერთვის ნა- 

დესაობითი ბრუნვის ფორმას და 

იწერება მასთან ერთად: იმღაბვარი, 
მაბგდაბვარი, მაბისდაბვარი და 
მისთ. 

(დაგიხატივარ კი არა) დაბისატავარ 
დადგამს (და არა ღდადგავს) 

დადგამდნენ (და არა დაღგამდენ) იხინი 

მას 

დადბეს (და არა დადგენ) მათ იხ 

დაებინავებინა (და არა: დაებინავებია 
ან დაებინაებინა) 

დაებრთვებინა (და არა: “დაეგროცე- 

ბია ან დაეგროებინა) | 

დაეგრძელებინა (და არა დაეგრძელე- 

ბია) 

დაეინტერესებინა (და არა: დაეინტე- 

რესებია ან დაეენტერესებინა) 

დაეკანონებინა (და არა დაეკანონებია) 
დაემალნენ (და არა დაემალენ) 

(დაემგვანება კი არა) დაემსგავსება 

დაერივნენ (ღა არა ღდაერიენ) 

დაესივნენ (და არა დაესიენ) 

დაესწრნენ (და არა ლდაესწრენ) “ 

დაექსსნენ (და არა ლდღაესხენ) ისინი მას 

დაეწივნენ (და არა დაეწიენ) 

დაესმარნენ (და არა ღდაეხმარენ) 

დავათვრე (და არა დავათრე) 

?2 

ღავარი (დავარმა, დავარს; დავარ!) 

დავარდნა (ერთისა), მაგრამ დაცვივ- 

ნადასცვენა (ბევრისა) 
დავთარი (დავთრისა) 

დავითი (დავითმა, დავითს; დავით!) 

დავმდგბგარიპჰავი (და არა: დამდგარვი- 

ყავი ან ლდავმდგარვიყავი) 

დავვვბდარიკავი (და არა: დამჯდარვი- 

ჟავი ან დავმჯდარვიჟავი) 

დაზელა (და არა ღაზელვა) 
(დაიარს კი არა) დაივლის. 

ღაიზარდნენ (და არა დაიზარდენ) 

(დაითერება კი არა დათვრება 
დაიმალნენ (და არა ლდაიმალენ) 

(დაიჭირავს კი არა) დაიჭერს 

(დაიჯენს კი არა) დაისვამს 

დაკიდებული (ღა არა დაკიდული) 

დალი (დალიმ, მიც. –– დალის; დალი!) 

(დამგვანება კი არა დამსგავსება 

ღამეგობრდნენ (და არა დამეგობრდენ) 

დამთვალიერებელი (დამთვალიერებ. 
ლისა) 

ღაზისაბავსარ (და არა დამიხატიხარ) 
დამკანონებელი (დამკანონებლისა) 
დამოყვრდნენ (და არა დღამოყვრდენ) 

დამსსდარი (ბევრი) “დამპბდარი (ერ- 
თი) - 

დამწვარ-დადაგული 
(ღამხდური კი არა) დამსვდური 

დანიელი (დანიელმა, დანიელს; 

ნიელ!) 
(დანაყული კი 
დანა-ჩანბალი . 
დანაძლევება (და არა დანიძლავება) 

დარბაისელი (დარბაისლისა) 

დარეჯანი (დარეჯანმა დარეჯანს; და- 
რეჯან))...· 

დარისპანი (დარისპანმა, დარისპანს; და- 

რისპან!) 
დასავლეთი საკართველო (და 

დასავლეთ საქართველო) 
დასახლდნენ (და არა დასახლდენ) 

დასდარავბებია (და არა დადარაჯე». 

ბია) 

და- 

არა დანაყილი 

არა



დახღევნებია (და არა ლაღევნებია) 
დასღექს (და არა დ:ღევს) 

დახდნობია (და არა დადნობია) 

დასთათბირებია (და არა დათათბირე- 

ბოა) 

დასთანსმებია (და არა დათანტმებია) 

დასთენებია (და არა დათენებია) 

დასტეურობია (და არა დატყობია) 
დასცილდება (და არა დაცილდება) 
დასცპჰერის (და არა დაცქერის) 

დასწევია (და არა დაწევია) 

დახმირვებია (და არა დაჭირვებია) 

დასჯბახებია (და არა და/ჯახებია) 

დასჯერდა (და არა დაჯერდა) 

დატვირთვა-გადმოტვირთვა 
დატოვებს (და არა დატოებს) 

დაუბე8ლავ?ს (და არა ლდაუბეჭდია) 
დაუდგამს (და არა: დაუდგავს ან დაუდ- 

გია) 
დაუზობამს (და არა 

დაუკარბავს (და არა 

დაუმალავს (და არა 

დაუმარხსავს (და არა დაუმარხია) 

დაუნალმავს (და არა დაუნაღმია) 

დაუნომრამს (და არა დაუნომრია) 

დაუპლომბავს (და არა დაუპლომბია) 
დაურბავს (და არა დაურგია) | 

დაურეკავს (და არა დაურეკია) 

დაუსახავს (და არა დაუსახია) 

დაუსსამს (დღა არა: დაუსხავს ან დაუს- 

ხია) · · 

დაუჭტვირთავს (და არა დაუტვირთია) 

დაუფექვავს (და არა ღაუფქვია) 

დაუქორწინებელი (და არა დაუქორწი- 

დაუზოგია) 

დაუკარგია) 

დაუმალია) 

ლებელი) ' 
(დაუჯინა კი არა ლაუსვა 

დაფარფარტებს,: ღაფარფატებდა იგი, 

„მაგრამ დაჰპშარშფატებს იგი მახ 

(დაღალული კი არა) დაღლილი 

დაღდასმული 
(დაღრჩობა კი არა) დასრჩობა 

(დაყჟაბულდება კი არა) დაპჰყაბულდე. 
ბა 

დაყიალებს (და არა ღაყიალობს) 

დაჟრა (ბევრიხა), მაგრამ დაგდება (ერ- 

თისა) 

დაჩი (დაჩიმ, მიც. ––- დაჩის, დაჩი!) 

დაცვივდნენ (და არა დაცვივდენ) ისი- 

ნი, მაგრამ ლავარდა ის 

დაცურავდეენ (და არა დაცურავდენ) 

და-ძმა: მრ ლ§·ა-ძმები; და-ძმანი 

დაყძმობა 

დაკმური (დაძმურად) 

(დაწნილება კი არა) დამწნილება 

დახსევია; დასეოდა (და არა დახევოლა) 

დასეული (და არა დახევული) 

დაპბანს (და არა დაბანხ) ის მას მას 

დაჰბოსზებია (და არა დაბოხზებია) 

დაპბრმამებია (და არა დაბრმავებია) 

წაჰბრუნებია (და არა დაბრუნებია) 

დაჰკავშირებია (და არა დაკავშირებია) 

დაჰკანკალებს (და არა დაკანკალებს) 
დაპკარბვია (და არა დაკარგვია); დაპ- 

კარგოლდა (და არა დაკარგოდა) 

დაჰკეტვია (და არა დაკეტვია) 

დაჰკითხავმს (დღა არა დაკითხავს) 
დაპალებია (და არა დაკლებია) 
დაპპატარავებია (და არა დაპატარა- 

ვებია) 

დაპპატრონებია (და არა დაპატრონე- 

ბია) ' 

დაჰპირდა (და არა დაპირდა) 
დაპუავს (და არა დაყქავს) 

დაჰყვება · (და არა დაყჟვება) 

დაჰყურებს (და არა დაყურებს) 

(დგეხარ კი არა დგახარ 

(დგმური კი არას მდბმური 

დედა (დედისა) ცალკე იწერება თუ 
ფრინველთან და ცხოველთანაა ნაზ- 

მარი და მართლა დედას აღნიშნავს: 

დელა კატა, დედა გვრიტი, დედა 

მწყერი... 
დედააზრი 
დედაარსი 
დედაბერი 
დედაბოძი 
დედაენა 
დეღალი (დედლახა) 
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დედალ.მამალი 
დედა-შვილი 
დედაშვილობა 
დედაჩვენი 

დეღაწულიანად 
დედინაცვალი (დედინაცვლისა) 

დედისერთა (ნათ. დედისერთას) 

დედიშობილა (ნათ ლდეღიშობილას) 
დედოფალა (ნათ დედოფალას) 

დედოფალი (დედოფლისა) 

დევი (დევიმ, მიც. –– დევის; დევი!) 
დევკაცი 
დევს, უმჯობესია ძევს, მაგრამ იდოIიდ. 

ვა 
დეზსინფორმაცია 
დეიდა (დეიდისა) 

დეკადა (დეკადისა) 

დეკანი Vდეკანისა) 

ღეკემბერიI|ჰპრისტეშფობისთვე 
დელიკატესი 
დელიკატური 
ღდემისეზონური 
(დემონსტრატიული კი არა) ზემონსტრა- 

ციული 
დესი, მოფერ. დესპინე (დესიმ, ზიც. -– 

დესის,; დესი!) - 

დესპანი (დესპანისხა) 

დეტეკტიური (რომანი) 
დიამეტრული (და არა 

რი) 

(დიანბეჭჯი კი არა, დიამბები 

დიდგულოვანი (დიდგულოვნად) 
ღიღჭე დილი | 
დიდიან-პატარიანად 
დიღი-დიდი 
დიდი სანი: დიდი სნისა. 
დიდკაცობა (დიდკაცობს) 

დიდმარსვა 

დიდოსტატი 

დიდსულოვანი (დიდსულოვნად) 

დიდყალი 

დიდწონიანი 

დიზელმოტორი 
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დიამეტრალუ. 

დიზენტერია (და -რა დღიზინტერია); დღი- 
ზ%ენტერიისა 

დითირამბი დითირამბები (ღა "4ა 
დითირიმბები) 

დილაადრიან, დილაადრიანად 
დილა მშვიდობისა! 
(დილინდელი კი არა) ლიC=ანდელი 
დიმიტრი (დიმიტრიმ, მიც. –– დიმიტ“ 

რის, დიმიტრი!) 

დინამიჰა: დინამიკური 
დინამოვანქანა 
დინამომეტრი 
ღიპლომანტი სადიპლომო შრომის დამ- 

წერი სტუდენტი 
დიალომატი დიპლომატიური 

(დიუჟინი კი არა) დუქინი 

·დიძტატორი (და არ. ლღიკტატორი) 
დიქტოფონი (და არა დიქტაფონი) 

დოგმაბიკური 
დოზა (დოზისა) 

დოინჯშემორტყმული კი არა ღოინX- 

ფემოუჟრილი 
დოკუმენტალური უმჯობესია ღოკუჰპენ. 

ტური 

დოკუმენტურ-ქრონიკალური 

დოლ.გარმონი ' 
დომენტი (დომენტიმ, მიც. –– დომენ- 

ტის; დომენტი!) 

მოღვაწე 

დოლი უკეთესი მარულა 

დოყლაპია (ნათ დოყლაპიას) 
დროდადრო 

დღრომოკლე 

დრომოვმული – 
დრო.ჟამი 
დროს ტარება (დროს ატარებს) 
დუბლფემადგენლობა 

დუღღუნა (ნათ. დუდღუნას) 

დურბალი (დურგლისა) 

დურმიშსანი (დურმიშხანმა, დურმიშსანს; 

დურმიშხან!) 

დღებედნიერი 

დღეგამოშვებით 

. დღეგრძელი



დღედათვლილი 
დღედაღამ 
დღე და ღამე 
დღევანდელი 
დღეის იკით 
დღეის ამას იკით 
დღემდე| დღემდის 
დღემეხვალიე 
დღემოკლე 

დღევმუდა8 

დღენათელი 

დღენაკლული 
დღე ნასევარი (დღე-ნახევრისა) 

დღენიადაგ 
დღესასწაული 
დღესღლეობით 
დღეს-სგალ 
დღე.ღამე, მაგრაპპ დღღელამზური 
დღისით-მზისით 

ე 
ეამება (და არა იამება) 
ეამა (და არა იამა) 

ებგბზემალარი (და არა ეგზემპლიარი), 
მაგრამ უმჯობესია. ცალი 

ებრეთ წოდებული (და არა ეგრედ- 

წოდებული) 
ედიშერი (ედიშერმა, ედიშერს; ედი- 

შერს 
ევბენი (ევგენიმ, მიც. –– ევგენის; ევ- 

გენი!) 
ევდემონი (ევდემონზა, ევდეზონს; ევ- 

დემონ!) 

ევოლუცია (და არა ევოლიუცი"ა) 

ეზო-გარემო : 
ეთერი (ეთერმა, ეთერს; ეთერს 

(ეთიკეტი კი არა) ეტიკეტი 

ეკალა (ნათ. ეკალას) 

ეკალი (ეკლისა) 

ეკვივალენტი (და არა ექვივალენტი) 

ეკონომიკა: ეკონომიკური (და ჯრა 

ეკონომიური) 

ეკონო ზია: ეკონომიური (და არა ეკრ- 

წომიკური) 

ელასტიკური (და არა ელასტიური) 

(ელგაყვანილობა კი არა) ელექტროგაჟ- 
ვანილობა 

(ელდაცემული კი არა) ელდანაცეჭი 

(ელდენი კი არა) ელექტროდენი 

ელეთმელეთი ' 

ელემენტარული 

ელექბტრიფიკაპია (და არა ელექტრო- 

ფიკაცია) 

ლექტრიფიცირებული (და არა 

ექტროფიცირებული) 
ელექტროაზწე 

ელექტროაპარატურა 

ელექტროზექანიკური ქარსანა (და არა 

ელმექანიკური ქარხანა) 
(ელექტრომზომი კი არა) ელექტროსა. 

ჭომი 

ელეკტრომონტიორი (და არა ელმოწ- 

ელ- 

ტიორი) 

ელიზბარი (ელიზბარმ,ა ელიზბარს; 

ელიზბარ!) 

ელისაბედი (ელისაბედმა, ელისაბედს; 

ელისაბედ!) 

ელიტა (ელიტისა) 

(ემალირება კი არა) მომინანქრება 

ენაბლუ 

ენათმეცნიერება 

ენაკვიმატი 

ენამპევრი 

ენერგომომარაგება 

ენერგორესურსები 

ენით გამოუთქმელი 

ენკენისთვე|/სექტემბერი 
ენძელა (ნათ. ენძელას) 

ეპიკური (და არა ეპიური) 

ეპილოგბგი (და არა ეპოლოგი) 

ეპიტაფია (და არა ეპიტეფია) 

ეპოლეტი (და არა ეპოლიტი) 

ერასტი (ერასტიმ, მიც “–- ერასტის; 

ერასტი!) 

ერბოწასმული 
ერეოდა (და არა ერევოდა) 
ერთადერთი 
ერთად ყოფლა 
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ერთანძიანი 
ერთგპარი «4ერთგვარაღდ) 
ერთდღიანი 
ერთ-ერთი 
ერთთავად 
ერთიათად 
ერთი ბეწო 

ერთი და იგივე (იხილეთ 1-49) 

ერთი მეორელი, ერთი მეხამელი... 
ერთი მსრით(ერთი მსრივ 
ერთირრად 
ერთი ორი დლე (მაცალე) 

ერთი ცილა 
ერთისუთად 
ერთმანეთი 
ერთვმანეთს შორის 
ერთმარივ 

ერთნიშნა (ნათ. 

ერთრიბად 
ერთსაათიანი 

ერთ სანს 
ერთხელ და სამუდამოდ 
ერთვბერადი 
ერითროციტები (და არა ერიტროცი- 

ტები) 
ერისთაპო (და არა ერისთაო) 

ერისთავობა (და არა ერიხთაობა) 

ეროვნულ.განმათავისუფლებელი 
ესა და ეს 
ესს თუ ის 
ეს-ეს არის; ეს-ესაა 
ესთეტიკა: ესთეტიკური 
ეფრემი (ეფრემმა ეფრემს; ეფრეზ!) 
(ექვივალენტი კი არა) ეკვივალენტი 

ექვსდღიური 

ექვსსიმიანი 
ექო (ღა არა ეხო) 

(ეკსპერიმენტალური კი არა) ექსპერი- 

მენტული 
ეჩვეროდა (და არა 

ეწვივნენ (და, არა 

ევვმიტანილი 
(ეჭმევა კი არა) ეპმება 

(ეხლა კი არა) ასლა 
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ერთნიშნას) 

ეჩვევოდა) 
ეწვიენ) 

ვ 

ვაგონრესტორანი 
ვაგონქვეფ 

ვაგონშემკეთებელი 
ვადბგენ (და არა ვარდგენ) 

ვათავისუფლებ (და არა ვანთავი- 

სუფლებ) 
ვაი-ვაგლასი 
ვაი-ვიში 
ვაითუ 
ვალუტა (და არა ვალიუტა) 

ვაჟბატონი 

ვაჟიშვილი 
ვაჟკაცი 
ვარაზი (ვარა%მა, ვარა%ს; ვარაზ!) 
ვარდენი (ვარდენმა, ვარდენს; ვარ- 

დენ!) · 
ვარლამი (ვარლამმა ვარლამს ვარ- 

ლამ!) 

ვარხალალე 

ვასასი (ვასასიმ მიც.–-ვასასის; ვასა- 

სი!) · ' 

ვაშლატაეა (ნათ. ვაშლატამას) 
ვასტანბი (ვახტანგმა, ვაზტანგს; ვახ- 

ტანგ!) 
“ვახუშტი (ვახუშტიმი მიც. - ვახუშ- 

ტის; ვახუშტი!) 

ვღგავარ (და არა: ვდგივარ ან ვდგე- 

ვარ) 
ვეებერთელა (ნათ. ვეებერთელას) 

ველ.მინღორი 

პელომარულა (ნათ ფელომარულას) 

ვერა (მიც. ვერას; ვერას ვიტყვი) 

ვერავინ! იშვიათად ვერვინ; მიც. ვერ- 

ვის 

ვერასგზით 

ვერასდროს ვერასოდეს 
ვერც ერთი 
ვესბიბიული (და არა ვესტიბული) 

ვესტიბულარული აპარატი 

ვეფსისტჟაოსანი (და არა ვეფხვისტყა- 
' ოსანი ან ვეფხისტყავოსანი)



ვეღარასდროს, უზმჯობესა ქელატა- 
სოდეს 

ვზივარ მე, მაგრამ ვსხედვართ ჩვენ 

ვიდეომაგნიბოფონი (და არა ვიდეო- 
მაგნეტაფონი) 

ვიბინდარა (ნათ, ვიგინდარას) 
ვიზა (ვიზისა) 

ვინებრეტი (და არა ვინეგრედი) 
ვინიცობაა; ვინიცობაა მოვიდეს 

ვინმეს (და არა ვისმეს,) დასაშვებია 

ვისმე; ვინმესი (და არა ვისმესი), 

დასაშვებია ვისიმე 

ვინპ უნლა იყოს 
ვირთაბვა (ნათ. 
ვირთევაა (ნათ. ვირთევზას) 

ვირთსა (ნათ. ვირთხისა) 

ვიქტორი (ვიკტორმა,ს ვიქტორს; ვიქ= 

ტორ!) 

ვიღაცები (და არა ვიღაცეები) 
ვილაც-ვიღაცებიი (და არა 

ვიღაცეები) 

ვიღლრძვე (და 

ვი მვიში 
ვიცე-გუბერნატორი 
ვიცე-პრეზიდენტი 
ვიწროუწყეგრივი (და არა 

უწყობრივი) 

ვიწროყელიანი 
ვლადიმერი (ვლადიმერმა, 

მერს; ვლადიმერ!) 

ვნებათა ღელვა 

ვნებამორეული 

ვოკალურ-ინსტრუმენტული 

'ვოკალურ-ინსტრუმენტალური) 
ვოლამეგრი 

ვუდბენ (და. არა 

ვულკანიზებული 

ვულკანოლობგია 

ვყოფილიჟავი (და არა: ჟოფილვიჟავი 

ან ვყოფილვიჟავი) 
ვმობილვარ (და არა 

ვირთაგვას) 

ვიღაც- 

არა ვიღრძე) 

ვიწრო- 

ვლადი- 

(და არა 

ვურდგენ) 

შობილვარ) 

% 
ზაალი (ზაალმა, ზაალს; ზაალ!) 

ზამბარა (ჭზამბარისა) 

ზამთარგამოვლილი 
ზამთარ-ზაფსული; ზამთარ-ზაფხულ 
ზამთარი (ჭამთრისა) 

ზარბაზანი (ზარბაზნისა) 

ზარ-ზეიმი 
ზებრა (ნათ. ზებრან) 

ზედაკლასელი 

ზჯედამსედველი 
ზედაპანი 
ზედაფენა 
სედიჭზედ 
ზეთავს, ზეთავდა (და არა: 

-. ზეთდა) 

სყეთისხილი 

ზეინაბი (%ეინაბმა, %ეინაბს; შ%ეინაზ!) 

ზჭელს; ზელდა (და არა: ზილავს; ზი- 

ლავდა ან ზელავს; ზელავდა) 
ზემო გეოგრაფიულ სახელებთან ერთაღ 

იწერება ცალკე ზემო იმერეთი, 

ზეზო სვანეთი და მისთ., მაგრამ 

ნაწარმოებ სახელებთან იწერება ერ- 

თად: ზემოიმერელი, ზემოიმერუ.- 
ლი. 

%ეთს; · 

ზემოაღნიშნული,„ მაგრაბ ზემოთ 
აღნიფნული 

ზემოთ (და არა ზემოდ) 

სემოთქმული 
ზეპირსიტქვაობა (და არა ზეპირსიტ- 

ყვეობა) 
ზვიადი (%ვი-დმა, ზვიადს; ზვიად!) 

ჭიგზაგი 

ზიზღნარევი 

ჭის ის, მაგრამ სსედან ისინი 

ზმნიზედა || ზმნიხართი 

ზმნისწინი || პრეგერბი 

ზნედაცემული 

ზნემაღალი 

ზნე-ჩვეულება 

ზოგადსაგანმანათლებლო 

ზოგადსაკაცობრიო 
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ზოგ.ზოჭი 

ზოგჯერ 

ბჯოლ. ზოლად 

ზომაგადასული, 

დასული 

ზბონარგაქრილი 

ზრდადამთავრებული 

სრდიდნენ (და არა 

დუზუნ-ზუზუნით 

სურაბი (ზურაბმა, ჭურაბს; 

ჭზჭურბს უკან 

ზურგჩანთა 

ზღაპარი (წღაპრისა) 

საღვა სალხი 

ზღვისპირეთი 

ზაგრამ ზომას გა- 

%რდიდენ) 

%ურაბ!) 

თ 
თავ-ბოლო 
თავბგოლოფშფეჰქცეული 

თავბრუ (თავბრუ ესხმის; თავბრუ და- 
ესხა) 

თავგრუდასსმული 

თავგადასავალი (თავგადასავლისა) 

თავგასეთქილი 

თავბ–ზა (თავგზას აუბნევს) 

(თავდაბალი კი არა) თავმდაბალი 

თავდებქკვეფ 
თავზარი (თავზარი დაეცა; თავზარსა 

სცემს) 
თავზე (და არა თავზედ) 

თავზევით 
თავზე სელაღებული 
თავ-თავიანთი 
თავ-თავისი 
თავიან-ფესებიანად 
თავიდათავი 
თავიდან ბოლო8ზდე 
თავი, თავო (და არა თაო) 

თავისდა; თავისდა საბედნიეროდ; 
თავისდა უნებურად 

თავისდათავად | თავისთავად 
თავის მხრივ | თავის მხრით 

თავისტეხა 2 
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თავკაცი 
თამკომბალა (ნათ. თავკომბალას) 

თავლარფდასსმა | თავლაშის თრახს- 
მა 

თავმიცემული 

თავმომწონე 

თავნება (ნათ. 

თავ-პირი 
(თავსხლაფი კი არა) თავლაფი 

თავური (და არა თაური) 

თავ-ფესი 
თავფეაშექცევით 
თავქარიანი 

თავკვე 
თავკუდმოგლებჯილი 
თავშენასული 
თამაზი (თამაზმა, 

თამარი (თამარმა, 

თამაშბარე 
თანაბარზომიერი 
თანაბარმნი“მვნელოვანი 

თანამიმდევარი (თანამიმდევრისა) 

თანამშრომელი (თანამშრომზლისა) 

თანდათან 
თანმსლები 
თარსანი (თარხანმა, თარხანს; თარხან!) 

თარჯიმანი (თარჯიმნისა) 
თბილ-თბილი 
თბილსისხლიანი 

თბოგადამცემი 

თბოელეკტროსადგური 
თგოენერგბია 
თებერვალი (თებერვლისა) 

თედორე (და 
თეთრცსენიანი 

თეიმურაზი (თეიმურა%მა თეიმურაზს; 

თეიმურა%!) 

თელა (თელისა) 

თემურ-ბვაროვნული 
(თესს კი არა თესავს 

თენგიზი (თენგიზმა, თენგიზს; თენგი%!) 

(თვალახილული კი არა) თვალასელი. 
ლი 

თვალდათვალ 

თავნებას) 

თამაზს; 

თამარს; 

თამაზ!) 

თამარ)) 

არა თევდორე)



თვგალებაწითლებული 
თვალთვალი 
თვალთმაქცი 
თვალისჩინი 
თვალ-აარგალიბი 
თვალნათელი 
თვალნათლივ 
თვალსა და ხელს შფუა 

(თვალსაჩინოობა კი არა)ა სვა საჩი 

ნოება 
თვალტანადი 
თვალ-წარბი 
(თვარა კი არა) 

თვიდან თვემდე 
თვითაალებალი 

თვითგამორკვევა | 
(თვითეული კი არა) თითოეული 

თვაითმმართველობა 
თვითნასწავლი 

თვითნება (ნათ. თვითნებას) 

(თვითო კი არა თითო 

თვითონ (და არა თითონ) 

(თვისობრივი კი არა) თვისებრივი 
(თითქო კი არა) თითკოს 

თიბათვე || ივნისი 
თიკანი (თიკნისა) 

თინათინი (თინათინმა, თინათინს; თი- 

თუ არა 

ნათინ!) 

თიხამიწა 

თმავაღარა (ნათ. თმაგაღარას) 

თმახსუპუპა (ნათ. თმახუჭუჭას) 

თოვლსაწმენდი -? 

თოვლკვეშ 

თოჯინა (ნათ. თოჯინას) 

თრომბი (და არა ტრომბი) 

თუ არა; თუ არადა 

თუგინდ 
თუთიეუში (და არა თუთუყუში) 

თქარათქური 

თქვენ ბარდა (და არა თქვენს გარდა) 

(თქვენსკენ კი არა) თქვენკენ 

თჰვენ უკან (და არა თქვენს უკან) 

თქვენ შუა (და არა თქვენს შუა) 

თკგენ წინ (და არა თქვენს წი9 

თქვენდა უნებურად 
თქვენ მიერ (და არა თქვენს მიერ) 

თქვენს ძმას; თქვენს მებობარს 
თხელ-თსხელი > 
თხელი (თხლად) 

თხუთმეტი (და არა ზხუთმეტი ან თუთ- 

ხმეტი) 
თსხუთმეტწლიანი 
თხუნელა (ნათ თხუნელას) 

ი 
იავნანა (ნათ. იავნანას) 

იაკობი (იაკობმა, იაკობს; 

(იამა კი არა) ეამა 

იასონი (იასონმა, იასონს; იჯსონ!) 

იბნევა; იბნეოდა (და არა იბნევოდა) 

იბივე (იხილეთ 1-489) 

იდეა (და არა იდეია) 

(იეფი კი არა) იაფი 

ივლისი |, მკათათვე 

იკნისი | თიბათვე 

იზოლატორი (და არა იზოლიატორი) 

იჭოლაცია (და არა იზოლიაცია) 

(იკმაზება კი არა) იკაზმება 

იაკობ!) 

ილარიონი (ილარიონმა ილარიონს; 

ილარიონ!) 

(ილიუზია კი არა ილუზია 
(ილიუმინაცია კი არა ილუმინაცია 

იმდენი ხალხი, იმდენად მნიშვნელო- 

ვანი, მაგრამ იმოდენა ტვირთი 

იმდენნაირი 

იმდროინდელი 

იმ დროს, როძა 

იმ დღიდან 

იმერელი (იმერლისა) 

იმის გარდა 

იმის მიუსედავად 

იმის შემდეგ 

იმნაირი 

იმოძრაოს (და არა 

იმწამს 

იმწუთას 

«მოძრავოს) 
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(იმპვარტლება კი არა), იშვარტლება 
იმსანად 
იმხელა (ნათ. იზხელას) 

(ინათხოვრებს კი არა) ითხოვებს 
(ინგალაცია კი არა) ინპალაცია 

ინბრევა; ინბრეოდა (და არა ინგრე- 

ვოდა) 
(ინდივიდური კი არა) ინდივიდუალუ. 

რი 
(ინდოური კი არა) ინდაური 
(ინდუსტრიალური კი არა) ინდუსტრი- 

ული 

(ინექცია 
„ნება 

ინვენტარი (და არა ინვერტარი) 

ინიციატივა (და არა ინციატივა) 

(ინკურნება კი არა) იკურნება 

ინქინერ-მეტალურბი (და არა 

ნერი-მეტალურგი) 
(ინსტრუმენტალური კი არა) 0ნსტრუ- 

მენტული 

ინტესივო ბა (და არა ინტენსიობა) 

ინტერესს მოაკალებული 
ინტერვიუ; ინტერვიუერი 
ინფარქტი (და არა ინფრაქტი) 

ინჩიბინჩი 
იოველი (იოველმა, ბიოველს; იოველ!) 
იორამი (იორამმა, იორამს; იორამ!) 

იოსები (იოსებმა, «ოსებს; იოსებ!) 

იოპისოლენა 
(იპოვნის კი არა) იპომის 
(იუღენთება კი არა) იულინთება 
ირაკლი (ირაკლიმ (მიც. –- ირაკლის; 

კი არ ინიექცია|შეშააპ'ა 

იღჟუი- 

ირაკლი!) 

იროდიონი 'იროდიონმ, იროდიონს; 

იროდიონ!) 

ირსეოდა (და არა ირხევოდა) 

ისაკი (ისაკმა ისაკს; , ისაკ!) 

იხევ და ისევ ' 

ისევ ისე 

(ისენი კი არა) ისინი 

(ისვინდისებს კი არა) ისინდისებს 

ის-ის იყო; ეს-ეს არის 

(ისმევა კი არა) ისმება 
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'(კამბეჩი კი 

ისტერიაული (სიცილი) 

ისტერიული (ავადმყოფი) 

ისტორიულ-ეთნოგრაფიული 
(იტკიცავს კია არა) იტკეცს 

იუმორისტი: იუმორისტული 
იურისპრუდენცია 
(იფნა კი არა) იფანი 

(იჭქა-აქა კი არა) აჭა-იტ 

(იქედან კი არა) იქიდან 

(იქეთ კი არა) იქით 

იქთიოზავრი (და არა იხთიოზავრი) 
იჟითკენ | 
იქითური 
(იქს კი არა) რთქმს 

იშიასი (და არა იშიაზი) 

(იშოვნის კი არა) ი'მოვის 

იცვამს (და არა იცვავს); 

(და, არა იცვამდენ) 
(იცხობა კი არა) ცხვება 

იძვროდა (და არა იძროდა) 

იწილო-ბიწილო 

(იჭვი; იჭვიანი კი არა) ეზვი; ეჭვიანი 

იჯდა ის, მაგრამ ისხდნენ ისინი 

იცვამდნენ 

კპ 
კათალიკოსი (და არა კათოლიკოსი) 
(კაი კი არა) კარგი 

პაკაბი (კაკბისა) 

კაკაკუკი 
კალეიდოსკოპი (და არა 

კოპი) 

კალენდარი (კალენდრისა) 
კალენდარული 
კალია (კალიისა) 

კალოს პირას; 
კალოსპირული 

არა კამეჩი 
კამპანია (საარჩევნო კამპანია, თესვის 

კამპანია), მაგრამ კომპანია (ამსა- 

კალეიდეს- 

კალოს პირი 

ნაგობა; #გუფი ადამიანებისა, 

რომლებიც ერთად ატარებენ 

დროს) 

(კამპოტი კი არა) კომპოტი



კანდიდი (კანდიდმა, 

დიდ!) 
(კანკალობს კი 

კანტიკუნტად 

(კანტროლი კი არა) კონტროლი 

კანცელარია (და არა კანცელიარია) 

კანდიდს; კან- 

არა) კანკალებს 

კა:ელააისჯერი (ღა არა კაპელმეის- 

ტერი) 
კაპიტონი (კ:პიტონმა, კაპიტონს; კა- 

პიტონ!)) 

(კარაკული კი არა) ყარაკული, იგივეა 
რაც პრაველი 

პარბიურატორი (და არა კარბურატო- 

რ") 

კარგა ხანი (კარგა ხანია, 

კარგა ხნისა) 

კარდაკარ 

(კარდონი კი არა) კარტონი, 

რაც მუჟქაო 

პარები მრ. (და არა 

კაფე (ნათ. კაფეს) 

კაფელი (კაფელისა) 

პააფია (ნათ. კაფიას) 

კაფსული (და არა 
კაშკაშა 

კაამნე (ნათ. კაშნეს) 

კაცდღე · 
(კაცთეოყვარება კი არა) კაცთმოყვა. 

რეობა 

პაპეან-კალიანად 
პაციპამია (ნათ. 
პაცურკაცობა 

პაბაბერი (კასაბერმა, კაზაბერს; 

კახაბერ!) 

კბილეგდაკრევილი 

კაილეგზამტვრეული 

კედელ.კედელ 
კეთილსინდისიერება 
კენკამს (და არა კესკს) 

კეპავს (და არა კეპაპს) 

კეფალი (კეფალისა) 

კარგა ხანხ, 

იგივეა 

კარებები) 

კაპსული) 

კაციჭაშიას) 

კევავს (და არა კეცს) 

კვალდაკვალ 

(კვასსი კი არა, ბურასი 

6. 

პპვერცსის ბული 
(კვიდრი კი არა მაპიდრი 
(კვირე კი არა კვირა 

კვირიდან კვირამდე (და არა კვირი- 

დან კვირემზდე) 
კვლავ და კვლავ 
პვორუმი (და არა ქვორუმი) 

პი ნაწილაკი სიტყვასთან 

ცალკე: იხ კი იქაა, კი 

მისთ. 

კიდევ და კიდევ 
კიდით კიდე | კიდით კიდეზდე 
კიდობანი (კიდობნისა) 

კითსვა-კითსვით | 
კილოგრამმეტრი (და არა კილოგრა- 

მომეტრი) 

კინემატობრაში (და არა 
ბრაფი) 

იწერება 

არადა და 

კინომატო- 

„ კინესპოპი (და არა კინოსკოპი) 

კინო იწერება მომდევნო სიტყვასთან 
ერთად: პინოთეატრი, კინოსტუ- 
ღია ღა მისთ. 

კინტოური (და არა 
კისელი (კისელისა) 

კისერი (კისრიხა) 

კისკისებს (ღა 
(კისრისმტვრევით კი არა) 

სით 

კლასელი რიგობით რიცხვით სახელ- 
თან ერთად იწერებ: პირველ. 

კლასელი, მეორეკლასელი... 

კლასიანი რაოდენობით რიცხვით სა- 
ხელთან ერთად იწერება: როთს- 

პკლასიანი, შაიღკლასიანი და 

მისთ. 

(კლიონკა კი არა) მუშაჭშბა 

(კმაზვა კი არა) კაზმვა 

კნაოდა (და არა კნავოდა) 
კობრა (ნათ. კობრას) 

კოლალა (ნათ. კოდალას) 

კოვბოი (და არა კავბოი) 

კოინდარი (კოინდრისა) ” 

(კოკტეილი კი არა) კოქტეილი 

კინტაური) 

არა კისკისობს) 

კისრისტე.- 
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კოლეჟე საშულო ზასწავლებელი 
საფრანგეთში, ბელგიასა ლდა შვეი- 

ცარიაში 

კოლევბი უმაღლესი ან საშუალო სას- 
წავლებელი ინგლისში„ აზერიკის 

შეერთებულ შტატებსა და ზოგ 

სხვა ქვეუანაში 

(კოლექვიუმი კი არა)) კოლოკვიუმი 

კომბინეზონი (და არა კომბინიზონი) 

კოგენდანტის (და არა კომენდატის) 
კომპეტენტური (და არა: კომპოტენტუ- 

რი ან კონპეტენტური) 

კომპეტენცია (და არა: კომპოტეაცია 

ან კონპეტენცია) 

კომპილატორი (და არა კომპილიატო- 
რი) 

კომპილაცია (და არა კომპილიაცია) 
კომაოტი (და არა კამპოტი) 
(კონსპირატული კი არა) კონსპირაცი- 

ული 
კონტინგენტი 
კონტინენტი 
კონტრ- იწერება სიტყვასთან ერთად: 

კონტრარბუმენტი, კონტრდაზ- 
ვერვა და მისთ. 

კორესპონდენბი (და არა. კორესპო- 

დენტი) 
პორიფე (და არა კორიფეი) 

კორნელი (კორნელიმ მიც. ––- კორნე- 

ლის; კორნელი!) 

(კოსმიური კი არა) კოსმოსური 

(კოსტუმი ან კასტიუმი კი არა) კოსტი- 
უმი . 

პრებს; კრებდა (და არა: კრებავს; კრე- 

ბავდა ან კრიბავს; კრიბავდა) 

პრენდელი (და არა: კრენდილი ან 

კრენტილი) 
კრეპდეშინი (და არა კრეპდიშინი) 

კრეპსატენი (და არა კრეპსატინი) · 

კრეფს, კრეფდა (და არა: კრეფავს; 

კრეფავდა ან კრიფავს; კრიფავდა) 
(კუბომეტრი კი არა) აუბმეტრი 

აკუღმაარატბელა (ნათ კუდმაკრატე- 

ლ.ს) 
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-პუპიურა (და არა 

კუდრაპბა (ნათ, კუდრაჭას) 
კულტმალაზია 
კულტსაგანმანათლებლო 

კულტურულ-საბანმანათლებლო 
კულუარი, მრ. კულუარები 
კუნელი (კუნელისა) 

კუპე (ნათ. კუპეს) 

კუპიური) 

(კუროპალატი კი არა) პურაპალატი 
კუჩსაბედნიერი 
კუვმავი 
კუპ-ნაწლავი 
კუგკვეშა 

ლ 

ლავრენტი (ლავრენტიზ, 

რენტის; ლავრენტი!) 

ლაიტმოტივი (და არა ლეიტმოტივი) 

ლამაზ-ლამაჭზი 
ლანდად კცეული 

ლანძლვა-გინება 
ლაპარაკ-ლაპარაკით 
ლაპარაკობდნენ (და არა ლაპარაკობ- 

დენ) 
ლაპლაპა (ნათ. ლაპლაპას) 

ლაჟვარდოვანი (და არა ლაჟვარდია- 
ნი) 

ლაშპარმრავალი 
ლეგანი (ლებნისა) 

ლეგენდად ქცეული 
ლედი (მიც. ლედის) 

ლევანი (ლევანმა, ლევანს; ლევანს) 
ლევკემია (და არა ლეიკემია) 

მიც. –– ლავ- 

ლევკოციტები (და არი ლეიკოციტე- 

ბი) 

ლეონტი (ლეონტიმ, მიც. –– ლეონტის; 

ლეონტი!) 
ლეწავს (და არა ლეწს) 

ლითონდამმუშავებელი 
(ლიკიორი კი არა ლიქკიორი 

ლინოლეუმი (და არა ლინელიუმი) 

ლიაარიბტი (ლიპარიტმა, ლიპარიტს; 
ლიპარიტ!)



(ლირიული კი არა) ლირიკული 

ლისსიკითური 

ლოდქვეფ 

ლომგული 

ლომთა ლომი 

ლონგიგოზი 

ნოზს,; ლონგინოზ!) 

ლოყაწითელი 

ლოცვა-კურთხევა 

ლოჯია (ლოჯიისა) 

ლუარსბბი (ლუარსაბმა, 

ლუარსაბ!) 

ლულხსანა (და არა 

ლუდხანას 

ლუკმაპური (მაგრამ ერთი ლუკმა პუ- 

რი) , 

ლურსმანი (ლურსზნისა) 

ლურვპსათვალიანი 

ლურ3?ბხალათიანი 

ლუქასსნილი 

ლუსხსუზი (ლუხუმმა, ლუხუმს; ლუხუმ!) 

ლსინგადასდილი 

(ლონგინოზმა,ა ლონგი- 

ლუარსაბს; 

ლუდიხანა) ნათ, 

მაბალითი მოვიყვანოთ (და არა მო- 

ვიტანოთ) 

მაგბგბვარი (მაგრამ კოშკისმაგვარი) 

მაბნიაჯოფონი (და არა: მაგნეტოფონი 

ან მაგნიტაფონი) 

მადადაკარგული 

მადონა (ნათ. მადონას) 

მავნებელი (მავნებლისა) 

მათ უთხრეს, მათ უპასუხეს (და არა: 

მათმა უთხრეს, მათმა უპასუხეს) 

მათმა მეგობარმა მათმა შვილმა 

(და არა: მათ მეგობარმა, მათ შვილ- 

მა) 

მათ ფორის (და არა მათს შორის) 

მაკარი (მაკარმა, მაკარს; მაკარ!) 

მალარია (და არა მალიარია). 

მალიმალ 

მალსააზი (მალხაზმა, 

ხა%!) 

მალსაზს, მალ- 

მამაზეციერი 

ნამათქვენი 

მამა-პაპა 

გამაპაპური 

მამა-შვილი 

ზამაშვილური 

მაზაცხონებულიშვილი 

მამიდაშენი 

მამიდაშვილი 

მამინაპვალი (მამინაცვლი"») 

მანამ, სანამ 

ეანდოლინა (და არა 

მანიკიური (და არა 

მანის ბურღული 

მანუჩარი (მანუჩარმა, 

–. ნუჩარ!) 

Lანქანათგშენებლობა 

მაწმვა-ბრესა 

(მარა კი არა) მაბრამ 

ნარად და მარად 

მარადმწვანე 

მარად ჟამს - 

ხარად უვკნობი 

მარესი (მარეხმა, მარებს; მარეხ!) 

მართლმადიდებელი (ზ8ართლმადიდებ-· 

ლიხა) 

მარიამი (მარიამმა, მარიამს; მარიამ!) 

მარიანოგისთვე || აგვისტო 

დარილმოქრილი 

მარკოზი (მარკოზმა, მარკოზს; მარკოზ!) 

მაროდიორი (და არა მარადიორი) 

მარტოდმარტო 

მარულა (ნათ. მარულას) 

მარჟაფა : 
მარცვალ-მარცვალ 

მას აქეთ 

მასიური 

მასობრივი 
მას უკან 

სას შემდეგ 

მასმტაბი (და არა მაშტაბი) 

ეასწაჭლებელი (მასწავლებლისა) 

მაღალკვალიფიციური 

მანდალინა) 

მანიკური) 

მანუჩარს, მ» 
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მაღალ.მაღალი 
მაღლა.მაღლა 
ზაჟარი (მაყრისა) 

მაშ არა და 

მაშასადამე 

მაწვნის დედა 

მახვილსიტყვაობა (და არა მახვილ- 

სიტყვეობა) 
მაჯისძემა 

(ზდევი კი ,არა) დევი 

(მდომი„ მდომელი კი არა) მნდომი, 

მნღომელი 
ზეაგება; ზეამა (და არა: მზიამება; მია- 

მა) 

(მეგვარე კი არა მოგვარე 

მედეა (და არა მედეია) 

მეთოღი: მეთოდური 

მეთოდიკა: მეთოდიკური 

-ნეთჭვი პირველი პირის სხვათა სიტყ- 
ვის ნაწილაკია, უერთდება წინა სი- 

ტყვას დეფისით ვისწავლე-მეთქი, 
ვნახე-მეთქი და მისთ. 

მე კი 

მენინბიტი (და არა მინინგიტი) 

(მეორადი კი არა) მეთრეული 

მეორე მსრითIმეორე მსრივ 

(მე-X-ე კი არა) X 

ზეპაიე (ზეპაიისა) 

ზერაბი (მერაბმა, მერაბს; მერაბ!) 

მერინოსი (და არა მირინოსი) 

მესერი (მესრისა) 

წესიანიზმი 

მეტად თუ ნაკლებად 

მეტად მნიშვნელოვან0 

მეტადრე 

მეტისმეტი (მეტისმეტად) 

მეტი წილი; მეტი ნაწილი (მეტ ნა- 

წილს) 
მეტრიკული (და არა მატრიკული) 
შეტწილადღ 
ყეფეთ მეფე 
მეფისნაძვალი 
მჭასალი (მ%ახლისა) 
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მჭევინარი (მზევინარმა,,ს ჩმ%ჭევინარს; 

მზევინარ!) 
მსევაბუკი (მზევაბუკმ,ა მზეპაბუკს; 

მზეჭაბუკ!) 
მზეთუნახავი 

მიანდვეს (და არა: მიანდეს ან მიანდ- 

ვენ) 
მიარაჭქამს (და არა მიარტყავს) 

მიემსრნენ (და არა მიემხრენ) 

მივანდვე (და არა მივანდე) 

მივუჯეკი მე მაგრა მივუსხედით 
ჩვენ 

მიპყაპარ (და არა მივყევარ) 

მივცვივდით ჩვენ, მაგრამ მივვართი 
ზე 

მიზანსცენა 
მიზეზ-მიზეზ 
(მიზმანება კი არა) მიზომება 
მითამაშია (და არა მითამაშნია) 

მითქვამს (და არა მითქვავს) 
მითქმა-მოთქმა 

მიკრორაიონი 

მილიარდერი (და არა მილიარდელი) 

(მიმგვანება კი არა) მიმსგავსება 

მინიატიურა (და არა მინიატურა) 

მისდა უნებურად 

მისდბომია (და არა მიდგოშმია) 

(მისდღემჩი კი არა) თავის დღეში ·– 

მისტირის ის მას, მაგრამ მიტირის ის 

(ტირილით მიდის) 

მისჩერებია ის მას (და არა მიჩერებია) 

მისცემს (და არა მიცემს) 

მისწერა (და არა მიწერა) 

მისწვდა (და არა მიწვდა) 

«მისხალ-მისხალ 

მიწათმომწყობი 

მიწა-წყალი · 

მიწის მთხსრელი (მუშა), მაგრამ მიწის 

სათხრელი (იარაღი) 

მიწის ქვეშ 

მიწისქვეშა (წათ, 

მიწისქვეშეთი 

მიწისძვრა 

მიწისქვეშას)



მიხაკ-დარიჩინი (და არა მიხაკ-დარე- 

ჩინი) 

ნიჯბაგვული (ღა არა 

ხსხიპჰბაძაპს (და არა 

მიპპარებია (და არა 

წეპბარვია (და არა 

მიჰქონდა (და არა 

მიპყავს (და არა 

ყიჰყიდის (და არა მიყიდის) 

მიჰყძოლის (და არა მიყოლია) 

მიპვრღნობია (და არა მიჟრდნობია) 

მკათათვე|ივლისი 

მკერდღამფვენებული 

(მკუზე კი არა მკვახე 

მნიშვნელოვანნილად 

მიჯაჭული) 
მიბაძავს) 

მიკარებია) 

მიპარვია) 

მიქონდა) 

მიყავს) 

მოანათვლინებს (და არა მოანათვლი-. 

ებს) 
მოატანინებს (და არა მოატანიებს) 

ხოაცემიაებს (და არა მოაცემიებს) 

მოდის ის, მაგრამ მოსდის მას ცრემ- 

ლი 

(ზოეარა კი არა მოევლო 

მოებროვებისა (და არა მოეგროებია) 

მოეზზაღებინა (და არა მოემზადებია) 
მოერივნენ (და არა მოერიენ) 

მოეხვივნენ (და არა მოეხვიენ) 

·(მოეჯინა კი არა) მოესვა გვერდით 

მოზარდი მაყურებელი (მოზარდი მა- 

ჟურებლისა,: მოზარდ მაჟურებელ- 

თა) 

მოიბამს (ერთს) მაგრამ ,მოისხამს 

(ბევრს) 
ზიიედურებს (და არა მოინდურებს) 

მოიპოვებს (და არა მოიპოებს) 

მოკვდომა (ერთისა), მაგრამ დახოძც- 

ვა (ბევრისა) 

(მოკვეთს კი არა) მოჰკვეთს 

(მოკიდებს კი არა) მოჰკილებს 

მოკლევადიანი 

ზგოპკლეპეტრაჟიანი 
მოლა (ნათ. მოლას) 

(მოლოზნობა კი არა) მონაზვნობა 

(მომგებიანი კი არა) მობებიანი 

მოგჟაჭვო (და არა მომჟაო) 

მომსახურება (და არა მომსახურეობა) 

(მომუწავს; მომუწული კი არა) მოკუ- 

მავს, მოკუგული 

(მომქმედი კი არა) მოკმედი 

(მომცინარე; მომცინარი კი არა) მოცი- 

ნარი 

გონაბარი (მონაგრისა) 

(მონაზონობა კი არა) მონაზვნობა 

მოხოფიზიტი: მროაოფიჯიტობა 

მონტიორი (და არა მანტიორი) 

მონუმენტური (და: არა მონუმეხტალუ- 

რი) 

(მორგვალება;: მორგვალებული კი ' არა) 

მომრბვალება; მომრგვალებული 
მორევა (და არა მორევნა) 

(მოსაკუთრე კი არა) მესაკუთრე 

მოსატყუებელი: (და არა: მოსატჟვილე- 

ბელი ან მოსატყუარი) 

მოსაჩვენებელი (და არა 

ბი , 

მოსთხოვს (და არა მოთხოვს) 

მოსტაცებს (ღა არა მოტაცებს) / 

მოსტეხს (და არა მოტეხს) 

მოსქო (და არა მოსქელო) 

მოსპდება ის სწავლას, მაგრამ მო0- 

დება ის 

მოსწმენდს; სწმენდს ის ბავშვს 

ცრემლს, მაგრამ მოწმენდს, წმენდს 

ის მტვერს 

მოსწონს (და არა მოწონს) 

მოსწყდება ის მას, მაგრამ მოწყდება 

ის (ადგილიდან) 

მოსწყენია (და არა მოწჟენია) 

მოსვ3ვამს (ის მას ჭირს), მაგრამ 

პამს ის (თავის დროს) 

მოსაჩვენე- 

მო; 

მოსვპრის ის მას მას, მაგრამ მოშრის 

ის მას 

(მომსხვილო კი 

მოტოგადარგენა 

მოუნათლავს (და არა მოუნათლია) 

მოუნახაპს (და არა მოუნაზია) 

(მოუსყიდავი კი არა) მოუხყიდველი 
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არა) მომსხო



მოუსარშავს (ღა არა მოუხარშია) 
მოუჯიბლავს (და არა მოუხიბლია) 

(მოღრჩობა კი არა) მოსრჩობა 
მოშავო (და არა მოშაო) 

მოყეითალო-მწვანე 
(მოცილდება კი არა) მოსცილლება 

მოწაბწკარებს, ვოწანწკარებდა (და 
არა მოწანწკარობდა) 

(ზოწევს კი არა მოსწევს 
(მოწონს კი არა) 2:0სწონს 

მოწუწხის (და არა მოსწუწნის) 

მოწუევეტს ის მას, მაგრამ მოსწჰვეტს 
ის მას მას 

(მოწყურდება კი არა) მწისწპქურლდება 

მოპრის ის ხეს, მაგრამ მროსპრის იხ 
მას თავს 

·'ნოსეური (და არა მოსევური) 

მოპჰკედომია (და არა მოკვდომია) 

მოჰკვეთს (და არა მოკვეთს) 

ზუავა (ა-ათ. მჟავას) ” 

მრავალათასიანი 

(მრავალკაციანი კი არა მრაპალსუ- 

ლიანი 

მრავალმსრივ | მრაჭჯალი მსრით 
მრავალმგრივი 
მრავალმხრივობა (და არა მრავალმს- 

რიობა) 

(მსოფლგაგება კი არა) სამფლმხელვეე. 

ლობა 
მსოფრით-ისპორიული 

მსუჭქან-მსუჰქანი 

მსხდარან ისინი, მაგრამ მჯდარა ის 

მსხვილ-მსხვილი 

(მსხმოიარობს კი არა) ისხამს 

მსჯავრდადებული (და არა მსჯავრდე- 

ბული) 

გაერ-მოყპარე 
მუდამ დღე. , 
მულამ ჟამს 

გუდმივმოქმელი 
(მუდო კი არა თხუნელა 

გუთაჰა 
გუნდღუტუაი (და არა 
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მუშტუკი) 

მურმანი (მურმანეა, მურქანს; მურ- 

856!) 

მუსიკა ზაქარია ფალიაშვილისა 

(და არა მუსიკა ზაქარია ფალიახვი- 

ლის) 
(მუსიკის ცოდაე კი არა მუსიკათ- 

მცოდნე 

მუსულმანი || მუსლიმანი 

ზუკი ლურჯი 

ზუქი წითელი 

მუშა პირუტყვი 

ნუშა ფუბკარი 

მუფახელი 

(მუზაჯირი კი 

მუხლმაბარი ” 
მუხრანი (მუხრანმა. მუხრანს; მუხრა5!) 

(მქეპჯნავი კი არა) მპენაბნი 

მღვდელმსახურება 

(მყობადი კი არა) მყოფადი 

მუეჩწჩწელი (და არა 

(მჩვარი კი 

(მცთარი კი 

არა) მუპაპირი 

მჩეჩავი) 

არა) ჩვარი 

არა) მედარი 
(მცხოვანი კი არა) მხცოვანი 

გქლეთა მძლე 

მწვირიანი (და არა წვირიანი) 

მწიფობისთვე | ოკტომბერი I ლვი- 

ნობისთვე 

მჭევრმეტყველება (და არა მვერმეტყ- 

ვცლება) 
მსარდამსარ 

მსარდავერა 

მხარ-თეძო; მხარ-თეძოზე 

მხარის დაპერა 

მსარმარ0სნივ | მხარმარცსნით 
მსარმარ1%ვნივ || მხარმარვბვნით 

მსატგარ-ბრაფიკოსი (და არა მხატვა- 

რი-გრაფიკოსი) 

მხოლოდ და მხოლოდ 

მსოლოდლა 

მსრივ| მხრით (მაგ. ერთი 

თი მხრით) 

მჯდარა ის, მაგრამ მსხდარან ისინი 

ნჯღაბნელი (და არა მჯღაბნავი) 

მხრივ|ერ-



ნ 
(ნავთსადგური კი არა) ნაპსადგური 

ნავთქურა (ნავთქურისა) 

ნათესარბა (და არა ნათეხავოზა) 
ნათლია (ნათლიისა) 

ნათლიდედა 
ნათლიმამა 
ნაირ-ნაირი 
ნაირფერი (ნაირფრაღ) 
ნაკლებგანვითარებული 
ნამუსბარეცხილი 
ნამყო სრული 
ნამყო უსრული 
ნამყო წინარეწარსული 
ნამცეც-ნამცეც 
ნანინა (ნანინას) 

ნანელი (ნანულიმ, 

ნანული!) 

ნაოპერაციევი (და არა ნაოპერაციები) 

ნაპირ-ნაპირ 
ნარნარებს (და არა 

ნარნარი . 
ნახვამ-ნაზამი 

ნასქიდობა (ნასყადობის ქაღალლი) 
(ნაუცბათევი კი არა) ნაუძბადევი 

ნაფიქრ-ნააზრი 

ნაწილ.ნაწილ, ნაწილ.ნაწილად 

ნაქერ-ნაპერ 

'ნახეჭარმთვარე 

ნახევარ-ნახევარი 

ნახევარსაათიანი 

ნასევარსფერო 

ნასევარფინალი 

ნასირ-ნასირ 

ნებაღართული 

ნწებაპს (მაგრამ არა 

იყოს ენება) 

ნება-ნება 

ნება-სურვილი 

ნებსით; ნებსით თუ უნებლიეთ -– 

იგივეა, რაც ნებით თუ უნებლიეთ 

მიც. –– ნანულის) 

ნარწარობხ) 

ნწებავღა;, უნდა 

ნევრალგბია: ნევრალგიური 

ნევრასთენია: ნევრასთენიული 

ნევროლოგია: ნევროლოგიური 

ნევროპათოლოგი (და არა ნევროპა- 

თალოგი) . 

ნერვებაშლილი 

ნეტვების ამშლელი 

ნერვული (და არა ნერვიული) 

ნერტვულობს (ღა არა ნერვიულოზს) 
ნესტანი (ნესტანმა, ნესტანს; ნესტან!) 

(ნიდაჟვგამოკერებული კი არა) იდაქვ- 

გამოკერეგული 

(ნიკელირებული კი არა) მონიკელე. 

ბული 
ნიკოლოჭი (ნიკოლოზმა,ას ნიკოლოზს; 

ნიკოლოზ!) 

ნიკრისის ქარები 
ნიორი (წივრისა) 
ნიორწყალი (ნიორწყლისა) 
ნიღაბი (ნილბისა) 

ნიღაბაფარებული 
ნიშან-თვისება 
ნიშნის მობება; ნიშნის გოგებით 
ნოდარი (ნოდ-არმჭა ნოდარს; ნოდარ!) 

ნრემბერი || ბიორგობისთვე 
(ნომერაცია კი არა) ნუმერაყშია 

ნუბზარი (ნუგზარმა ნუგზარს; 

ზარ) 
(ნუმერი კი 

წუჯ- 

არა) ნომერი 

ო 
-ო სხვათა სიტყეის ნაწილაკი, დღაერთ- 

ვის სიტყვას უოველგვარი ცვლი- 
ლების გარეშე: მოვალო, ავა- 

ლო, კარბაად ვისწავლიორო და 

მისთ. 

ობობა (ნათ, ობობას) 

ობოლი (ობლისა) 

ოდეკოლონი (და არა ადეკალონი) 

“აღენი, -ოდენა იწერება წინა სიტუ. 

ვასთან ერთაღ ამოდენა, მაგო- 

დენა და მისთ, 

ოთსორსანი 
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რევგადასღიალი 
ომისღოოინდელი 
(ომისწინა, ომისწინადროინდელი კი არა) 

ომამდელი , 
ოგობანა (ნათ. ომობანას) 

ორადგილიანი 
ორად ორი 
ორანჟერეა (ორანუერეისა) 

ორბალიანი 
«ორგვარი (ორგვარად) 

ორბ“იის 
ორდინარული 
ორთელგამტარი 
ორთქლმავალშემკეთებელი 
ორივე (და არა ორთავე) 

ოტლულიანი (თოფი) 

ი)რმაბი (ორმაგად) 

ორმეფობა 
ორმსრივ 
ორნასაღი (არაყი) 

ორნიპნა (ნათ. ორნიშნას) 

ოროსანი. (ოროსნიხა) 

ორეხობილა (ორცზობილას) 

ოსმალო, ახლა: თ ჰრჭი 

ოსმალური, ახლა. თურკული 
ოფიციანტი (და არა აფიცია5ტი) 

ოქტომბერი (ოქტომბრისა) | ლღვინო- 

ბისთვე I| ეწიფობისთვე 

(ოჩაფეხა კი არა ოჩოფესა 

ოჯასამშენებული 
ოვზასიშვილი7, ო დჯასიფვილობა 

პ 
(პათეტიური კი არა) პათეტიკური 
პაპაჩემი 

პაპი: რომის პაპი 

პაპიღავვილი 

პაპისპაპა 

აარაბოლა (და არა 

პარაღოკსული (და არა 

ლური) 

პარაბოლი) 

პარადოქსა- 

პართენი (პართენმა პართენს; პარ- 

თენ) 

პარკინსონის დაავადება 
პარმენი (პარმენმა, პარმენს; პარმენ!) 
პასიანსი (და არა პასეანხი) 

პაბარა (პატარისა) 

პატარასანს 

პატარძალი (პატარძლისა) 
პატივაქრილი 

პატივისმცეზელი (პატივისმცე?ლისა) 

პაჯივმოყვარე 

პაბივს სცემს 

(პატივცემა კი არა) პატივისცემა 

(პატიჟობს კი არა) პატიჟებს 

(პატრიჯანი კი არა) ბადრიჯანი 

პაწაწუნა (ნათ პაწაწუნას) 

პაპუა (ნათ. პაჭუას) 

პელმენი (და არა პილმენი) 

(პეპსინი კი არა) პეფსინი 

პერსონალი (მრ, რიცხვში არ 

რება) 

პერსპექტივა ' (და არა პრესპეჭტივა) 

პილოტი II მფრინავი 

პიმენი (პიმენაა, პიმენს; პიზენ!) 

(პიმბილი კი არა აილპილი 

პიჟამა (და არა პიჟამო); ნათ, პიჟამი- 

სა 

პირგბგაპარსული 

პირდაპირ 

პირველკურსელი 

პირველ ჟოვლისა 

პირველუოფილი 

პირველ ,სანეგში 

პირველსარისსოვანი 

სოვნისა) 

პირისპირ 

(პირმომცინარი კი არა) პირმოცინარი 

პირმრგვალი 

აპირმშვენიერი 

პიროტექნიკა 

პირუტყვული (და არა 

პირწავარდნილი : 
პირჯვრის წერა (პირჯვარს იწერს) 

იხმა- 

·(პირველზარის- 

პირუტყული)



პიურე (ნათ. პიურეს) 

(პლიაჟი კი არა) პლაჟი 

ა-ააონი (პლატონმა, პლატონს; პლა- 

ტონ!) 

(პლიტა კი არა) ქურა 

(პლიუსი კი არა პლუსი 

პნევმატიკური (და არა: პნევმატიური 

ან პნევმატური) 

პოლარული (და არა პოლიარული) 

პოლუსი (და არა პოლიუსი) 

პოპულარული (და არა პოპულიარუ- 

ლი) 
პორტმონე (და არა პორტმანი) 
პორტფელი (და არა პორთველი) 

(პორცია კი არა), კერძი, ულუფა 
(პოტენციალური კი არა) პოტენციური 

პრეზუმფცია (და არა პრეზუმცია) 

პრესი II წნესი, მაგრამ მუცლის პრესი 
პრედერანსი 
პრეფიკსიი || თავსართი 
პრივილეგბიური (და არა პრივილეგიანი) 

(პრინციპიალური კი არა პრინციპუ- 

ლი 
პრტობრესი: პრობტესული 
პრობრესია· პროგრესიული 
(პროვინციალობა; პროვინციალური კი 

არა) პროვინციულობა; პროვინ- 

ციული 
პროზაული (და არა პროზული) 

პროთეზი (და არა პროტეზი) 

პროთრომბინი (და არა პროტრომბინი) 

აროპრუსაეს სარეცელი 
პროპორციული (და არა 

ონალური) 

(პროფესიონალური კი არა) პროფესი- 

ული 
პურმარილი 
პურმარილიანი 

პროპორცი- 

ს ჟ 

(ჟამთააღმრიცხველი კით არა) ჟამთაალ- 

მწერელი 

მამთა ვითარებაში 

ეავთა სვლა 

ყაჯიდან ჟამამდე 

ჟშამით ჟამამდე 

შესტიკულაცია (და არა უესტიკულია- 

ცია) 

ჟივჟივი 

ჟოკეი (ჟოკეიხა) , 

ქონბლიორორი (და არა უანგლიორი) 
ქღარაჟღური 

რ 
რა და რა 
რადარანაირი0 
რადიო... მეორე სიტყვასთან ერთაღ 

იწერება: რალიოკონცერბაი, რა- 

დიოკომენტატორი და მისთ. 
რა თქვა უნდა 
რაიბული (რაიბულმა, რაიბულს; , რაი- 

ბულს! 
რამაზი (რამაზმა, რამაზს; რამა%!) 

რამდენკბერ 
რამე I რამ, რაიმე 
(რამეფრად კი არა) რამენაირად|რო- 

გორმე 
რამსიბრძე 
რამსისსო 
(რაპსოდია 

რაჟამს 
რაჟდენი (რაჟდენმა, 

დენ) 
რატი (რატიმ, მიც. -– რატის; რატი!) 

რაფშფიელი (რაფიელმა, რაფიელს; რა- 

ფიელ!) 
რაღაცები (და არა რაღაცეები) 

რალაც.რაღლაცები (და არა რაღაც-რა- 

ღაცეები) 
რახან 

რასარუსი 
(რგვაელი კი არა) მრბვალი 

რეანიმაცია (და არა რეამინაცია) 

რეგულარული (და არა რეგულიარული) 

რეგულატორი (და არა რეგელიატო- 
რი) 

კა არა რაფსოლია 

რაჟუღენს, რაჟ- 

89



რევაზი (რევაზმა, რევა%ჭს; რევა%ზ!) 

რევოლუცია (და არა რევოლიუცია) 

რეზინი (და არა რეზინა) 

რეზოლუცია (და არა რეზოლიუცია) 

(რეზუმე კი არა რეზიუმე 

(რეისფედერი კი არა) რაისშელერი 

(რეისსტაგი კი არა) რაიხსტაბი 

რეკომენდებული (და არა რეკომენდი- 

რებული) 
რესტორანი (რესტორანის, მრ. რეს- 

ტორანები) 

რეფერენტი 

რეფრიჟერატორი (და: არა: რეფრექე- 

რატორი ან რეფრიჟირატორი) 

(რიღათი კი არა რაღათი 
(რიღაცით კი არა რაღაცტათი|რალა- 

ცით ' 

როღამი (როლდამბა, როდამს, როდამ!) 

რომანაიკული (და არა რომანტიული) 

როინი (როინმა, როინს; როინ!) 

რომანი (რომანმა რომანს; რომან!) 

რომანოსეი (რომანოშზმა, რომანოზს; 

რომანოზ!) 

როსტევანი (როსტევანმა, 

როსტევან!) 

როსაომი (როსტომმა, როსტომს; როს. 

ტომ!) 

რუსულანი (რუსუდანმა, 

რუსუდან!) 

(რუქ. კი არა) რუკა 

(რწუვილი კი არა) წყვილი 

როსტევანს; 

რუსუდანს; 

ს 
საბოლოო. . (და არა 

საბუპჰხალტრო 
საბანმანათლებლო 
სადაჭოთო (და არა 

სადღაც ჯერ არს 
სადისპეჯკჩერო 
საერისთავო (და არა საერისთაო) 

საზანდარი (საზანდრისა) 
ხაზღვრისაპირა (ნათ საზლვრისპირას) 

ხათვალე (და არა სათვალეები) 

9C 

საბოლაო) 

სადაო) 

სათვალიანი (დ: არა სათვალეებიანი) 

საიზოლაცირო (და არა საიზოლიაციო) 

საკათალისრსო (და არა საკათოლი- 

კოსო) 

(საკვირველთმოკზეღი კი არა) 
ულთმოკპელდი 

საკინძი (და არა 

(საკმაზი კი არა) 

სასწა- 

საკინძე) 
საკაზმი 

საკოსტიუმე (და არა: საკასტუმე ან 

საკოსტუმე) 
სალიცილის გჟავა 

(სამადლობელო კი არა სამაღლოგე- 

ლი 
სამეანო-გინეკოლოგიუტი (და არა 

სამეანო-გენოკოლოგიური) 

სამეცნიერო-კვლევითი პუშაობა (და 
არა ხსამეცნიერო-საკვლევი) 

სამკურნალო -აროფილაქბიკური 
სამმაბი (სამმაგად) 

სამოსაწი (სამოსნისა) 

(სამოსწაელო კი არა) სასწავლო 
სამრეCხარ (და არა სამრეცხავო) 

სამრიჯი 
სამ-სამი (სამ-სამად) 
საასონი (სამსონმა, 

სამქნობი (და არა 

სამცვლიანი 
სამაილი 
საგზრეთ-აღმოსავლეთი 
სანათესავო (და არა 

სანაძლეო (და არა სანაძლევო) 

სანიტარულ.პიგიენური 
სანტიმენტალობა (და არა სენტიმენ- 

ტალობა), სანტიმენბალური (და 

არა სენტიმენტალური) 

სარეველა (ნათ. სარეველას) 

სარდიონი (სარდიონმა, სარდიონს; სარ- 

დიონ!) 

სასიმინდე (და არა 

ხასწაჭლო-საწარმოო 
სატინი, (და არა სატინა) 

სატირული (და არა სატირიკული) 

საპირულ.იუმორისტული 
საფუძველი (საფუძვლისა, საფუძვლად) 

სამსონს; 

სამყენი) 

სამსო5§!) 

სანათესაო) 

სასიმიდე)



საქანელა (ნათ. საქანელას) 
(საქმარო კი არა) საქმრო 

საქმეთა მმართველი 
საჭმისმწარმოებელი 
საქონელბრუნვა 
საღათას ძილი | ლეთარბია 
საღამო ხანი: საღამო ხანს 
საღერღელაშულილი 
საღ-სალამათი 
საყვარელი (საყვარლისა) 

(საშვალება კი არა) საშუალება 

საშვები (და არა საშვი) 
საშვილიშვილო (და არა ხაშვილის- 

შვილო) : 

საშური (და არა: საშურებელი ან სა- 

შურო) საჩქარო 

საცოდაობა (და არა საცოდავობა) 

საწარმო-დაწესებულება 
სამირთოებისდა მიხედვით 
სახარპაბთაღრიცსგო 

სახეალეწილი 

სასენათელი 
სასლიკაცი 
სევასტი (სევასტიმ, მ+ც. –- სევასტის; 

სევასტი!) 

სევდანარევი 
სეითი (სეითმა, სეითს; სეით!) 

სეპარატული (და არა სეპარატიული) 

სერაპიონი (სერაპიონმა,ა სერაპიონს; 
სერაპიონ!) 

სერბი (სერგიმ, მიც – სერგის; სერ- 

გი" 

სესსუC–=ობს (და არა სისხულობს) 

სეფესიტშეა 
სექტემგერი0 || ენკენისთვე 
სვამს (და არა სვავს) 
სვეტიკსოველი (სვეტიცსოვლისა) 

სიასლოვე (და არა სიასლოე) 

(სიდან კი არა) საიდან 

'სიაიწროვე (და არა სივიწროე) 
სილოვანი 

სილოვან!) 

(სიმთელე კი 

(სილოვანმაკათ სილოვანს; 

არა) სიმრთელე 

სიგონი (სიმ=წმა, სიმონს; სიმო") 

სიმპათია (და არა სიმპატია) 

სიმპათიური (და არა სიმპატიური) 
სიმულანტი (და არა სიმულიანტი) 

სიმულაცია (და არა ხიმულიაცია) 
სინდისგარეცხსილი 

სინჯარა (სინწჭარიხა). 

(სისუკნე კი არა) სიმსუქნე 
სიტყვაკაზგული 
(სიტყვამჭევრი კი არა) ენამპევრ0 

სიტყვასიტყვით; სიტყქვახიტყვითი 
სიუიაბა (და არა სუიტა) 

სიურრეალიზმი (და არა 

მი) 

სიძებატონი 
სკიპიდარი (ხსკიპიდრიხა) 

სკოლადამთავრებული 

სკოლისგარეშე 
სლავური (და არა სლავიანური) 

სლუკუნ-სლუკუნით 

სურეალიზ- 

სმა-პამა 
სოლომონი (სოლომონმა, სოლომონს, 

სოლომონ!) 

სოსლანი (სოსლანმა, სოხსლანს, სოს- 

ლან!) 

სოფრომი (სოფრომმა, სოფრომს; სოფ- 

რომ!) 

სპირიდოწი (სპირიდონმა, სპირიდონს; 

სპირიდონ!) 

სრიალებს (და არა სრიალობს) 

სრულასაკოვან0 
სრულმეტრაჟიანი 
სრულკმნილი 

სტიპენდიატი (და არა სტიპენდიანტი) 

სტკენია; სტკიოდა (და არა: ტკენია, 
ტკიოდა) 

(სულდაბალი კი არა) სულმდაბალი 

(სულთამბრძოლი კი არა) სულთმობრ-. , 
ძავი 

სული და გული 

სულ მთლად 

სულ მუდამ 

სულ 80ირე 
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(სულტანი კი არა) სულთანი 

სულხანი (სულხანმა, სულხანს; სულ- 

ხან!) 

(სუფთასისხლიანი .კი არა წმინლა- 
სისხლიანი 

სუფიკსი | ბოლოსართი 
სწვევია: სწვეოდა (და არა წვეოდა) 
სვერია (და არა ჭერია) 

სზირლდება (და არა ჭირდება) 

სსაპასსუპი (სხაპასხუპით) 
სხედან ისინი, მაგრამ ზის იხ 
სხვადასხვა 
სხვადასხვაგვარი 
სხვათა შორის 
(სხმარტლი კი არა) ზღმარტლი 

სჯობს ის მას, მაგრამ ჯობდა (გვიან 

მოსვლა) 

ტ 
(ტავოტი კი არა) სოლიღოლი 
ტაკიმასსარა (ნათ. ტაკიმასხარას) 
(ტალისმანი კი არა) თილისმა 
(ტანთგაუზდელი კი არა) ტანბაუხდელი 
ტანკსაწინააღმდეგო. 

ტანკვვეშ - 

ტან-ფეხი 
ტარასი (ტარასიმ, მიც. –– ტარასის; ტა- 

რასის) 

ტარიელი (ტარიელმა, ' ტარიელს; 

რიელ!) 
ტაშისცემა 

ტელერეპორტაჟი 

ტელეფონი (და არა ელსმენი) 
ტერენტი (ტერენტიმ, მიც. –– ტერენტის; 

ტა- 

ბერენბი!) · 
ტერიტორიული (და არა ტერიტორია- 

ლური) 
ტეკნიკური (და არა ტეხნიკური) 

(ტეხავს კი არა) ტებს 

ტვირთბრუნვა 

(ტიელი კი არა) ტიალი 

ტიკი-ტომარა 
ტიატიპკა (ნათ. ტიკტიკას) 
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ტიკტიკებს (და არა ტიკტიკობს) 

(ტიპიური კი არა) ტიპობრივი 

(ტიპოგრაიული), უმჯობესია სტამბური 

ტიპურობა (და არა ტიპიურობა) 

ტირე (ნათ. ტირეს) 

ტირილ.ტირილით 
ტიული (და არა ტული) ქსოვილი · 

ტპასაბტპკუცი 

ტკბილისკვერი I ტკბილიკვერი 
ტკბილმოუბარი (ტკბილმოუბრისა) 
ტკბილ-მწარე 
ტკბილ.ტკბილი 
აკიცინ-ტკიცინი 
ტო ლ.ამსანაბი 

(ტოლიბაში; ტოლიბაშობა კი არა) ტო- 

ლუვგბაში; ტიალუმბაშობა; უმჯო- 
ბესი: თამადა, თამაღობა 

ტრაბიკული (და არა: ტრაგიული ან 

ტრაღიკული) 
ტრავმა, ტრავმული (და არა ტრამვა; 

ტრამვული) 
ტრანსლაცია (ღა არა: ტრანსლიაცია) 

ტუბერკულოზი (და არა: ტუბერკულიო- 

ზი ან ტუპერკულოზი) 

ტურბინა (და არა ტურბინი) 

ტყე და ველი 
ტყე-ველი 
ტყე-ტყე 

ტყირპი, იგივე ელენთა 

უ 
უამბია (და არა უამბნია) 

უანდერძებია (ლა არა უანდერძნია) 

უბედურება ეწია (და არა უბედურობა 

ეწია) ' 
(უბწკენს კი არა უპწკენს 
უგამოცდოდ (და არა უგამოცდოთ) 

(უდაო კი არა) უდავო 

უდარაჯბბია (და არა უდარაჯნია) 

(უდრკის კი არა) უდრკება 

უვერტიურა (და არა უვერტურა) 

უზრუნველყოფილ იპნა (და არა უზ- 
რუნველყოფილი იქნა)



(უთაო; უთაობა კი არა) უთავო; უთა- 
მოგა 

უკანღაუსევლად 
უკან დასევა (უკან დაიხევს) 

უკან მოუსედავად 
უკანსვლა- 
უკან-უკან 

(უკვდავობა კი 
(უკმაყოფილობა კი 

ლება 

უკუნითი უკუნისამდე 
უკუსვლა 
უკუქმედება 
ულტრა რთულ=ი სიტყვის პირველი წევ- 

რი, იწერება მომდევნო ხიტყვასთან 

ერთად: ულტრაიისფერი, ულტრა- 

მოკლე და მისთ. 

უმეტესწილად 

უმეფია (დ არა უმეფნია) 

უმკურნალია (და არ უმკურნალნია) 

უმუშავია (და არა უმუშავნია) 

(უმფრო; უმფროსი კი არა) უფრო; უფ- 

როსი 

უმღერია (და არა უმღერნია) 
უნავო (და არა უნაო) 

უნებლიეთ (და არა უნებლიედ): 

სით თუ უნებლიეთ 
უნერვულებია (და არა უნერვიულე- 

ბია) 

(უნვითარდება კი არა) უვითარდება 

უპერსპექტივო ბა (და არა: უპერსპექტი- 

ობა ან უპრესპექტივობა) 

უპირველეს ჟოვლისა 
(უპირობს კი არა) უპირებს 

(უპოვნის კი არა უპოვის 

ურთიერთ რთული სიტყვის პირველი 

წევრია და ბომდევნო სიტყვასთან 

ერთად იწერება: ურთიერთბაბება, 

ურთიერთდასმარება და მიხთ. 
ურყეობა (და არა ურყჟევობა) 

უსასურავო (და არა უსახურაო) 

(უსვინდისო კი არა) უსინდისო 

უსველ.უპუმელი 

არა) უკვდავება 

არა) “უკნაყოფი- 

ნებ- 

უსხდნენ (და არა უსზდენ) ისინი, მაგ- 

რამ უჯდა იხ 
უფალი (უფლისა) 

უფლება-მოვალეობა 
უფლისწული 
უფრო და უფრო 
უფროსკლასელი 
უფროს-უმცროსი 
უღალატია (და არა უღალატნია) 

უშანბი (უშანგმა, უშანგს; უშანგ!) 

(უშვება კი არა) უშერება 

(უშინჯაეს კი არა) უსინჯსავს 

უჩინმაჩინი 
(უცალიერდება კი არა) უცარიელდება 

უცბად (და არ უცბათ) 

უცემია (და არა უცემნია) 

უძრავ-მოძრავი 
უკლღოლა (და არა უძლვოდა) 

(უწვი კი არა) ცეცხლგამძლე 

უსტუნავეა (და არა უხტუნავგია) 

(უჯარიმოდ კი არა) დაუჯარიმებლად 
უჯერებს (და არ უჯერის) 

ფ 

ფაიდეშინი (და არა ფაიდიშინი) 

ფანერა I ფირფიცარი 
ფანჯარა (ფანჯრისა) 

ფარდაასდილი 
ფარმაცევტი: ფარმაცევტული 
ფარნაოზი (ფარნაოზმა, ფარნაოზს; ფარ- 

ნაოზ)) 

ფარსადანი (ფარსადანმა, ფარსადანს; 

ფარსადან!) 

ფარსმანი (ფარსმანმა, ფარსმანს; ფარ- 

სმანI) 
ფატი (ფატიმ, მიც. –– ფატის; ფატი!) 

ფატმანი (ფატმანმა, ფატმანს; ფატმან!) 

ფაკსიმილე · 
ფაცაფუცი # ფაციფუცი 
ფასაფუსი | ფასიფუსი 
ფეა (და არა ფეია) 
(ფედერატიული კი არა) ფედერაციული 

ფენა-ფენა; ფენა-ფენად 
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ფერო... რთული სიტყჭის პირველი წევ- 

რია და აღნიშნავს რკინას, იწერება 

მეორე" სიტყვასთან ერთად ფერო- 
მარგბანეცი, ფეროშენადნობი და 
მისთ. 

ფერფური 
ფეფენებელური 
ფესდაფესნ 
(ფეხოსანი კი არა) ქვეითი 

ფთივაზიდი (და არა პტივაზიდი) 

ფილაჰპანი (ფილაქნისა) 

ფილიმონი (ფილიმონმა, 

ფილიმონ!) 

ფლანელი (და არა ფანელი) 

ფოიე (ნათ. ფოიეს) 

ფონენდღოსკოპი (და არა ფონეღოსკოპი) 

ფოტო... რთული სიტყის პირველი წევ- 

რია, აღნიშნავს ფოტოგრაფიულს და 

იწერება მომდევნო სიტყვასთან ერ- 

თად; ფოტოაპარატი, ვოპჯოგამო- 
ფენა და მისთ. 

(ფოტოასლი კი არა ფოტოაპირი 

(ფრაგმენტალური კი არა) ფშრაბვგენტული 

ფრამუბა (ფრამუგისა) 

ფრიდონი (ფრიდონმა, ფრიდონს; ფრი- 

დონ!) 
ფრთსილი (ფრთხილად) 

ფრიადოსანი (ფრიადოსნისა) 

ფსევდო... რთული სიტყვის პირველი 

წევრია, აღნიშნავს ცრუს და იწერება 

მომდევნო სიტყვასთან ერთად: ფსევ- 

დომეცნიერი ფსევდოპატტიობი 

და მისთ. 

(ფსიქიური კი არა) ფსიქიკური 

ფსიქოთერაპევტი 
ფსიჭქოპათოლოგი (და არა 

თალოგი) 

ფუმფულა (ნათ, ფუმფულას) 

(ფუნდამენტალური კი არა) 

მენტური 
ფუნიკულიორი (და არა ფუნიკულორი) 
ფურუნკული იგივე ძირმაგარა 
ფურუნკულოზი 
ფუპალარი (და არა ფუტლიარი) 
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ფილიმონს; 

ფსიქოპა- 

ფუნლა- 

ფუვსიტყვაობა (და არა ფუჭსიტუქეობა) 
ფკვილმოყრილი 
ფუაური (და არა ფშავური) 

ფხაკაფსუკი 

ქ 
ქათქათა (ნათ. ქათქათას) 

კალაბიმა (წათ. ქალაბიჭას) 

პალაქბარეთ 

კალაქთმფშენებლობა 

ჟალიან-კაციანად 

(ქაოტური კი არა) ქარსური 

ქარბუქი 

ქართლოსი (ქართლოსმა, 

ქართლოს!) 

ქარ-წვიმა 

ვაფქკაფა (ნათ. ქაფქაფას) 

(ქაშმირი კი არა) ქიშმირი 

კება-დიდება 

ქებათა ქება 

(ქედუდრეკი კი არა) ქედმოუდრეკელი 

(ქედუხრელობა კი არა) ქედმოუხრე.- 

ლობა 

კეთევანი (ქეთევანმა, ქეთევანს; ქეთე- 

ვან!) 

ქენპბნა (ქენჯნის) 

ქვამარილი 

(კვანტი, ქვანტური კი 
კვანტური 

ქვა ქვაზე, ქვა ქვაჭედაც 

ქვედა მსარე 

კვედანაყკოფი || ქვეგანაყოფი 

ჭქვედა სართული 

ქვევით და ქვევით 

ქვემო გეოგრაფიულ სახელთან იწერე- 
ბა ცალკე: ქვემო იმერეთი, ქვემო 
ქართლი და მისთ. 

ქჭემოდასახელებული, მაგრამ ქვემოთ 
დასასელეგული 

ჭვემოთ (და არა ქვემოლ) 

ქვემო რავა, მაგრამ ქვემორაპული 
ქვეგოჩამოთვლილი 
კვენა გრძნობა 

ქართლოსს; 

არა) კვანტი:



პვენა ქარი 
(ქვეყნიერობა კი არა) ქვეყნიერება 

ქვეშ ბრუნვის ფორმიან სახელთან იწე- 

რება ცალკე: ცის კქვეუ, ხის ქჯ:ეშ, 

კიბის ქვეშ და მისთ. 

ქვემაბებელი 

(პვემევრდომლობა კი არა) ქვეშევრდო. 

მობა 7 

ქვის მთლელი 

(ქვიმნა კი არა) ალუბალი 

ქინძისთავი 

ჭქირურბიული (და არა ქირურგული) 

ქიშვარდი (ჭქიშვარდიმ, მიც. –– ქიშვარ- 

დის, ქიშვარდი!) 

(ქმედითუნარიანი კი არა) ქმედითი 

ქოლერა (და არა ხოლერა) 

ქოლეცისტიტი (და არა სოლეცისტიტი) 

კონდრისკაცი 

(ქრისტეანი კი არა) ქრისტიანი 

ძრისტეშმობისთვე ( დეკემბერი 

(ქროლავს კი არა) ქრის 

ქუჩა-პუჩნა 

ღ 

ღამღამობით 

(ღვდელი კი არა) მღვდელი 

ღვთის ანაბარად 

ღვთისმეტყველება 

ღვთისმშობელი (ღვთისმშობლისა) 

ღვთისნიერი 

ლვინისმჟავა (ნათ. ღვინისმჟავას) 

ღვინოგისთვე | ოქტომბერი 

ღვინომასალა 

(ღვიძავდა კი არა) მღვიძა 

ღვლარპნა (ღვლარვნის) 

(ღ%ზრდის კი არა) ზრღის 

ღია ბარათი 

ლეა კენვისყრა 

ღიპგაღმოგდებული 

ღირსებადაკარგული 

ღლავი | ლოქო 

ღმერთმანი I, ღმერთმა იცის 

ღოგე-ღოგე 

ლოგე-ყოტე 
ღონემისდილი 
ღრაპვაღრუპი 
ღრმააზროვანი 
ღრმად მოსუცებული 

ყ 
ყაზაღლადადეგული 
ყასაბი (და არა მეჟასბე) 

(ჟასნაღი კი არა) ყაისნაღი 

ყბაყურა (ნათ. ჟბაყურას) 

ყელ.კისერი 
ყელმოლდერებული 
ყელ.ჟური 
ყვაოდა (და არა ყვავოდა) 

ყველანაირი 
ყიამქრალი 
ყიდვა-გაყიდვა 
·ჟყივანახველა (ჟივანახველისა) 

ყინვაგამძლე 
ყქინულმვრელი 
ყოველდლე 
ყოველ კმირას 
ყოველმხრივი 
ყოველ ჟამს 
ყოველ საათს 
ყოველ საღამოს 
ყოველ ფემთხვევაში; ყუოველი შემ- 

თხვევისათვის 
ყოვლად წმინდა 
ყოვლისმომცველი 
ყრუ; აქრუებს (და არა აჟრუვებს) 

ყურის მოკვრა 

ჟურმოკვრით 

ყურმოპრილი 

ყურყური 

ყურცკვიტა (ნასთ უჟურცქვიტას) 

ფშ 
შავ დღეჯე გაჩენილი 
შავ-თეთრი 
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ფავთვალდარბა (ნათ, შავთვალწარბას) 
შავი; შავო (და არა შაო) 

შავი მიწა 
შავი პირი 
შავკაბიანი 
ფავლები (ფშავლეგმზა, 

ლეგ!) " 

შავ-შავი 
შალნარევი 
ფშანდალი (შანდლისა) 

შარა-შარა 
ფშარდსაწვეთი 
ფარიშური 
შარშანწინ 
(შაშკვლამი კი არა) რეჰანი 

(შახსეი-ვახსეი კი არა) შაპჰსეი-ვაჰსეი 

ფაპვი 
შაპინშაპი 
შეაკეთებინებ; შეაკეთებია (და 

არა: შეაკეთებიებს, შეაკეთებია) 

ფეაკერვინებს შეაკერვინა (და არა: 
შეაკერინებს; შეაკერინა) 

(შეაკურთხებს კი არა) შეუკურთსებს 

ფეანახვინებს, შეანასვინა 
შეანახიებს; შეანახია) 

ფეაშლევინებს; მშეაშლევინა (და არა: 
, შეაშლევიებს, შეა'მლევია) 

(შეაჯენს კი არა) შესვამს 

წფშებყრობა, შებყრობილი კი' არა) შეპ- 
ყრობა, შეპურობილი 

შფეგეფინდა შენ მისი, მაგრამ შეშინდი 

შენ · 

მებვეფინდება, შეგვეფინდლა ჩვენ მის, 
მაგრამ შევშინდით ჩვენ 

ყეგროვებული (ფული, რაც 

ან ვინც შეაგროვეს, მაგრამ შეგრო- 

ვილი (ხალხი, წყალი) რაც ან ვინც 

შეგროვდა 
ფედგამს (და არა: შედგავს ან შესდგამს) 

ფედგება (და არა შესდგება) 

ფეერივნენ (და არა შეერიენ) 

შეესივნენ (და არა შეესიენ) 

96 

შავლეგს,;, შავ- 

(და არა: 

მასალა) 

„შეეჩვივნენ (და არა შეეჩვიენ) 

შეეწივნენ (და არა შეეწიენ) 

ფეეწყვნენ (და არა შეეწყვენ) 
შევამკე (და არა შევამკვე) 
ფევაჭქვე, შევატჟყვეთ (და არა: შე- 

ეატჟყე, შევატყეთ) 
ფევცვივდით ჩვენ, მაგრამ“ შევვარდი 

მე 
(შეიჭმუსვნის კი არა, შეი3მუსნის 

(შეიჯენს კი არა) შეისვამს 

(შეკმაზავს კი არა) შეკაზმავს 

(შეკრთომილი კი არა მშემპრთალი 

ფემდეგდროინდელი (შემდეგდროინდე- 

ლისა) . 

ფემთხვევითს მოვლენას 
ფშემკრთალ-შეფინეგული 
(შემოარგვალებს კი არა შემროამრგჭვა- 

ლებს 

თშემოესვივნენ (და არა შემოესვიენ) 

(შემომქმედი კი არა) შემოქმედი 
ფემომპბღარი (ერთი), მაგრამ შემომ- 

სხდარი (მრავალი) 

ფშემორაგვავს (და არა შემორაგავს) 

შემორაბგვული (და არა შემორაგული) 
ფემოსძახებს (და არა შემოძახებს) 

(შემოცილდება კი არა) შემოსცილდება 
ფემოძვრება; შემოძვრა ის, მაგრამ შე- 

' მოსძვრება მახ ის 

ფემოვდობა (და არა შემოჭდომა) , 

ფშემოპგლევბია (და არა შემოგლეჯია) 

ფემოჰკვდომია (და არა შემოკვდომია) 
ფემოჰკრავს (და არა შემოკრავს) 

შემოჰპარვია (და არა ”ემოპარვია) 

შემოჰქონდა (და არა შემოქონდა) 
ფშემოჰჟყავს (და არა შემოჟავს) 

(შემოპყოფს კი არა, შემოჟოფს 

(შენასრულები კი არა) შესრულებული 

შენ გამო; შენ გარდა; 3ენ გარშეგო 
(და არა: შენს გამო: შენს გარდა; 

შენს გარშემო) 

ფენბვარი 

მენ თპვალწინ (და არა შენს თვალწინ)



შენი აზრით 

შენკენ (და არა შენსკენ) 

შენ მიერ (და არა შენს მიერ) 

ფენს ძმას; შენს მეგობარს (და არა: შენ 

ძმას, შენ მეგობარს) 

(შესაკმაზი კი არა) შესაკაზმავი 

ფესახედარობა (და არა შესახედავობა) 

(შესდგება კი არა) შედგება 

შესდედებია (და არა შედედებია) 

შესთავაზებს (და არა შეთავაზებს) 

ფშესთანსგებია (და არა შეთანხმებია) 

ფესთვისებია (და არა შეთვისებია) 

შესტკივა (და არა შეტკივა) ' 

ფშესჩივლებს (და არა შეჩივლებს) 

ფესცქერის (და არა შეცქერის) 

ფშესწვდება (და არა შეწვდება) 

ფესწუხებია (და არა შეწუხებია) 

შესპბავრდება (და არა შეჯავრდება) 

შეუკერავს (და არა შეუკერია) 

ფეულოცავს (და არა შეულოცია) 

შეუსვამს (და არა:. შეუსვავს ან შეუს- 

ვია) 
(შეუჯენია კი არა) შეუსვია 

ფეფუთნილი (და არა შეფუთონული) 

მექანდება (და არა შექანავდება) 

(შეყავს კი არა) შეჰყავს 

(შეყიდვა კი არა) შესყიდვა 

შეშის მჭპრელი 

შეძრომა (და არა შეძვრომა) 

შეწვავს (და არა შესწვავს) 

ყესლა-შემოსლა 

'მევბიბრება (და არა შეჯიბრი) 

მეჰგედავს ის მას მას (და არა შებე- 

დავს) 
შეჰკამათებია (და არა შეკამათებია) 

შეჰპარვია (და არა შეპარვია) 

შეპფერის (და არა შეფერის) 

შეჰქონდლა (და არა შექონდა) 

შეჰყავს (და არა შეყავს) 

შეჰყვირებს (და არა შეყვირებს) 

ფვიღწლედდამთავრებული 

(შვილდი კი არა) მშვილდი 

(შვილდოსანი კი არა) მშვილდოსანი 

რვილთაშვილი 
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ფვილიშვილის შვილი 
შიგადაშიგ 
ფინამოსამსახურე რ(ინამოსამსაზურის.) 
შინასასკოლო 
შდინაყმა 
(შინჯავს კი არა) სინჯბავს 

ფიშის მომგვრელი 
შიშნარევი 
(შლაკი კი არა) წიდა 

(შლიაპა კი არა) შლაპა 

მშორიშორს 
შრიალ-ფრიალი 
თრომადღე 
ფროწრსმი)ყვარე 

ფრომის უგარი 

შრომისუნარიანი 
შუა გაზაფხული 
«ოუა გზა 
ფუაკაცი 
ფუამდინარეთი 
ფუკა-შუკა 

ჩაქრიჭნენ (და არა ჩაერიენ) 

ჩაეცივებინა (და არა ჩაეციებია) 

ჩაეწერნენ (და არა ჩაეწერენ) 

ჩავაქრე (და არა ჩავაქვრე) 

ჩაიდანი, (ჩაიდნისა) 

ჩაის ვარდი 

ჩამოსწევს (და არა ჩამოწევს) 

ჩამოსწმენდს ის მას მას, მაგრამ ჩამო- 

წმენდს ის მას 

ჩამოჰგანს (და არა ჩამობანს) 

ჩამოჰგავს (და აჩა ჩამოგავს) 

ჩამოპგლე?ბბს ის მას მას, მაგრამ ჩა- 
მოგლეჯს ის მას 

ჩამოჰკიდებია (და არა ჩამოკიდებია) 

ჩამოპქრონდა (და არა ჩამოქოჩნდა) 

ჩანთაგადაკიდეგული 

ჩანს (და არა სჩანს) 

ჩასაცმელ-დასასურავი 

ჩასვლა-ჩამოსვლა 

ჩასჩრის (და არა ჩაჩრის) 
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ჩაურთავს (და არა ჩაურთია) 
ჩაუკრავს (და არა ჩაუკრია) 

ჩაუსვამს (და არა ჩაუხვია) 

ჩაუცველ-დაუსურავი 
ჩაუსედავს (და არა ჩაუხედია) 

ჩასმასშეყენებული 
ჩაპბანს (და არა ჩაბანს) 

ჩაპბარდება (და არა ჩაბარდება) 

ჩაჰკეტვია (და არა ჩაკეტვია) “ 
ჩაჰკირკიტებს (და არა ჩაკირკიტებს) 

ჩემ გამო (და არა ჩემს გამო) 
ჩემ ბარდა (და არა ჩემს გარდა) 
ჩემ გვერდით (და არა ჩემს გვერდით) 

ჩემდა უნებურად 
ჩემ თვალწინ (და არა ჩემს თვალწინ) 

ჩემკენ (და არა ჩემსკენ) 

ჩვენს ერამდე | ჩვენს წელთაღრიცს- 
ვგამდე 

ჩვენს ძმას, ჩვენს მებრობარს (და არა: 
ჩვენ ძმას, წვენ მეგობარს) 

ჩვენ-ჩვენი 
ჩინ-მედლები 
ჩოსა-ასალუსი 
ჩრდილო. აზია 
ჩრდილო აფრიკა 
ჩრდილო.აღმოსავლეთი 
ჩრდილკვევ 
ჩუმ-ჩუმად 
ჩქარა-ჩქარა 
ჩხრეპს; ჩხრეკლა (და არა: ჩზრიკავს ან 

ჩხრეკავს; ჩხრიკავდა ან ჩხრეკავდა) 

ც 
ცადაზიღული 
ცა და ქვეყანა (მიც. –- ცა და ქვეყანას, 

ნათ. –- ცისა და ქვეჟნისა I ცა და 

ქვეჟნისა) 
ცათამბვზბენი 

ცაიტნოტი (და არა ცეიტნოტი) 

ცალგანი 

ცალფესა (ნათ. ცალფეხას) 

ცალ-ცალი 
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ცასცასი 

ცემა-ტყეპა 
ცენზი 

ცენზორი 
ცენზურა (ცენზურისბა) 

ცეცხლმოდებული 
ცვარ-ნამი 

ცვილწასმული 

ციებ-ცხელება 

ცივა გარეთ, მაგრამ სცივა მას 
ცივ-ცივი 

ცილისმწამებელი 

ცილისწამება (ცილს სწამებს) 
ციმციმ 
ცისმარე დღეს 
ცისფერჭქანწელი 

ციცარი. (ციცრისა) 

ცისე-კოფკი 
ცისესიმაგრე 
ციხე-კალაჭი 

ცნობისმოქვარე 

ცოდვა-ბრალი 

ცოდვა-მადლი 
ძოლიან-ფვილებიანად 
ცოლისდა 

ცოტა არ იყოს 

ცოტად თუ ბევრად 

პოგბა თუ ბევრი 

ცოტ-ცოტა 
ცოტა სანს 
ცოცსხსალმკვდატი (ცოცხალმკვდრისა) 
ცრუმეცნიერება 

ცუგცვანგი 

ცხელ-ცხელი 

ცხენდაცხენ · 

ცხენის ძალა (ცხენის ძალისა) 
ცხვირმოუსოცავი 

ცხვირ-პირი 

ცხვირწინ 

ცსოვრებაგამოვლილი 

ცხრაბვარი 

ცხრაგზის



ძ 
ძაგძაგი 
ძალაბგამოლეული 
კალაუფლება 
ძალგულოვანი (ძალგულოვნისა) 

ძალ-ღონე 
ძარა (ნათ. ძარას) 

ძარღვმაგარი 

ძარცვა-გლეჯა 
ძაღლთაპირი 
ძაღლისფშვილი 
ძე (ძისა) 

ძევს (წიგნი), მაგრაზ აწყვია (წიგნები) 

ძე კაცისა 
ძელმიწური 
ძვალმსხვილი 
ძვალ.რბილი 
ძველ-ახსალი (ძველ-აზლისა) 
ძველთაძველი 
ძველისძველი 
ძვირად ღირებული 
ძვირფასბეწვიანი 
ძილი ნებისა · 
ძილისგუდა (ნათ, ძილისგუდას) 

ძილისმომგვრელი 

ძილისპირული 
ძირიან-ფესვიანად 
ძირმაგარა (ძირმაგარას) 
ძლივს-ძლივს 
ძლივძლივობით . 
ძმაბიმ ური 
ძმადნაფიცი 

ძმისშვილი 
კვმისწული 

ჰუ მგელი 
ძუნწსიტქვარბა (და არა ძუნწსიტყვე- 

ობა) 

წ 
წააგებინა (და არა წააგებია) 

წაართვეს (და არა წაართვენ); წაართ- 

მევდნენ (და არა წაართმევდენ) 

წავა-წამოვა 

წავიდ-წამოვიდნენ (და 

წამოვიდენ) 
წალეკავს (და არა წალეკს) 

(წამგებიანი კი არა) წაბებიანი 

წამდაუწუმ 

წამისწამ 

წამოაცდენინებს; წამოაცდენინა (და 

არა: წამოაცდენიებს; წამოაცდენია) 

წამოსდებია (და არა წამოდებია) 

წამოსთხრის (და არა წამოთხრის) 
წამოსცდება (და არა წამოცდება) 

წამოუცვამს (და არა: წამოუცვავს ან 

წამოუცვია) 
წამოცვივდა ხალხი, 

ვივდა ცრემლები 

წამოჰკპრავს (და არა წამოკრავს) 

წამოჰყვება (და არა წამოყვება) 

წარბშეპმუსნილი (და არა წარბშექ- 
„ მუხნული) 

წარბ-წამწამები 

წარბ-წამწამი 

წარდგება (და არა წარსდგება) 

წარმოება-დაწესებულებები 

არა წავიდი 

მაგრამ წამოსძც- 

„წარმოთქვამს (და არა წარმოსთქვამს) 
წარმომდგარი (რაც წარმო:დგა), მაგრამ 

წამომდგარი (რაც წამოდგა) 

წარსული, მაგრამ წასული (სოფლად) 
წარუდბება, მაგრამ წაულდბება (პირში) 
წარუვლელი (შთაბეჭდილება), მაგრამ 

წაუშლელი (დაფა) 

წარწერა (მაგ-, ლურსმული წარწერა), 

მაგრამ წაწერა (მაგ. რეზოლუციის 

წაწერა) 
წასვლა-მოსვლა 
წასვლა-წამოსვლა 

წასთვლემს (და არა წათვლემს) 

წასჩხუბებია (და არა წაჩხუბებია) 

წასც0სებია (და არა წაცხებია) 

წაუბილწავს (და არა წაუბილწია) 

წაუკითხაპს (და არა წაუკითხია) 

წაურთმევია (და არა წაურთმევნია) 

წაუსმამს (და არა წაუსვია) 
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წაყვან-წამოყვანა 
დაყვება (და არა წაყვება) 
წებოსმაბვარი 
წიბონასმული 
წელათრევით 

წელათრეული 

წელგამართული 

წელჭზედა 

წელთა სვლა 
წელთაღრიცსვა 
წელი (წელისა) სხეულის ნაწილი 
წელი (წლისა) წელიწადი 

წელქვევით 
წელწვრილი 
წერა-კითსვა , 

წერს ის, მაგრამ სწერს წერილს ის მას 

წეწავს (და არა წეწს) 

წვეთ-წვეთად 
წვეთწვეთობით 
წვენი (წვნისა) 

წვერბაბურძბნილი (და 
ბურძგნული) 

წვერ-ულვაუი 
წვერულვაშიანი 
წვითა და დაგვით 
წვრილბგოვკოიანი 
წვრილზჭოლებიანი . 
წვრილფესობა 
წვრილფვილიანი 
წივილ.კივილი 
წითელაერანბა (ნათ. წითელპერანგას) 

წითელკუდა (ნათ. წითელქუდას) 

წითელჩეკმებიანი 
წინა დღე 

წინათ (და არა: წინად ან წინეთ) 

წინა თაობა 
წინათგრძნობა 
წინათჰკმა 
წინა კაცი 
წინამორბედი 

დინამძლვარი (წინამძღვრისა) 
ნინასიტუევაობა (და არა წინასიტჟვეო- 

ბა) 
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არა წვერგა- 

წენადეოდალური 

წინაქრისტიანული 
წიე ლდა უკან 
წიედაწინ 
წირვა-ლოცვა 
წისჰვილკომგბინატი 
წიქარა (წათ. წიქარას) 

წიწიბურა (ნათ, წიწიბურას) 

წკარაწკური 
წლიდან წლამდე 
წლითიწლობით 
წმიღათაწმიდა 
(წრთვნა კი არა) წვრთნა 

წრუწუნა (ნათ. წრუწუნას) 

წრფე (წრფისა) 

წუთისოფელი (წუთისოფლისა) 

წუთი წუთზე 
წეალწყვა (ნათ. წყალწყვისა) 

წყევლა-კრულვა 
წყვეტა (საკითხს) მაგრა–· სწყვეტს 

(გულს) 

8 
ზაკი ცსენი 
8სამა-სმა 
გაამს ის მას, მაგრამ სმამს ის მას მას 

8ზანურ-მებრული 

განპიკსაპრელი 

უაპანწყვეტა 

ვაღარამერეული; ვალღარანარუვი 

ბავანარევი 

პაპის არაკი 

გასაზუსი 

გენებ-ჭენებით 

8ეკა-ქუსილი 

გედავს (და.არა ვედს) 

ზიაყელა (ნათ. ჭიაჟელას) 

ვიკარტი იგივეა, რაც კნოპი 

უილის კული 

ვზილისპუდიანი 

ზინზარი (ვინჭრისა) 

8იპა (ნათ. ჯიპას)



გიპმოვრილი 

ზირ-ვარამი 

ზირის დღე 

ვკუადალაბებული 

ზორ-მართალი 

8რა-კერვა 

პრილობამესვეული 

ზრის შეშას (ის მას), 

თავს (ის მას მას) 

ზრიზინა (ნათ. ჭრიჭინას) 

მუკვუპი 

8უპა-ვ უპა 

გურისთავი 

8ურ-მარანი 

მაგრამ სჭრის 

ხ 
ხაბაკნუბაკი 

(ხაბურზაკი კი არა) საზაზთრო 

საზავდნენ (და არა ხაზავდენ) 

საზჭზასმა 

სალათ-ფარვალი 

სალისდაკარგული 

ხალხმრავალი 

ხანგრძლივი, სანგრძლივად 

სანდახან (და არა ხანდისხან) 

ხანში შესული 

(ხარაკირი კი არა) ჰარაკირი 

სარახურა (სარახურისა) 
ხარირემი (ხარირზისა) 

სარ-ურემი 

ხარშო (ნათ. ხარშოს) 

სარსარებდნენ (და არა 
ხარხარი 

სარჯთალრიცხვა 

ხატავდნენ (და არა ზატავდენ) 

სასამშრალი 

ხე ცალკე იწერება მაშლის ხე, კაკ. 
ლის ზე და მისთ. 

ხელაწეული 

სელახალი 

ხელახლა 

ხელბარბი 

ხელბორკილი 

ხარხარებდენ) 

სელზე (და არა ხელზედ) 

ხელჭე მოსამსახურე 

სელთუქგნელი 

ხელიდან ხელში 

ხელის კვრა 

ხელის გამართვა 

სელისმომკიდე 

ხელის საპონი 

ხელმარცხნივ 

გბელმარვზვნივ 

სელ-პირი 

ხელსაბანი (ხელსაბნისა) 

სელჩანთა 

სე.ტყე 

ხეხავს; სეხავდა (და არა: ხეხს; ზხეხდა) 

ხვალ თუ ზებ 

სგევნა-კოცნა 

ხვნა-თესპა 

ხიდგაღმა 

ხიღქვეშ 

სიზანი (ხი%სნისა; ხიზნები) 

ხსითხითა (ნათ. ხითხითას) 

ხმა-კრინტი 

ხმელ.ხსვმელი 

ხმის მიცემა 

ხმის ჩამწერი 

სმოვანმონაცვლე 

(ხოლერა კი არა) ქოლერა 

(ხოლი კი არა) ჰოლი 

სორცი სორცთაგანი 

სორცკომბინატი 

სორცსაკეპი 

ხსოტბა-დიდება 

სრაბასრუბი 
სრასნმპრელი 
სრიალ.სრიალით 
ხრიბინ-სრიგინით 
სტუნვა-სტუნვით 
სუთბალიანი 
სუთბზის 
ხუთოსანი (ხუთოსნისა) 
სუთსართულიანი 
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სუმარა (ნათ. ხუმარას) 

სუროთმოძლვარი (სუროთმოყღვრისა) 

სშირ-Vწჰრი (ხშირ-სშირად) 

3ბ 
პბამ-8 ურველი (ჯამ-ჭურჭლისა) 

ვბანმრთელი (და არა ჯანმთელი) 

ვბან-ღონე 

ვბბუშ.ვბგუფად 

-კპბბერ რიცხვით სახელთან იწერება ერ- 

თად: ერთჯბერ, ორვბერ.., 

ჯბვარდაწერილი 

ვბიბეგამოფხეკილი · 

ვბიმდერი (ჯიმშერმა, ჯიმშერს; ჯიმშერ!) 

ვორკიდებული 

ყუმბერი (ჯუმბერმა, ჯუმბერს; ჯუმჭზ- 

ბერ!) 

ჰ 
ჰაბირბრაფია (და არა აგიოგრაფია) 

(პაერაცია კი. არა) აერაცია 

პჰაერგბამტარი 
(პაეროსტატი კი არა) აეროსტატი 

ჰაერსაწმენდი 
ჰაიმორის ღრუ 
ჰაი-პაი 
ჰაიპარად 
ჰამაპი (და არა (გამაკი) 

პარიარალი 

ჰარი-ჰარალი 

პაუპტვასტი (და არა: გაუპტვახტი ან გა- 
უბაზტი) 

პგანს (ის მას მას), მარამ ბანს (ის მას) 

პბაძამს (და არა ბაძავს) 
ჰგავს (და არა გავს) 

ჰგლევბს (ის მას მას), მაგრამ გლეჯს 

(ის მას) 

ჰგონია (და არა გონია), 
ჰგუობს (და არა გუობს) 

ჰემატობენი (და არა გემატოგენი) 

(| 
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ჰემატომა (და არა გემატომა) 

ჰემოგლობინი (და არა გემაგლობინი) 

ჰიდრროამწე 
ჰიღრობიოლოგია 
ჰიდროგენერატორი 
პიდროელექტროსადგური 
პიდროენერგბეტიკა 
ჰიდროწნესი 
ჰილზი (და არა: გილზი ან ჰილზა) 

პიპერბოლა (პიპერბოლისა) 
პიპნოზი (და არა გიპნო%ზი) 

(პიპოდრომი კი არა იპოდრომი 

ჰიპოთეზა (პიპოთეზისა) 

ჰიპოპოტამი I, ბეჰემოთი 
ჯიპოპენუზა (პიპოტენუზისა) 

ჰკადრებს (და არა კადრებს) 

ჰკბენს (და არა კბენს) 
ჰკპბეჩს (ის მას მას), მაგრამ კბეჩს (ის 

მას) 

პკვეთს, ჰკვეთდა (ის მას მას), მაგრამ 

კვეთს, კვეთდა (ის მას) 

ჰკიდია (ჟელსაბამი), მაგრამ კილია (კე- 

დელზე სურათი) 
ჰკითხა (და არა კითხა) 

ჰკრეპს (ის მას მას), მაგრამ პრე3ვს (ის 
მას) 

ჰოსპიტალი (და არა გოსპიტალი) 
ჰპარავს (და არა პარავს) 
ჰპარსავს (და არა პარსავს) 

ჰპირდება (და არა პირდება) 

ჰუმანური (და არა პუმანიური) 

ჰქვია (და არა ქვია) 

(ჰქვიოდა კი არა) ერქვა 
ჰქონდა (და არა ქონდა) 
(ჰქრება კი არა) ქრება 

(პქრის კი არა) ქრის 

ჰყამდა (და არა ყავდა) 

(ჰყვავის კი არა) ჟვავის 

ჰქვარებია (და არა ყვარებია) 

ჰყოლია (და არა ჟოლია) 

(პერია კი არა) ყრია
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